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Luca deró weégɨ ati pũríre ohâpari? niisé niî

1  Pãharã́  masá ɨ ̃sâ wateropɨ waâkere Jesu yeé kitire ohâ sĩrikãrã niîwã. 
2  Ɨ ̃sâre buêkaro nohota ohâkãrã niîwã. Jesu neê waro weé nɨkakere 

ĩyâkãrã, kɨ ̃ɨ yeé kitire werê tamukãrã werê turiakãrã niîwã. Teeréta 
ãpêrã ohâkãrã niîwã. 3-4 Yɨɨ ́ kẽra neê waro nɨkáke mera niî petise 
Jesu yeé kitire ĩyâ bese peokã. Tohô weé tohagɨpɨ, yɨɨ ̂  ateré keoró ohâ 
merikã sĩrisa. Atîro weekã́ , ãyú sĩri niîgɨ, wiôgɨ Teófilo, mɨɨ ̂re ohâ. 
Mɨɨ ̂re ãpêrã buêke diakɨ ̃hɨt́a niî niî dutigɨ ohâgɨti.

Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ João wamê 
yeegɨ kɨ ɨ̃ ̂  bahuaátehere werê yuuke niî

5 Até mera mɨɨ ̂re werê nɨkagɨti. Herode Judéia dita wiôgɨ niîka terore 
nikɨ ́ sacerdote Zacaria wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Abia wamêtigɨ yaa 
kurákɨ ̃hɨ sacerdote niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Isabel wamêtiko niîwõ. Koó 
kẽra dɨporókɨ ̃hɨpɨ sacerdote Arão parameó niî turiago niîko niîwõ. 6 Naâ 
pɨárãpɨta Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre ãyurã́  niîkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ dutîkere, tohô 
niikã́  Moisé dutîkere keoró weékãrã niîwã. Tohô weérã masá naâre 

Luca Jesu Cristo yee 
kitire ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ãrí nikɨtá ãpêrã Jesu Cristo yee kitire ohâkãrã wateropɨre Judeu 
masɨ niîtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Paulo merakɨ ̃hɨ waro niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera tohôta 
dará yapatíkãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peó nɨkake maa deró 
niikã́ , noopɨ ́ ẽho peógɨ ẽho peó nɨkapĩ. Masî nooya marí. Ãyuró weegɨ,́ 
tohô niikã́  akô yeegɨ niîkɨ niîwĩ. Apé tero weégɨ Síria ditapɨ niirí maka 
Antioquiapɨ bahuágɨ bahuápĩ.

Ati pũrí niî petirãpɨreta Jesu yɨrɨógɨ atîkɨ niîwĩ niisére ohâ nookaro 
niîwɨ. Israel kurakãharã sesarore yɨrɨógɨ atîkɨ niîwĩ, niî ohâ nooya 
maríkaro niîwɨ.

Ãpêrã Jesu Cristo yee kitire ohâkãrã nemoró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂kohore, 
kɨ ̃ɨ ̂  weesétikere ohâ yɨrɨ nɨkakɨ niîwĩ. Teeré ohaátoho dɨporo keoró ohâ 
sĩrigɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Ãpêrã Jesu yeé kitire werekã́  ĩyâ bese tohagɨpɨ, 
tohô niikã́  niî petise Jesu weesétikere besé nɨko peo tohagɨpɨ ohâkɨ 
niîwĩ.

Ati pũríre Teófilo wamêtigɨ, Judeu masɨ niîtigɨre ohâkɨ niîwĩ.
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“Yãarã́  niîma”, niî masitikãrã niîwã. 7 Isabel wimagɨ ́ boka masítigo niîko 
niîwõ. Tohô weérã naâ põra maríkãrã niîwã. Tohô niikã́  naâ pɨárãpɨta 
bɨkɨrã́  waro niîkãrã niîwã.

8  Nikâ nɨmɨ Zacaria yaa kurákãharãre Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
darasé niîkaro niîwɨ. 9 Naâ sacerdotea wee wɨáro noho niî bokaka bero 
Zacariare Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũku tiro ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ moro dutirã 
sõróokãrã niîwã. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ peori kura niî petirã masá sopepɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã weékãrã niîwã. 11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃hâ moro peoro diakɨ ̃hɨ ́ pee bahuákɨ niîwĩ. 
12  Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, Zacaria deró wee masítikɨ niîwĩ. Ɨkɨá yɨrɨa waâkɨ niîwĩ. 
13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  sẽrisére tɨoámi. Mɨɨ ̂  nɨmo Isabel 
nikɨ ́ põratígosamo. Kɨ ̃ɨ ̂re João wamê yeeya. 14 Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  mera pũûro 
ekatígɨsa. Ãpêrã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  bahuákã, pãharã́  ekatírãsama. 15 Mɨɨ ̂  makɨ 
Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre mehô niigɨ ́ meheta niîgɨsami. Neê vinhore, sibiókere 
sĩrisomé. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuaátoho dɨporo Espírito Santore kɨó yɨrɨa tohagɨsami. 
16 Pãharã́  Israel kurakãharã Õâkɨ ̃hɨ naâ wiôgɨre ẽho peó duukãrãre ẽho 
peókã weegɨśami taha. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ dɨporo werê mɨta sihagɨsami. 
Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere werê mɨtagɨ Elia marikã Espírito Santo 
tutuasére kɨó yɨrɨakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho kɨ ̃ɨ ́ kẽra kɨó yɨrɨagɨsami. 
Atîro weegɨśami. Pakɨ sɨmɨáre naâ põrá mera kumûkã mariró niisétikã 
weegɨśami. Tohô niikã́  yɨrɨ ́ nɨkarãre wiôrã dutisére yɨtikã́  weegɨśami. 
Atîro weé masaré marî wiôgɨre yẽê dutigɨ buê yuugɨsami, niîkɨ niîwĩ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ.

18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Zacaria sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Deró weé yɨɨ ̂  ateré “Diakɨ ̃hɨt́a niî” niî masi boosari? Yɨɨ ̂  bɨkɨ waró 

niî. Yɨɨ ̂  nɨmo kẽra bɨkɨó waro niîmo, niîkɨ niîwĩ.
19 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre dará kotegɨ Gabriel wamêti. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ niî. 

Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  mera uúkũ dutigɨ, ate kití ãyusére werê dutigɨ oôoami. 
20 Nikâroakãre mɨɨ ̂  ẽho peótike buiri uúkũtigɨ tohagɨśa. Teê mɨɨ ̂  makɨ 
bahuátiro põo tẽóro neê kãró uúkũsome. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka beropɨ Õâkɨ ̃hɨ 
ɨaró nohota mɨɨ ̂  uúkũgɨsa taha, niîkɨ niîwĩ.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura sopé pɨtokãharã pee kotêrã weékãrã niîwã. Naâ 
Zacaria bahutíkã, kɨ ̃ɨ ̂  yogokã́  ĩyârã, “Deró waâpari baa kɨ ̃ɨ ̂re?” niîkãrã 
niîwã. 22  Zacaria naâ tiropɨ wihatágɨ, uúkũ masitikɨ niîwĩ. “Toopɨt́a 
Õâkɨ ̃hɨ apêye noho kɨ ̃ɨ ̂re ĩyoápĩ”, niîkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũ masiti tĩhagɨ 
uúkũro noho oôgɨ, naâre wẽhê tuu keheokɨ niîwĩ.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ darasé nɨmɨri petíka bero kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ 
dahâ tohaakɨ niîwĩ. 24 Beró, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Isabel nihî pako toháko niîwõ. 
Nikâmukãse muhipũri koô neê wiháatiko niîwõ. 25 Koô atîro wãkûko 
niîwõ: “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  põra marígo niîkore wee tamuámi. Masá 
buhíkãtikãato maha niîgɨ yɨɨ ̂re ãyuró weemí”, niîko niîwõ.

Mariare Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ 
Jesu bahuaátehere werê yuuke niî

26 Seis muhipũri Isabel nihî pako niiró yɨrɨ ́karo niîwɨ. Tiikése muhipũri 
bero Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê kotegɨ Gabrielre atîro weékɨ niîwĩ. Galiléia 
dita niirí maka Nazarépɨ oôokɨ niîwĩ taha. 27 Kɨ ̃ɨ ̂re nikó numiô Mariare, 
neê ãpí ɨmɨ ́ mera niîtikore kití werê dutigɨ oôokɨ niîwĩ. Koô nikɨ ́ Davi 
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paramí niî turiagɨ José wamêtigɨ mera amûkã dɨtegótigo weéko niîwõ. 
28  Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ koô niirópɨ sãháa, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Maria, ekatíya. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weégɨ pahá yãami. Kɨ ̃ɨ ̂  marî 
wiôgɨ mɨɨ ̂  mera niîmi. Niî petirã numiâ yɨrɨóro mɨɨ ̂re ãyuró weé yɨrɨ 
nɨkagɨsami, niîkɨ niîwĩ.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, tɨo mariá waâko niîwõ.
—Teeré deró niî sĩrigɨ weetí yɨɨ ̂re? niîko niîwõ. 30 Beró Õâkɨ ̃hɨre werê 

kotegɨ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Maria, yɨɨ ̂re uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre mɨɨ ̂  ãyusé bokaápɨ. 

Mɨɨ ̂  mera ekatísami. 31 Nikâroakãre mɨɨ ̂  nihî pako tohagósa. Nikɨ ́ 
põratígosa. Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu wamé õoyá. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  mehô niigɨ ́ meheta niîgɨsami. 

“Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ makɨ niîmi”, niî noogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yẽkɨ ́ Daviré weékaro 
noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ sõróogɨsami. 33  Tohô weégɨ Israel kurakãharãre dutî 
nukukɨ ̃sami. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisé neê petisomé. Wiôgɨ niî nukukɨ ̃sami, niîkɨ niîwĩ.

34 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, Maria Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨre sẽrí yãako 
niîwõ:

—Deró weé até tohô waâ boosari? Yɨɨ ̂  neê nikɨ ́ ɨmɨ ́ mera nií wee, 
niîko niîwõ.

35 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ koôre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Espírito Santo mɨɨ ̂pɨre dihatágɨsami. Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé 

mɨɨ ̂pɨre ome kurá weeró noho diháti, tuú biarosa. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  
makɨ Õâkɨ ̃hɨ yagɨ ãyugɨ ́ waro tohagɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi”, niî 
noogɨsami. 36 Mɨɨ ̂  basúko Isabel kẽra bɨkɨó waro niîmigo, nikɨ ́ makɨ ́ 
wɨâgosamo. Koô naâ “Põra marímo” niî nooko koô nihî pako niiró seis 
muhipũri yɨrɨ ́ toha. 37 Õâkɨ ̃hɨre niî petise weetá basió, niîkɨ niîwĩ.

38  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, Maria yɨtíko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre dará wãya kotego niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  niîkaro nohota 

yɨɨ ̂re weeáto, niîko niîwõ.
Koô tohô niî tua ehaka bero Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ waâ waâkɨ niîwĩ.

Maria Isabelre ĩyâgo waâke niî
39 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ werêka bero Maria yogoró mariró atîro weéko 

niîwõ. Tee nɨmɨŕita koô basúko Isabelre opâ buupa niirí maka Judéia 
ditapɨ ĩyâgo waâko niîwõ. 40 Toopɨ ́ ehâgo, Zacaria yaá wiipɨ sãháako 
niîwõ. Sãháago, Isabelre “Niîti mɨɨ ̂” niîko niîwõ. 41 Koô tohô niikã́ ta, 
Isabel makɨ paâ popeapɨ sãyagɨ ́ amé yãakɨ niîwĩ. Isabel Espírito Santore 
kɨó yɨrɨago toháko niîwõ. 42  Tohô weégo koô ɨpɨt́ɨ tutuaró mera uúkũko 
niîwõ:

—Niî petirã numiâ yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weé yɨrɨ nɨkami. Mɨɨ ̂  
makɨ kẽrare ãyuró weemí. 43  Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  wiôgɨ pako yɨɨ ̂re ĩyâgo atikã́ , ãyú 
butiaro waâ. 44 Mɨɨ ̂  uúkũsere tɨokã́ ta, yɨɨ ̂  makɨ paâ popeapɨ sãyagɨ ́ 
ekatíse mera amé yãami. 45 Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ mɨɨ ̂re “Tohô weegɨt́i” 
niîke keoró waârosa. Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere tɨó ẽho peóko ekatí, niîko 
niîwõ Isabel.
 46 Beró Maria atîro niîko niîwõ:

Yɨɨ ̂  ehêri põrapɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  wiôgɨre “Ãyú yɨrɨagɨ niîmi” niî tɨó yãa.
 47 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re yɨrɨógɨ mera ekatí.
 48 Yɨɨ ̂  mehô niigóre Õâkɨ ̃hɨ atîro weékɨ niiámi. 

Kɨ ̃ɨ ̂re dará wãya kotegore wãkûkɨ niiámi. Ató bero mera niî 
petirã yɨɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeámi koôre”, niîrãsama.
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 49 Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨagɨ yɨɨ ̂re ãyú butiase waro weeámi. 
Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ, yãasé moogɨ ́ niîmi.

 50 Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re wio pesáse mera tɨó yãarãre pahá 
yãa nukukɨ ̃sami.

 51 Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera pehé ãyusé weemí. 
Ãpêrã yɨrɨóro niî niî tɨó yãarãre dokâ keakã weemí.

 52 Wiôrã niîmikãrãre mehô niirã́  tohakã́  weemí. 
Mehô niirã́  peere wiôrã weeró noho moróomi.

 53 Ɨhá boarã́ re pehe waró ãyusé oômi. 
Pehé kɨomíkãrãre neê yẽe nohó moorã́  tohakã́  weemí.

 54 Israel kurakãharã kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre wee tamúmi. 
Neê kãró naâre pahá yãatikã weetími.

 55 Kɨ ̃ɨ ̂  marî yẽkɨ sɨmɨáre “Tohô weegɨt́i” niîkaro nohota weemí. 
Abraãore, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  paramérã niî turiarãre pahá yãa 
nukukɨ ̃sami, niîko niîwõ Maria.

56 Maria Isabel tiropɨ itiá muhipũ tohá niiko niîwõ. Beró koo yaá wiipɨ 
dahâ tohaako niîwõ.

João masaré wamê yeegɨ bahuáke niî
57 Beró Isabel koô makɨré wɨarí muhipũ ehâkaro niîwɨ. Tiîtare koô makɨ ́ 

bahuákɨ niîwĩ. 58  Kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero koô akawerérã, ãpêrã koo yaá wii 
pɨto niirã́  koôre ekatí tamurã waâkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ koôre ãyú butiase 
weekã́  ĩyârã, tohô weékãrã niîwã. 59 Nikâ semana kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero Moisé 
dutîkaro nohota weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa dutirã 
waâkãrã niîwã. Masá kɨ ̃ɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ wamé weeró noho Zacaria wamê yee 
sĩrikãrã niîmiwã. 60 Naâ tohô weé sĩrimikã, kɨ ̃ɨ ̂  pakó naâre niîko niîwõ:

—Nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  João wamêtigɨsami, niîko niîwõ.
61 Masá pee “Deró weégɨ? Mɨɨ ̂  akawerérã João wamêtirã marimá”, 

niîkãrã niîwã.
62  Beró Zacariare “Mɨɨ ̂  deró wamé õó sĩrisari?” niîrã, wẽhê tuu 

kehose mera sẽrí yãakãrã niîwã. 63  Naâ tohô niikã́ , nikâ pĩhi sẽríkɨ 
niîwĩ. Tii pĩhípɨ kɨ ̃ɨ ̂  “João wamêtigɨsami”, niî ohâkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weesére ĩyârã, ɨkɨá petia waâkãrã niîwã. 64 Kɨ ̃ɨ ̂  ohâka bero maatá 
Zacaria opâturi uúkũ nɨkakɨ niîwĩ taha. Tohô uúkũgɨ “Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ 
niîmi” niî ekatíkɨ niîwĩ. 65 Zacaria tohô weesé mera niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  pɨto 
niirã́  ɨkɨá petia waâkãrã niîwã. Niî petirã toó ɨmɨáse buupapɨ niirã́  
Judéiakãharã tohô waâkere werêste wãkakãrã niîwã. 66 Niî petirã naâ 
tohô werê turiasere tɨórã, pũûro wãkûkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuaró 
mera bahuákã ĩyârã, amêri sẽrí yãa mɨhakãrã niîwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨ ́ bɨkɨ ́ ẽhágɨ, deró niigɨ ́ noho niîgɨsari? niîkãrã niîwã.

Zacaria Õâkɨ ̃hɨre basâ peoke niî
67 Wimagɨ ́ pakɨ Zacaria Espírito Santore kɨó yɨrɨakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 

Õâkɨ ̃hɨ uúkũ dutisere atîro uúkũkɨ niîwĩ:
 68 Marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharã wiôgɨre ãyuró uúkũrã. 

Marî tiro, kɨ ̃ɨ yarã́  tiropɨ atîmi. Marîre wee tamúgɨ, 
ãyuró yɨrɨkã́  weegɨśami.

 69 Kɨ ̃ɨ ̂  marîre yɨrɨoákɨhɨ tutuâ yɨrɨagɨre oôogɨsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂re Davi paramérã niî turiarã wateropɨ niigɨŕe oôogɨsami.  
Davi Õâkɨ ̃hɨre dará wãya kotegɨ niîkɨ niîwĩ.
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 70 Ateré neê waropɨta kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarã yãasé moorã́  
mera Õâkɨ ̃hɨ “Tohô weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ.

 71 Niî petirã marîre wapârãtirãre, marîre ĩyâ tutirãre yɨrɨ 
wetíkã weegɨśami.

 72 Tohô niikã́  marî yẽkɨ sɨmɨáre “Mɨsâre pahá yãagɨti. 
Yɨɨ ̂  ‘Tohô weegɨt́i’ niîke ãyusére neê akobohósome”, niîkɨ niîwĩ.

 73 Ateré Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  basita marî yẽkɨ Abraãore “Tohô weegɨt́i”, 
niîkɨ niîwĩ.

 74 Marîre ĩyâ tutirãre yɨrɨ wetíkã weegɨśami. 
Tohô niikã́  uiró mariró marîre kɨ ̃ɨ ̂  dutiró weekã́  weegɨśami.

 75 Niî petiro marî katiró põo tẽóro ãyurã́ , 
kɨ ̃ɨ yarã́  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weekã́  weegɨśami, niîkɨ niîwĩ Zacaria.

 76 Mɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  makɨakã, marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuú 
mɨtagɨ niîgɨsa. Tohô weégɨ “Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ yee  
kitire werê mɨtagɨ niîmi”, niî noogɨsa.

 77 Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yarãre atîro niîgɨsa: “Mɨsâ yãâro weékere 
akobohóse sẽrikã́ , mɨsâre akobohógɨsami. Atîro weégɨ, 
mɨsâ pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨógɨsami”, niîgɨsa.

 78 Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ marîre maí pahá yãa tĩhagɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ marîre yɨrɨoákɨhɨre oôogɨsami.

 79 Kɨ ̃ɨ ̂  naî tĩaropɨ niirã́ re sĩóoro weeró noho marî kɨ ̃ɨ ̂re masîtirã, 
pekâ meepɨ waâ bookãrãre kɨ ̃ɨ ̂re masikã́  weegɨśami. 
Tohô weé marî yãâro weékere akobohógɨ,  
marîre kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró niisétikã weegɨśami, niîkɨ niîwĩ Zacaria.

80 Wimagɨ ́ bɨkɨâ, siâpe mera Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peó wãkakɨ 
niîwĩ. Yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ niî baha keatikɨ niîwĩ. Teê Israel 
kurakãharãre buê nɨkaka teropɨ toopɨ ́ niî tɨokɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  bahuáke niî 
(Mt 1.18-25)

2  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bahuaátoho dɨporo niî petirã romano masa wiôgɨ Augusto 
wamêtigɨ niî petirã masaré bapâ keogɨtigɨ, naâ wameré ohâ õo dutikɨ 

niîwĩ. 2  Cirênio, Síria dita wiôgɨ niîka tero neê waro ohâ õose nɨkákaro 
niîwɨ. 3  Niî petirãre naâ yẽkɨ sɨmɨá bahuáke makâripɨ ohâ õogɨ waâ 
dutikɨ niîwĩ.

4 Tohô weégɨ José Nazaré Galiléia dita niirí makapɨ niîkɨ wihá wãkakɨ 
niîwĩ. Belẽ́  Judéia dita niirí makapɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  yẽkɨ ́ 
Davi bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Davi paramí niî yuugɨ, toopɨ ́ ohâ õo dutigɨ waâkɨ 
niîwĩ. 5 Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  amûkã dɨteákoho Maria mera Belẽ́pɨ ohâ õo dutigɨ 
waâkɨ niîwĩ. Koô wimagɨ ́ kɨogó niîko niîwõ. 6 Naâ Belẽ́pɨ niirí kura Maria 
koô wimagɨ ́ yẽerí tero ehâkaro niîwɨ. 7 Toopɨŕe naâ kãrirí wii bokatíkãrã 
niîwã. Tohô weérã ekarã́  naâ kãrirí wiipɨ waâkãrã niîwã. Toopɨ ́ koô neê 
waro wimagɨ ́ wɨâko niîwõ. Kɨ ̃ɨ ̂re suti kaséri mera omá, ekarã́  naâ baarí 
koropɨ kũûko niîwõ.

Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã ovelha 
koterã́ re Jesu bahuásere werêke niî

8  Belẽ́  sumútohopɨ ovelha koterã́  niîkãrã niîwã. Naâ, naa yarã́  ovelhare 
kotêrã, kã́pupɨ niî borea mɨhakãrã niîwã. 9 Wãkûtiro naâre nikɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ bahuákɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  asistése  
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naâ tiropɨ ãyuró borê yuu sesa waâkaro niîwɨ. Tohô waakã́  ĩyârã, 
ɨkɨá yɨrɨakãrã niîwã. 10 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Mɨsâre ãyusé kitire miítigɨ weé. Tee kitíre tɨórã, 
niî petirã ekatírãsama. 11 Nikakã́  yami Davi yaá maka Belẽ́pɨ mɨsâre 
yɨrɨoákɨhɨ bahuámi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo marî wiôgɨ niîmi.  
12  Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨŕe suti kaséri mera omákɨre boka ehárãsa. Waîkɨ ̃rã niirí 
wiipɨ kũyagɨŕe ĩyârãsa. Mɨsâ ateré ĩyârã, “Diakɨ ̃hɨt́a wereápĩ”, niîrãsa, 
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka beroakã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ pãharã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã 
ɨmɨ ̂sekãharã bahuá nemokãrã niîwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, atîro 
ekatí basâ peokãrã niîwã:
 14 Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨre ekatí peorã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re 

“Ãyú butiami”, niî basâ peoato. Atí dita peere kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró  
weé nookãrã ehêri põrapɨ ãyuró tɨó yãato, niîkãrã niîwã.

15 Beró Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâaka bero ovelha koterã́  
naâ basi amêri uúkũkãrã niîwã:

—Teá keêro Belẽ́pɨ. Tohô waâkere, Õâkɨ ̃hɨ marîre werê dutikere ĩyârã 
marî, niîkãrã niîwã.

16 Tohô weérã soharó mera makâpɨ piákãrã niîwã. Toopɨ ́ piatárã, Maria, 
Joseré boka ehákãrã niîwã. Wimagɨ ́ kẽrare ekarã́  baarí koropɨ kũyagɨŕe 
ĩyâkãrã niîwã. 17 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâka bero Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ wimagɨ ́ yee 
kitire naâre niîkere werêstekãrã niîwã. 18  Niî petirã naâ weresére tɨórã, 
tɨó ɨkɨá mɨhakãrã niîwã. 19 Maria pee ovelha koterã́  tohô niisére koô 
sesaro wãkû tɨó yãakãko niîwõ. Ɨpɨt́ɨ teeré wãkû nɨrɨko niîwõ. 20 Ovelha 
koterã́  Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ naâre niîkaro nohota keoró waakã́  ĩyârã, 
Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú yɨrɨami”, niî ekatí tohaakãrã niîwã.

Jesuré naâ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáake niî
21 Nikâ semana Jesu bahuáka bero naâ wee wɨáro noho weékãrã niîwã. 

Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõakãrã niîwã. Tiîtareta kɨ ̃ɨ ̂re 
Jesu wamé õókãrã niîwã. Tii waméreta Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ Maria koô 
nihî pako niiátoho dɨporo õo dutíkɨ niîwĩ. Tohô weérã tohô wamé õókãrã 
niîwã.

22  Wimagɨ ́ koô wɨâka bero tiikése nɨmɨri yɨrɨ ́ka bero naâ wee wɨáro 
noho weékãrã niîwã. Moisé dutisé atîro niîkaro niîwɨ. Numiâ wimagɨ ́ 
wɨâka bero tiikése nɨmɨri bero opâturi naâ niîkaro nohota tohaáto taha 
niîro tohô dutîkaro niîwɨ. Tiîtare wimagɨŕe Jerusalẽ́pɨ miáakãrã niîwã. 
Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ mii sãhá, Õâkɨ ̃hɨre “Mɨɨ yagɨ ́ niîmi”, niî ĩyórã 
waâkãrã niîwã. 23  Õâkɨ ̃hɨ dutisé tohô niî yuukã, teeré tohô weékãrã niîwã. 
Atîro niîkaro niîwɨ: “Niî petirã ɨmɨá bahuá mɨtarã Õâkɨ ̃hɨ yarã sãhakã́  
weé noorãsama”, niîwɨ. 24 Beró Maria, tohô niikã́  José Õâkɨ ̃hɨ dutîkaro 
nohota weékãrã niîwã taha. Atîro niîkaro niîwɨ: “Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, 
pɨârerã buhâ weeró noho bahurã́ re oôya. Naâ marikã́  buhâ pɨárã oôya”, 
niîkaro niîwɨ.

25 Tiîtare nikɨ ́ Jerusalẽ́ kɨ ̃hɨ Simeão wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó yɨrɨgɨ niîkɨ niîwĩ. Israel kurakãharãre yɨrɨoákɨhɨre 
yuû kuegɨ weékɨ niîwĩ. Espírito Santo Simeão mera niî nukukɨ niîwĩ. 
26 Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re atîro werê yuu tohakɨ niîwĩ:

—Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨre ĩyâtimigɨ, mɨɨ ̂  wẽrîsome, niîkɨ niîwĩ. 
27 Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ Jesuré miáaka nɨmɨre Espírito Santo Simeãore tií wiipɨ 
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waâ dutikɨ niîwĩ. Beró Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá Moisé dutîkaro nohota 
weérã, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáakãrã niîwã. 28  Wimagɨŕe ĩyâgɨ, Simeão mii 
wɨákɨ niîwĩ. Mii wɨá, Õâkɨ ̃hɨre ekatí peogɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
 29 Wiôgɨ, mɨɨ ̂  “Atîro weegɨt́i” niîkere keoró weeápɨ. 

Tohô weégɨ nikâroakãre yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re dará kotegɨ  
ekatíse mera wẽrî masi.

 30 Masaré yɨrɨoákɨhɨre ĩyâ toha.
 31 Mɨɨ ̂  niî petirã masá ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂re masî 

dutigɨ tohô weewɨ.́
 32 Kɨ ̃ɨt́a Judeu masa niîtirãre mɨɨ ̂re ẽho peó dutigɨ 

sĩóogɨ weeró noho weegɨśami. Tohô niikã́  
niî petirã mɨɨ yarã́  Israel kurakãharã 

“Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeámi”, niî noorãsama, niîkɨ niîwĩ Simeão.
33  Simeão wimagɨŕe tohô niikã́  tɨórã, José, tohô niikã́  Jesu pakó tɨo 

mariá waâkãrã niîwã. 34 Beró Simeão naâre “Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró 
weeáto”, niîkɨ niîwĩ. Maria, Jesu pakóre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ ãrí wimagɨŕe atîro wee dutígɨ beseápĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨatírã Israel 
kurakãharã kõâ diho noorãsama. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨárã pee moróo peo noorãsama. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere ĩyó mɨtagɨ niîgɨsami. Pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re teerã́ sama. 
35 Tohô weesé mera niî petirã wãkusére bahû yoaropɨ masî noorosa. Mɨɨ ̂  
pee teeré dipĩhí mera yõsêro weeró noho pũrisé tɨó yãagosa, niîkɨ niîwĩ 
Mariare.

36 Apêgo Õâkɨ ̃hɨ wiipɨre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtago niîko niîwõ. 
Koô Ana wamêtiko niîwõ. Fanuel mako Aser kurakõho niîko niîwõ. Bɨkɨó 
waro niîko niîwõ. Neê waropɨre numió waro amûkã dɨtéko niîwõ. Koô 
amûkã dɨtéka bero sete kɨmari koô marapɨ ́ mera niîko niîwõ. Tiikése 
kɨmari bero koô marapɨ ́ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. 37 Jesuré naâ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
miáaka terore koô wapê wiio oitenta e quatro kɨmari kɨóko niîwõ. Koô 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨre neê wiháatiko niîwõ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógo, yamîri, 
ɨmɨ ̂kohori betí, Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nukukãko niîwõ. 38  Simeão Mariare, 
Joseré uúkũri kura Ana naâ tiropɨ waâko niîwõ. Jesuré ĩyâgo, Õâkɨ ̃hɨre 
“Ãyú” niîko niîwõ. Beró niî petirã Jerusalẽ́ kãharã masaré yɨrɨoákɨhɨre 
koterã́ re Jesu yeékãhasere werêko niîwõ.

Maria, José, Jesu naa yaá maka Nazarépɨ  
dahâ tohaake niî

39 Niî petise Õâkɨ ̃hɨ dutîkere weé tuahaka bero Maria, José, Jesu naa 
yaá maka Nazaré, Galiléia ditapɨ dahâ tohaakãrã niîwã. 40 Wimagɨ ́ siâpe 
mera bɨkɨâ, nemoró tutuagɨ,́ masî nemogɨ waâkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
ãyuró weékɨ niîwĩ.

Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ wiôrã mera uúkũke niî
41 Jesu pakɨ sɨmɨá niî petise kɨmari Páscoa bosê nɨmɨ niikã́  Jerusalẽ́pɨ 

bosê nɨmɨri waâ mɨhakãrã niîwã. 42  Tohô weérã Jesu doze kɨmari kɨokã́ , 
naâ wee wɨáro noho waâkãrã niîwã taha. Jesu tiîtare neê waro bosê nɨmɨ 
waâgɨ weékɨ niîwĩ. 43  Bosê nɨmɨ yɨrɨ ́ka bero José, Maria naa yaá makapɨ 
dahâ tohaakãrã niîwã. Tiîtare Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂  pakó Maria, José masiró 
mariró Jerusalẽ́pɨ tohákãkɨ niîwĩ. 44 Naâ Jesuré “Ãpêrã marî merakãharã 
mera waâ yuusami”, niîkãrã niîmiwã. Tohô weérã naâ wãkû ketiro 
mariró nikâ nɨmɨ maâpɨre waâkãrã niîwã. Beropɨ ́ naâ akawerérã, naâ 
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ĩyâ masirã watero kɨ ̃ɨ ̂re amâkãrã niîmiwã. 45 Neê bokatíkãrã niîwã. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂re amârã, Jerusalẽ́pɨ mahâmi tohakãrã niîwã.

46 Itiá nɨmɨ naâ amâka bero Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re bokákãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
Moisé ohâkere buerã́  wateropɨ duhîkɨ niîwĩ. Naâ uúkũsere tɨó, kɨ ̃ɨ ́ 
kẽra naâre sẽrí yãa mɨhakɨ niîwĩ. 47 Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  masisére ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  
yɨtí merisere tɨórã, ĩyâ maria mɨhakãrã niîwã. 48  Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
duhikã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá ĩyâ mariakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó kɨ ̃ɨ ̂re niîko 
niîwõ:

—Makɨ,́ deró weégɨ ɨ ̃sâre tohô weeáti? Mɨɨ ̂  pakɨ, yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ mɨɨ ̂re 
amaápɨ. Ɨpɨt́ɨ wãkû ketiapɨ, niîko niîwõ.

49 Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã yɨɨ ̂re amaáti? Mɨsâ yɨɨ ̂  pakɨ yeekãhasere weeró ɨá 

niisére masîtiati? niîkɨ niîwĩ.
50 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá Jesu tohô niisére tɨo masítikãrã niîwã.
51 Beró naâ mera Nazarépɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ 

weékaro nohota naâ dutisére ãyuró yɨtí nukukɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó niî  
petise Jerusalẽ́pɨ tohô waâkere wãkû nɨrɨko niîwõ. 52  Jesu siâpe mera 
bɨkɨâ, masî nemo wãkakɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niîmi”, niî ĩyâkɨ 
niîwĩ. Masá kẽra niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró wãkûkãrã niîwã.

João masaré wamê yeegɨ buêke niî 
(Mt 3.1-12; Mc 1.1-8; Jo 1.19-28)

3  Quinze kɨmari Tibério wamêtigɨ niî petirã romano masa wiôgɨ niirí 
kura atikérã kɨ ̃ɨ ̂  dokakãharã wiôrã niîkãrã niîwã. Pôncio Pilato 

Judéia dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. Herode Galiléia dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 
Herode akabihí Filipe Ituréia, Traconite wamêtise dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 
Lisânia wamêtigɨ Abilene dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 2  Aná, tohô niikã́  Caifá 
sacerdotea wiôrã niîkãrã niîwã. Tiîta naâ wiôrã niirí kura Õâkɨ ̃hɨ Zacaria 
makɨ Joãore masá mariró, yukɨ ́ marirópɨ uúkũkɨ niîwĩ. 3  Beró João niî 
petiro diâ Jordão wamêtiri maa wateropɨ yɨrɨ ́ wãkakɨ niîwĩ. Masaré 
atîro buêkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yãâro weesétikere bɨhâ weti dɨka yuú, wamê yee nooya. Tohô 
weérã mɨsâ yãâro weékere akobohó noorãsa, niîkɨ niîwĩ. 4 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía ohâkaro nohota João keoró weesétikɨ 
niîwĩ. Atîro ohâ yuu nookaro niîwɨ:

Nikɨ ́ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ atîro karíkũ nuku bahâ 
keatigɨsami: “Marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuúya.  
Diakɨ ̃hɨŕi maa ãyurí maa kẽrâro weeró noho wee yuúya.”  
(Marî wiôgɨ atiátoho dɨporo mɨsâ niisétisere apo yuúya,  
mɨsâ wãkusére dɨka yuúya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ).

 5 Niî petise opâ koari yaá, diakɨ ̃hɨ ́ noorosa. 
Niî petise ɨ ̃rɨpagɨ,́ opâ buupa diakɨ ̃hɨŕi paa weé noorosa.  
Maâri diakɨ ̃hɨ ́ niîtise maâri diakɨ ̃hɨ ́ nɨko noorosa.  
Maâri kopêri bɨhɨse yaá mumuo noorosa.  
(Mɨsâ yãâro weesétikere dɨka yuú, apoyá niîgɨ,  
tohô niîkɨ niîwĩ).

 6 Mɨsâ tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨósere niî petirã 
ĩyârãsama, niî ohâkɨ niîwĩ Isaía.

7 Masá João tiropɨ wamê yee dutirã waâkãrã niîwã. Naâ tohô weekã́ , 
naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

LUCAS 2 ,  3

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



116

—Mɨsâ wee soóri kurakãharã ãyâ weeró noho niî. Nɨkɨ ̂  ɨ ̃hɨkã́  ãyâ, 
uî wãkasama. Mɨsâ ãyâ weeró noho buîri daresére uî. Tohô uîrã, mɨsâ 
yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú sĩritimirã, wamê yee dutirã atiápɨ. 
8  Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a ɨ ̃sâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuuápɨ niîrã, mɨsâ 
weesétise mera ĩyoyá. Atîro wãkûtikãya: “Ɨ ̃sâ Abraão paramérã niî. 
Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waârãsa”, niî wãkûtikãya. Mɨsâ wãkusére dɨka 
yuútikã, Abraão paramérã niisé wapa marí. Õâkɨ ̃hɨ ɨágɨ, até ɨ ̃tâ peeri 
mera Abraão paramérã waakã́  wee masími. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  maa, naâ 
pee Õâkɨ ̃hɨ ɨaró wee boósama. 9 Marî yukɨpagɨ ́ otêkepagɨ weeró noho 
niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yukɨpagɨ ́ dɨkâ marisépagɨre besé kõaro weeró noho 
weegɨśami. Yukɨ ́ ãyuró dɨkâtitikɨhɨre paâ kõa, ɨ ̃hâ kõakã noosa. Teeré 
weékaro weeró noho mɨsâ wãkusére dɨka yuútikã, ãyuró weesétitikã, 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre komêa mera paâ kõagɨ weeró noho buîri darêgɨsami, 
niîkɨ niîwĩ João.

10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, masá kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Too pũríkãre deró weerã́ sari? niîkãrã niîwã.
11 João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Noó pɨáro sutîro kɨogɨ ́ noho ãpí moogɨŕe nikâro oôya. Baasé kɨogɨ ́ 

noho baasé moogɨ ́ mera dɨka waá baâya, niîkɨ niîwĩ.
12  Ãpêrã kẽra romano masa wiôrãre niyéru wapa seé basarã João tiropɨ 

wamê yee dutirã waâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ ɨ ̃sâ deró weerã́ sari? niîkãrã niîwã.
13  João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Romano masa naâ wapa seé dutikaro nemoró wapa seétikãya. Naâ 

dutiró ehâ tuaro wapa seéya, niîkɨ niîwĩ.
14 Ãpêrã surára kẽra kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ waro, deró weerã́ sari? niîkãrã niîwã.
João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Neê ãpêrã kɨosére emâtikãya. Naâ oôtikã, tutuaró mera naâre uisé 

oô, yãâro weetíkãya. Teeré ɨárã, naâ weetíkepɨreta werê sãa dohatikãya. 
Mɨsâ wapá taase mera diakɨ ̃  ekatíya, niîkɨ niîwĩ.

15 Masá João buesére tɨórã, ɨpɨt́ɨ wãkûkãrã niîwã.
—Apé tero weégɨ João Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo marî yoakã́  yuû kuekɨ 

niîsami, niî wãkûkãrã niîmiwã. 16 Naâ tohô niisére masîgɨ, João niî 
petirãre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨsâre naâ yãâro weékere bɨhâ weti, duuáma niîgɨ, akó mera 
wamê yee. Yɨɨ ̂  bero ãpí yɨɨ ̂  nemoró tutuagɨ ́ atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ waro 
niîmi. Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ yeé sapáture tuu weé masitigɨ weeró noho mehô niigɨ ́ 
waro tɨó yãa. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã Espírito Santore mɨsâre oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re 
masá mera niî nukukã weegɨśami. Yãaróre ɨ ̃hâ weero weeró noho 
mɨsâre ãyuró tohaáto niîgɨ yãâro weékere kõâgɨsami. 17 Yɨɨ ̂  bero atigɨ ́ 
nikɨ ́ trigo suti weégɨ weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  teé sutiré mehêkã sɨâ wee, 
kõâsami. Teé trigo peeri kẽrare mehêkã miî, teé nɨrorí wiipɨ nɨrôsami. 
Teé sutiré pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõasami. Até weeró noho kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  warore 
besé, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáagɨsami. Ãpêrãre pekâ meepɨ kõâ bahuriógɨsami. Tií 
mee neê petisomé, niîkɨ niîwĩ João.

18  Tohô weesé noho mera pehé apêye werê kasa nemokɨ niîwĩ. Tee nohó 
mera João Õâkɨ ̃hɨ yee ãyusé kitire masaré werêkɨ niîwĩ. 19 Apêye maa 
taha Herode tií dita Galiléia wiôgɨre tutîkɨ niîwĩ. Herode kɨ ̃ɨ ̂  akabihí 
Filipe nɨmo Herodia wamêtigore emâ, nɨmôtikɨ niîwĩ. Tohô niikã́  apêye 
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pehé yãasé wee nemóke buiri tutîkɨ niîwĩ. 20 Herode João kɨ ̃ɨ ̂  werêkere 
tɨoró noho oôgɨ, mehô yãâro wee nemókɨ niîwĩ. Joãore buîri darerí 
wiipɨ sõróo dutikɨ niîwĩ.

João Jesuré wamê yeeke niî 
(Mt 3.13-17; Mc 1.9-11)

21 Joãore buîri darerí wiipɨ sõroátoho dɨporo João pãharã́  masaré 
wamê yeekɨ niîwĩ. Beró Jesu kẽrare wamê yeekɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeegɨ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrirí kura ɨmɨ ̂se pãrîkaro niîwɨ. 22  Tohô waakã́ , Jesu buipɨ 
Espírito Santo buhâ weeró noho bahugɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂pɨre dihatákɨ niîwĩ. Ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ uúkũ dihogɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  mera pũûro ekatí, niîkɨ 

niîwĩ.

Jesu yẽkɨ sɨmɨá naâ niî turia mɨhatike niî 
(Mt 1.1-17)

23  Jesu trinta kɨmari watero kɨógɨ, buê nɨkakɨ niîwĩ. Masá kɨ ̃ɨ ̂re “José 
makɨ ́ niîmi”, niîkãrã niîmiwã. 

José Eli makɨ niîkɨ niîwĩ. 24 Eli Matã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Matã Levi makɨ niîkɨ niîwĩ. Levi Melqui makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Melqui Janai makɨ niîkɨ niîwĩ. Janai José makɨ ́ niîkɨ niîwĩ. 
25 José Matatia makɨ niîkɨ niîwĩ. Matatia Amó makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Amó Naṹ makɨ niîkɨ niîwĩ. Naṹ Esli makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Esli Nagai makɨ niîkɨ niîwĩ. 26 Nagai Maate makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Maate Matatia makɨ niîkɨ niîwĩ. Matatia Semei makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Semei Joseque makɨ niîkɨ niîwĩ. Joseque Jodá makɨ niîkɨ niîwĩ. 
27 Jodá Joanã makɨ niîkɨ niîwĩ. Joanã Resa makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Resa Zorobabel makɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Salatiel makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Salatiel Nerí makɨ niîkɨ niîwĩ. 28  Nerí Melqui makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Melqui Adí makɨ niîkɨ niîwĩ. Adí Cosã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Cosã Elmadã makɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Er makɨ niîkɨ niîwĩ. 
29 Er Josué makɨ niîkɨ niîwĩ. Josué Eliezer makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Eliezer Jorĩ ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. Jorĩ ́  Matã makɨ niîkɨ niîwĩ. 

30 Matã Levi makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Levi Simeão makɨ niîkɨ niîwĩ. Simeão Judá makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Judá José makɨ ́ niîkɨ niîwĩ. José Jonã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jonã Eliaquĩ ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. 
31 Kɨ ̃ɨ ̂  Meleá makɨ niîkɨ niîwĩ. Meleá Mená makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Mena Matatá makɨ niîkɨ niîwĩ. Matatá Natã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
32  Natã Davi makɨ niîkɨ niîwĩ. Davi Jessé makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jessé Obede makɨ niîkɨ niîwĩ. Obede Boaz makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Boaz Salmó makɨ niîkɨ niîwĩ. Salmó Naassṍ makɨ niîkɨ niîwĩ. 
33  Naassṍ Aminadabe makɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Admí makɨ niîkɨ niîwĩ.
Admí Arní makɨ niîkɨ niîwĩ. Arní Esrṍ makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Esrṍ Faré makɨ niîkɨ niîwĩ. Faré Judá makɨ niîkɨ niîwĩ.  

34 Judá Jacó makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jacó Isaque makɨ niîkɨ niîwĩ. Isaque Abraão makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Abraão Terá makɨ niîkɨ niîwĩ. Terá Naor makɨ niîkɨ niîwĩ. 
35 Naor Serugue makɨ niîkɨ niîwĩ. Serugue Ragaú makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Ragaú Pelegue makɨ niîkɨ niîwĩ. Pelegue Éber makɨ niîkɨ niîwĩ. 

LUCAS 3

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



118

Éber Salá makɨ niîkɨ niîwĩ. 36 Salá Cainá makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Cainá Arfaxade makɨ niîkɨ niîwĩ. Arfaxade Sẽ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Sẽ́  Noé makɨ niîkɨ niîwĩ. Noé Lameque makɨ niîkɨ niîwĩ. 
37 Lameque Matusalẽ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. Matusalẽ́  Enoque 

makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Enoque Jarede makɨ niîkɨ niîwĩ. Jarede Malaleel makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Cainá makɨ niîkɨ niîwĩ. 38  Cainá Eno makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Eno Sete makɨ niîkɨ niîwĩ. Sete Adão makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Adão Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  neê waro weé dɨpôkãtikɨ niîkɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîkɨ niîwĩ.

Jesuré wãtî Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakã weé sĩrimike niî 
(Mt 4.1-11; Mc 1.12-13)

4  João Jesuré wamê yeeka bero Jesu Espírito Santore kɨó yɨrɨakɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re diâ Jordão wamêtiri maapɨ niîkɨre Espírito Santo maatá yukɨ ́ 

mariró, masá marirópɨ miáakɨ niîwĩ. 2  Toopɨŕe quarenta nɨmɨri niîkɨ niîwĩ. 
Wãtî Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré yɨrɨ ́ nɨka dutigɨ niî kehe sãakɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ 
niisé nɨmɨrire Jesu neê kãró baâtikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ ɨhá boâkɨ niîwĩ. 
3 Tohô waarí kurare wãtî kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, até ɨ ̃tâ peerire pãú dohórẽ 
baâya, niîkɨ niîwĩ.

4 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noo: “Masá baasé mera  

diakɨ ̃  katî masitisama”, niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.
5 Beró wãtî Jesuré ɨmɨákɨhɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨ miáakɨ niîwĩ taha. Toopɨ ́ niî 

petisere nikâtita ati nukúkãkãhase makari peheré ĩyó peokãkɨ niîwĩ. 
6 Ĩyó toha, wãtî atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re ate makári wiôgɨ, tee makáripɨ niisé niî petise wiôgɨ 
sõróogɨti. Até niî petise yeé niî. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  noó oô sĩrigɨre oôgɨti. 
7 Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ehâ kea ẽho peókã, niî petise mɨɨ yeé toharósa, niîkɨ niîwĩ 
wãtî.

8  Jesu atîro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noo: “Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  wiôgɨ 

nikɨréta ẽho peóya. Kɨ ̃ɨ ̂  sesarore, kɨ ̃ɨ ̂  dutisé diakɨ ̃re weeyá”, niîwɨ, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

9 Beró wãtî Jesuré Jerusalẽ́pɨ miáa, Õâkɨ ̃hɨ wii dɨpo sãrípɨ mii mɨhákɨ 
niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ taha:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, atopɨ ́ merata nukûkãpɨ bupu 
diháya. 10 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ mɨɨ ̂re atîro ohâ noo:

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterãre mɨɨ ̂re kotê  
dutigɨ oôogɨsami.

 11 Mɨɨ ̂re ɨ ̃tâgapɨ dokê pehari niîrã, 
mɨɨ ̂re tuú yẽerãsama,  
niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ wãtî.

12  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre até kẽra ohâ nookaro niîwɨ: “Mɨɨ ̂  

wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere neê nikâti diakɨ ̃hɨt́a niîmitito? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re 
weé ĩyo dutitikãya”, niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

13 Atîro weégɨ, wãtî Jesuré niî kehe sãaka bero yoâtikã kɨ ̃ɨ ̂re kõâ wãka 
niikɨ niîwĩ.
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Jesu neê waro kɨ ɨ̃ ̂  Galiléiapɨ buê nɨkake niî 
(Mt 4.12-17; Mc 1.14-15)

14 Jesu masá marirópɨ niîkɨ Espírito Santore kɨó yɨrɨagɨ, Galiléiapɨre 
dahâkɨ niîwĩ. Ãpêrã kɨ ̃ɨ yeé kitire niî petiro Galiléia waterokãharã uúkũ 
sesa waâkãrã niîwã. 15 Jesu makâri nɨkɨ naâ nerê wɨasepɨ buêkɨ niîwĩ. 
Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ekatí, “Ãyú yɨrɨami”, niîkãrã niîwã.

Jesu kɨ ̃ɨ yaá maka Nazarépɨ dahâ tohaake niî 
(Mt 13.53-58; Mc 6.1-6)

16 Beró Jesu Nazaré kɨ ̃ɨ ̂  masáka makapɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ. Judeu 
masa naâ soo wɨári nɨmɨ kɨ ̃ɨ ̂  wee wɨáro noho naâ nerê wɨari wiipɨ  
sãháakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire niî ĩyogɨtigɨ wãkâ 
nɨkakɨ niîwĩ. 17 Kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía ohâka pũrire 
niî ĩyo dutirã oôkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  tii pũríre pãâ, atîro ohâkere bokákɨ 
niîwĩ. Atîro niîkaro niîwɨ:
 18 Espírito Santo yɨɨ ̂pɨre niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé kitire pahasé kɨorãre 

yɨɨ ̂re werê dutigɨ kũûwĩ. Bɨhâ wetirãre wãkû tutuakã wee  
dutígɨ oôowĩ. Ãpêrã dutisé doka niî wãyarãre yɨrɨ wetíkã  
wee dutígɨ oôowĩ. Kapêri ĩyâtirãre ĩyakã́  wee dutígɨ oôowĩ. 
Ãpêrãre dutîpe, yãâro weepé noorãre yɨrɨó dutigɨ oôowĩ.

 19 Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóri kura etâ toha niisére werê dutigɨ oôowĩ, 
niîkaro niîwɨ.

20 Beró, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  niî ĩyoka bero tii pũríre tuu tõré toha, tií wii kotegɨŕe 
wiákɨ niîwĩ. Wiá, naâre buêgɨtigɨ ehâ nuhakɨ niîwĩ. Niî petirã tií wiipɨ 
niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re neê ĩyâ duutikãrã niîwã. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre atîro uúkũ nɨkakɨ niîwĩ:

—Nikakã́  mera mɨsâ tɨóke keoró waâ, niîkɨ niîwĩ.
22  Niî petirã Jesuré ãyuró uúkũkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨórã, teé 

ãyusé niî yuukã, tɨo mariá waâkãrã niîwã. Naâ basi amêri sẽrí yãakãrã 
niîwã:

—Ãrí José makɨ ́ meheta niîti? niîkãrã niîwã.
23 Naâ tohô niisére masîgɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Apé tero weérã até masá naâ uúkũ wɨase nohore yɨɨ ̂re niîrã niísa: 

“Akô yeegɨ mɨɨ ̂  basi pee akô yee yɨrɨóya”, niísa. Tohô niikã́  “Mɨɨ ̂  
Cafarnaupɨ weé ĩyokere ɨ ̃sâ tɨowɨ.́ Teé ɨ ̃sâ tɨókere ató mɨɨ yaá maka 
waropɨ kẽrare weé ĩyoya”, niîrã niísa, niîkɨ niîwĩ.

24 Beró naâre niî nemokɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre 

kɨ ̃ɨ yaá makakãharã waro ãyuró põo tẽrítisama. 25 Mɨsâre ateré diakɨ ̃hɨ ́ 
masikã́  ɨása. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia kɨ ̃ɨ ̂  niîka teropɨre Israel 
ditapɨre pãharã́  wapê wiia numia niîkãrã niîwã. Tiîtare itiá kɨma apé 
kɨma deko akôro pehâtikaro niîwɨ. Tohô weérã niî petirã tií ditakãharã 
ɨpɨt́ɨ ɨhá boâkãrã niîwã. 26 Tohô niîmikã, neê nikó Israel kurakõho wapê 
wiiore wee tamú dutigɨ Õâkɨ ̃hɨ Eliare oôotikɨ niîwĩ. Apé ditakõho 
Sarepta wamêtiro Sidṍ pɨto niigó peere wee tamú dutigɨ oôokɨ niîwĩ. 
27 Apêye kẽra Eliseu Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîka teropɨre até weeró 
nohota waâkaro niîwɨ. Israel ditapɨre pãharã́  kamî boarã́  niîkãrã niîwã. 
Tohô niîmikã, Eliseu neê nikɨ ́ tií ditakɨ ̃hɨre yɨrɨótikɨ niîwĩ. Naamã Síria 
ditakɨ ̃hɨ peere yɨrɨókɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharãre wee tamútigɨ, 
Israel kurakãharã niîtirã peere wee tamúkɨ niîwĩ, niîkɨ niîwĩ.
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28  Tií wiipɨ nerêkãrã pãharã́  Jesu atîro niisére tɨórã, uâ yɨrɨa waâkãrã 
niîwã. 29 Beró niî petirã toó niirã́  wãkâ nɨka, Jesuré makâ sumútohopɨ 
kõâ õokãrã niîwã. Naâ niirí makakɨ ̃hɨ ɨ ̃rɨgɨ ́ dɨpo sãrípɨ kɨ ̃ɨ ̂re tuu kehé 
dihorãtirã mii mɨhákãrã niîwã. 30 Naâ tohô weé sĩrimikã, Jesu naâ watero 
waâ, yɨrɨ ́ wãka waâkɨ niîwĩ.

Jesu wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mc 1.21-28)

31 Beró Jesu Cafarnaupɨ waâkɨ niîwĩ. Tii maká Galiléia ditapɨ niîkaro 
niîwɨ. Toopɨ ́ masaré naâ soo wɨári nɨmɨre buêkɨ niîwĩ. 32  Dutisére kɨogɨ ́ 
weeró noho buekã́  ĩyârã, tɨo mariá mɨhakãrã niîwã.

33 Naâ nerêka wiipɨre nikɨ ́ wãtî sãháa nookɨ niîkɨ niîwĩ. Atîro ɨpɨt́ɨ 
karíkũkɨ niîwĩ:

34 —Jesu Nazarékɨ ̃hɨ, ɨ ̃sâre kari boótikãya. Ɨ ̃sâre buîri darê bahuriógɨ 
atîgɨ weetí? Mɨɨ ̂re ĩyâ masi. Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ yãasé moogɨ,́ ãyú butiagɨ 
niî, niîkɨ niîwĩ.

35 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ,Jesu wãtî masɨpɨŕe niigɨŕe tutîgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Dita mariáya. Ãripɨŕe niigɨ ́ wiháaya, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , wãtî naâ ĩyóropɨ tuu kehé kũu, kɨ ̃ɨ ̂pɨre niîkɨ wiháakɨ 

niîwĩ. Neê kɨ ̃ɨ ̂re mehêkã kamî darero mariró wiháakɨ niîwĩ. 36 Tohô 
waasére ĩyârã, niî petirã ɨkɨákãrã niîwã. Naâ basi amêri atîro uúkũkãrã 
niîwã:

—Ãrí dutisé kɨosé yẽe nohó niîmitito? Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera wãtiâre kõâ 
wĩro masimi. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre kõâ wĩrokã, naâ wiháama, niîkãrã niîwã.

37 Tohô weéro niî petiro Galiléiapɨ Jesu yeékãhase sesâa waâkaro niîwɨ.

Jesu Simão Pedro maa yẽkóre yɨrɨóke kiti niî 
(Mt 8.14-15; Mc 1.29-31)

38  Jesu naâ nerê wɨaropɨ niîkɨ wiháa waâkɨ niîwĩ. Wiháaka bero Simão 
yaá wiipɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  maa yẽkó ɨpɨt́ɨ uháke doâtiko niîwõ. Tohô 
weérã Jesuré “Yɨrɨóya”, niî sẽríkãrã niîwã. 39 Jesu koô pɨto ehâ nɨka 
murí ĩya, uhákere surû dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , uháke surû petia 
waâkaro niîwɨ. Tohô weéka bero maatá koô wãkâ nɨka, naâre baasé 
etígo waâko niîwõ.

Jesu pãharã́  masá doâtirãre yɨrɨóke niî
(Mt 8.16-17; Mc 1.32-34)

40 Muhîpũ sãháari kura niî petirã noó niisé doâtise kɨorã́ re Jesu tirópɨ 
miáakãrã niîwã. Jesu naâ doâtirã nɨkɨre amûkã yãa peógɨ, niî petirãre 
yɨrɨókɨ niîwĩ. 41 Naâ doâtirã wateropɨre wãtiâ masapɨŕe sãháakãrã 
kẽrare kõâ wĩrokɨ niîwĩ. Naâ wiháarã, atîro karíkũ wihaakãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî, niîkãrã niîwã.
Wãtiâ Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi niisére masîkãrã niîwã. Tohô weégɨ 

Jesu naâre tutîgɨ, uúkũ dutitikɨ niîwĩ.

Jesu Galiléia ditapɨ kɨ ̃ɨ yeé kitire werê kusiake niî 
(Mc 1.35-39)

42  Borê keari kura Jesu makâ sumútoho masá marirópɨ waâkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , masá kɨ ̃ɨ ̂re amâ, kɨ ̃ɨ ̂  niirópɨ siru tuú ehakãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re apé siapɨ waâ dutitikãrã niîmiwã. 43 Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
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—Yɨɨ ̂  apêye makaripɨ kẽrare ãyusé kiti, Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãkãharãre 
wiôgɨ niîgɨsami niisére wereró ɨá. Õâkɨ ̃hɨ naâ yãâro weékere bɨhâ weti 
dɨka yuúkã, kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weegɨśami. Até niiátehereta yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re 
oôowĩ, niîkɨ niîwĩ.

44 Tohô weégɨ Jesu naâ nerê wɨase wiseri Galiléia dita niisé makaripɨre 
werê kusiakɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  tutuaró mera waî pãharã́  
wẽhekã́  weéke niî

(Mt 4.18-22; Mc 1.16-20)

5  Nikâ nɨmɨ Jesu Genesaré wamêtiri ditara sumútohopɨ niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ niirí kura pãharã́  masá etâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee 

kiti weresére tɨó sĩrirã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro pãharã́  tuú wãkakãrã niîwã. 2  Ditâra 
sumútoho nukûporopɨ pɨáwɨ masá marisépawɨ pasakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. Waî 
wẽherã́  ehâkãrã teepawɨŕe toopɨ ́ poô, naa yeé wẽhêkɨhɨpagɨre koérã 
waârã mahá nɨkakãrã niîwã. 3  Jesu teepawɨŕe ĩyâgɨ, Simão yawɨpɨ ́ mɨhâ 
sãhakɨ niîwĩ. Simãore “Sõo kurépɨ waha wĩróya”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
niîka bero Jesu tiwɨpɨ ́ ehâ nuha, masá sumútohopɨ nukurã́ re buê nɨkakɨ 
niîwĩ. 4 Naâre buêka bero Simãore atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yukɨ ̂sɨre dekô kurepɨ waha wiháya. Toopɨ ́ mɨɨ yaá wẽhêkɨhɨre doke 
yõóya, niîkɨ niîwĩ.

5 Simão kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ ɨ ̃sâ pietí, yamî wẽhé boreamiapɨ. Neê wẽhetiásɨ. Mɨɨ ̂  

dutîgɨta dutî toha. Tohô weégɨ wẽhêkɨhɨre doke yõógɨti, niîkɨ niîwĩ.
6 Naâ tigɨré doke yõóka bero pãharã́  waî sãháa nookãrã niîwã. Tohô 

weéro tigɨ ́ wẽhêkɨhɨ tɨ ̃rɨ ̂ro tiro weékaro niîwɨ. 7 Teeré ĩyârã, naâ 
merakãharã apêwɨ yukɨ ̂sɨpɨ niirã́ re wee tamú dutirã bɨâ pihikãrã niîwã. 
Naâ, naâ tiropɨ etâ, naâre wee tamúkãrã niîwã. Teepawɨ ́ pɨáwɨpɨta waî 
mera kãró mirî diha boo kurekaro niîwɨ. 8  Atîro waakã́  ĩyâgɨ, Simão 
Pedro Jesu tiró ehâ kea, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂  yãâro weesé bɨkɨ niî. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  ãyugɨ,́ yãasé 
moogɨ ́ yɨɨ ̂  tiro niîtikãya, niîkɨ niîwĩ.

9 Waî pãharã́ re ĩyâ maria tĩhagɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  
mera niîkãrã kẽra meharóta ĩyâ mariakãrã niîwã. 10 Apêwɨpɨ niîkãrã 
Zebedeu põra Tiago, João Simão merakãharã naá kẽra ĩyâ mariakãrã 
niîwã. Beró Jesu Simãore niîkɨ niîwĩ:

—Uîtikãya. Nikakã́  mera mɨɨ ̂  waî wẽhégɨ weeró noho masaré 
yee kitíre werêgɨsa. Werê, pãharã́  yɨɨ ̂re ẽho peókã weegɨśa, niîkɨ 
niîwĩ.

11 Beró naâ yukɨ ̂sɨpawɨre sumútohopɨ waha nɨhákãrã niîwã. Niî petise 
naâ kɨomíkere toopɨt́a kũûkã, Jesu mera waâ waâkãrã niîwã.

Jesu kamî boagɨŕe yɨrɨóke niî 
(Mt 8.1-4; Mc 1.40-45)

12  Jesu nikâ maka Galiléia ditapɨ niirí kura nikɨ ́ niî petiro ɨpɨpɨ ́ kamî 
boagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pɨto ditâpɨ paâ muri kea, 
atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  doâtisere yɨrɨó masi. Mɨɨ ̂  ɨaró noho weeyá yɨɨ ̂re, niîkɨ 

niîwĩ.
13  Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨ yãa peó, atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Yɨrɨógɨti. Kamî marigɨ ́ tohayá, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  kamî niîmike yatî petia waâkaro niîwɨ. 14 Tuâ 

eha nɨko, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ateré ãpêrãre werêtikãya. Atîro pee weeyá. Diakɨ ̃hɨt́a sacerdote 

tiropɨ mɨɨ yeé kami yatîkere ĩyógɨ waâya. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re ĩyâka  
bero mɨɨ ̂  kamî boasére “Petiá waa”, niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero 
Moisé Õâkɨ ̃hɨre oô dutikere oôya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , niî petirã mɨɨ ̂  
kamî yatî nookere masîrãsama. Beró naâ mera niisétigɨsa taha,  
niîkɨ niîwĩ.

15 Jesu yeékãhase pee siâpe mera nemoró masî nookaro niîwɨ. Tohô 
weérã pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨorã́ tirã nerêkãrã niîwã. Tohô niikã́  
naâ doâtisere yɨrɨókã ɨárã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro nerêkãrã niîwã. 16 Naâ tohô weemíkã, 
Jesu pee masá marisépɨ waâkɨ niîwĩ. Teepɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ mera uúkũ 
mɨhakɨ niîwĩ.

Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 9.1-8; Mc 2.1-12)

17 Nikâ nɨmɨ Jesu masaré buêgɨ weékɨ niîwĩ. Tiîtare masá wateropɨre 
nikarérã fariseu masa, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́  duhîkãrã niîwã. 
Nikarérã Galiléia ditapɨ niisé makarikãharã niîkãrã niîwã. Ãpêrã Judéia 
ditapɨ niisé makarikãharã niîkãrã niîwã. Tohô niikã́  ãpêrã Jerusalẽ́ kãharã 
niîkãrã niîwã. Naâ toó niirí kura Jesu doâtirãre yɨrɨógɨ, Õâkɨ ̃hɨ tutuasé 
mera yɨrɨókɨ niîwĩ. 18  Jesu masaré buerí kura ãpêrã masá nikɨ ́ sihâ 
masitigɨre kɨ ̃ɨ ̂  kũyaró mera wɨâ ehakãrã niîwã. Naâ wiipɨ ́ mii sãhá, Jesu 
tirópɨ kũû sĩrikãrã niîmiwã. 19 Tohô weé sĩrimirã, masá pãharã́  waro 
niî yuukã, neê wɨâ sãha masitikãrã niîwã. Tohô weérã wií dɨpo sãrípɨ 
mɨhâa, nikâ pee see weékãrã niîwã. Tii peépɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũyaró mera kɨ ̃ɨ ̂re Jesu 
tirópɨ, masá wateropɨ duu dihókãrã niîwã. 20 Jesu naâ ẽho peókã ĩyâgɨ, 
doâtigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha, niîkɨ niîwĩ.
21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Moisé ohâkere buerã́ , fariseu masa atîro 

wãkûkãrã niîwã: “Ãrí kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũse mera Õâkɨ ̃hɨre yãâro uúkũgɨ 
weemí. Noá niîti kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ?́ Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Õâkɨ ̃hɨ weeró noho tutuagɨ ́ niî’, 
niî wãkûsari? Marî weeró noho ɨpɨtígɨ masá yãâro weékere akobohó 
masitisami. Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá yãâro weékere akobohó masimi”, niîkãrã niîwã.

22  Jesu naâ wãkusére ĩyâ masigɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã mɨsâ yɨɨ ̂re mehêkã wãkû maakãti? 23  Deró niisé pee 

diâsati butiati? “Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha” niikã́ , ou 
“Wãkâ nɨka, sihâ wãkaya” niisé pee diâsa weeti nee? “Mɨɨ ̂  yãâro 
weékere akobohó noo toha” niikã́  ĩyâtimirã, ẽho peóya marí. “Wãkâ 
nɨka, sihâ wãkaya” niikã́  pee maa, kɨ ̃ɨ ̂  sihasére ĩyâ toharãpɨ “Diakɨ ̃hɨt́a 
niî”, niî ẽho peó noo, niîkɨ niîwĩ. 24 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ yɨɨ ̂  tutuasére ĩyógɨ, ãrí sihâ masitigɨre yɨrɨógɨti. Teé 
mera mɨsâ yɨɨ ̂  masá yãâro weékere akobohó masisere masîrãsa, niîkɨ 
niîwĩ.

Tohô weégɨ sihâ masitigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  pee maa atîro niîgɨti. Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyaróre mii wɨá, mɨɨ 

yaá wiipɨ toháagɨsa, niîkɨ niîwĩ.
25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, naâ niî petirã ĩyóropɨ sihâ masitikɨ wãkâ nɨkakɨ 

niîwĩ. Wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  kũyákarore mii wɨá, Õâkɨ ̃hɨ ãyú butiami niîgɨta, 
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kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâkɨ niîwĩ. 26  Niî petirã tohô waasére ĩyâ maria, 
“Õâkɨ ̃hɨ tutuagɨ,́ ãyú butiagɨ niîmi”, nikakã́  maa marî neê ĩyâ wɨaya 
marisére ĩyaásɨ, niîkãrã niîwã.

Jesu Leviré pihîke niî 
(Mt 9.9-13; Mc 2.13-17)

27 Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero wiipɨ ́ niîkɨ wiháakɨ niîwĩ. Wiháa, 
nikɨ ́ romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basagɨre ĩyâ bokakɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Levi wamêtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dara wɨáropɨ duhîkɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, 

“Teá yɨɨ ̂  mera atiá”, niîkɨ niîwĩ.
28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Levi wãkâ nɨka, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  darákere duu 

kũú peo, Jesu mera waâkɨ niîwĩ.
29 Beró Levi kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ Jesuré pahirí bosê nɨmɨ wee peókɨ niîwĩ. 

Levi merakãharã pãharã́  wapa seérã niîkãrã niîwã. Tohô niikã́  
ãpêrã kẽra pãharã́  masá naâ mera baârã niî nemokãrã niîwã. 30 Naâ 
tohô weekã́ , fariseu masa, Moisé ohâkere buerã́  naâre ĩyâ nuku 
kotekãrã niîwã. Tohô weérã Jesu buerã́ re uukahákãrã niîwã. Atîro 
niîkãrã niîwã:

—Deró weérã mɨsâ niyéru wapa seérã mera, yãâro weerã́  mera sĩrí, 
baâti? niîkãrã niîwã.

31 Jesu naâ tohô niisére tɨógɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Doâtise moorã́  dutúrure amâtisama. Doâtirã pũrikã amâsama. 

32  “Ãyurã́  niî” niirã́ re amâgɨ meheta atîwɨ. Ãpêrã “Ɨ ̃sâ yãarã́  niî” niirã́  
peere amâgɨ atîwɨ. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨ atîwɨ, 
niîkɨ niîwĩ.

“Mɨɨ ̂  buerã́  deró weérã betí weeti?” 
Jesuré niîke niî 

(Mt 9.14-17; Mc 2.18-22)
33  Beró Jesuré sẽrí yãa nemokãrã niîwã:
—João masaré wamê yeegɨ buesére siru tuúrã, tohô niikã́  ɨ ̃sâ fariseu 

masa buesére siru tuúrã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã betí sẽrisamá. Deró weérã 
mɨɨ ̂  buerã́  pee betitímirã, sĩrí baâti? niîkãrã niîwã.

34 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Deró weeákɨhɨ amûkã dɨtegɨ ́ naâ mera niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pihîokãrãre bɨhâ 

weti, beti dutí boosari? 35 Beró kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã apé siapɨ miáaka bero 
pũrikãre bɨhâ weti, betirã́ sama. Jesu, yɨɨ ̂  naâ mera niî yuhûpɨ; yɨɨ ̂  
naâ mera niîtikã pũrikãre, betirã́ sama niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

36 Kití weeró noho niisé mera naâre werê nemokɨ niîwĩ:
—Neê nikɨ ́ mamaró sutîrore tɨ ̃rê, meharó sutîropɨ serê õotisami. 

Tohô weégɨ mamaró sutîrore bahuriógɨ weesamí. Tohô niikã́  mamaró 
sutîrore mehá sutîropɨ serê õokã, yãâro bahú. 37 Tohôta waása mamá 
vinho meha ahúri waîkɨ ̃rã kaseri mera weéke ahuripɨ pose yeékã. Tohô 
weekã́  maa, vinho pamɨ ́ yɨrɨ, tee ahúrire tɨ ̃rêkãsa. Tohô waakã́ , vinho 
piôste petia waása. Tohô weéro vinho kõâ waa, tee ahúri kẽra kõâ 
waása. 38  Tohô weéro mamá vinhore mama ahúripɨ pose yeéro ɨá. 39 Neê 
nikɨ ́ vinho meharé sĩri poókɨ mamaré sĩrí sĩritisami. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro niîsami: 

“Yɨɨ ̂  sĩrí mɨtake mehá pee, nemoró ãyuápɨ”, niîsami. Mɨsâ too dɨpóropɨ 
weesétikere mɨsâ wee poókere mamá yɨɨ ̂  buesé peere dɨka yuú sĩri wee 
niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.
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Judeu masa naâ soo wɨári nɨmɨ saurú niikã́  
Jesu buerã́  trigore tɨ ̃rêke niî

(Mt 12.1-8; Mc 2.23-28)

6  Nikâ nɨmɨ Judeu masa naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́ , Jesu trigo wesepɨ 
yɨrɨákã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  trigore wehê tɨ ̃re, sãke weé, tee peérire baâkãrã 

niîwã. 2  Fariseu masa naâ tohô weekã́  ĩyârã, naâre sẽrí yãakãrã niîwã:
—Deró weérã marî soo wɨári nɨmɨre dara dutítimikã, mɨsâ tohô weetí? 

niîkãrã niîwã.
3 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã mera ɨhá boârã naâ 

weékere buêpã. 4 Naâ atîro weékãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháa, pãú 
“Õâkɨ ̃hɨ yee niî” niîkere, naâre baâ dutitikere baâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã kẽrare dɨka waákɨ niîwĩ. Sacerdotea diakɨ ̃re tee pãú baâ 
duti nookaro niîmiwɨ. Yɨɨ ̂  buerã́  teeré baârã, yɨrɨ ́ nɨkarã meheta 
weemá niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

5 Naâre niî nemokɨ niîwĩ Jesu:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ soo wɨári nɨmɨ dutisé 

nemoró dutî masi, niîkɨ niîwĩ.

Jesu amûkã bɨâ wiakɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 12.9-14; Mc 3.1-6)

6 Jesu ape nɨmɨ ́ naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́ , Judeu masa nererí wiipɨ sãháa, 
naâre buêkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ nikɨ ́ amûkã diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã bɨâ wiakɨ 
niîkɨ niîwĩ. 7 Moisé dutîkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa Jesuré ĩyâ 
kotekãrã niîwã. Naâ, marî soo wɨári nɨmɨre kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨógɨsari? niîrã, tohô 
weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨókã, werê sãata basiórosa niîrã, tohô ĩyâkãrã 
niîwã. 8  Jesu naâ wãkusére ĩyâ masigɨ, amûkã bɨâ wiakɨre atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Wãkâ nɨka, wihátia masa dekópɨ, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , amûkã bɨâ wiakɨ wãkâ nɨka, wihátikɨ niîwĩ. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 

weekã́ , Jesu fariseu masa mehêkã wãkurã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâre apêye noho sẽrí yãagɨti. Marî soo wɨári nɨmɨ niikã́  ãyusére 

weeró ɨatí ou yãasé peere weeró ɨatí? Yɨrɨósere ɨatí ou wẽhé kõase peere 
ɨatí? niîkɨ niîwĩ.

10 Beró Jesu niî petirã toó niirã́ re ĩyâ toha, amûkã bɨâ wiakɨre niîkɨ 
niîwĩ:

—Mɨɨ yaá amûkãre sĩôya.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, sĩôkɨ niîwĩ. Maatá yɨrɨó nooka amûkã tohákaro 

niîwɨ. 11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, fariseu masa, Moisé ohâkere buerã́  uâ 
yɨrɨa waâkãrã niîwã. Tohô weérã “Marî deró weerã́ sari ãriré?” niî amêri 
sẽrí yãakãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  dozere beséke niî
(Mt 10.1-4; Mc 3.13-19)

12  Jesu tee nɨmɨŕire ɨ ̃rɨgɨṕɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨŕe 
tii yamíre kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera uúkũ boreakɨ niîwĩ. 13 Borê keaka bero kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã pãharã́ re pihîokɨ niîwĩ. Pihîo, naâ watero niirã́  dozere 
besékɨ niîwĩ. Naâre “Yee kitíre werê kusiarã yɨɨ ̂  bese kũúkãrã niîrãsa”, 
niîkɨ niîwĩ. 14 Atikérã niîkãrã niîwã: Simão, beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂re Pedro pisûkɨ 
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niîwĩ. Ãpí kɨ ̃ɨ ̂  akabihí André niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Tiago, João, Filipe, 
Bartolomeu niîkãrã niîwã. 15 Ãpêrã Mateu, Tomé, Tiago Alfeu makɨ, ãpí 
Simão wamêtigɨ zelote kurakɨ ̃hɨ niîkãrã niîwã. 16 ãpí Juda Tiago akabihí 
niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Juda Iscariote, beropɨ ́ Jesuré kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirãpɨre 
ooákɨhɨ kẽra niîkɨ niîwĩ.

Jesu pãharã́  masaré buêke niî
(Mt 4.23-25)

17 Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkɨ kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã mera tigɨ ́ dɨpôkãpɨ diháakɨ niîwĩ. 
Toopɨ ́ dihágɨ, nikâ paa ãyurí paapɨ tohâ keakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã niîkãrã niîwã. Ãpêrã masá pãharã́  Judéia ditakãharã, 
Jerusalẽ́ kãharã, pahirí maa sumútoho niisé makari Sidṍ, Tirokãharã 
niîkãrã niîwã. Naâ niî petirã Jesu buesére tɨórã waâkãrã niîwã. Tohô 
niikã́  naa yeé doâtisere yɨrɨó dutirã waâkãrã niîwã. 18  Ãpêrã wãtiâ 
sãháa nookãrã kẽra waâkãrã niîwã. Jesu naá kẽrare yɨrɨókɨ niîwĩ.  
19 Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera niî petirã doâtirãre yɨrɨókɨ niîwĩ. Tohô weérã niî 
petirã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê yãa sĩrikãrã niîwã.

Ekatíse kiti, ekatíya marisé kiti niî 
(Mt 5.1-12)

20 Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ diháaka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ĩyâ, niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ pahasé kɨorã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsa. Tohô weérã ekatíya.
21 Noó nikâroakãre ɨhá boarã́  noho ekatíya. Beropɨŕe yapîrãsa.
Noó nikâroakãre utirã́  noho beropɨŕe buhirã́ sa. Tohô weérã ekatíya.
22  Mɨsâ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ẽho peókã, masá 

atîro weerã́ sama. Mɨsâre ĩyâ tutirãsama. Naâ mera niîmikãrãre kõâ 
wĩro mɨharãsama. Mɨsâre buhíkã, yabîrãsama. Mɨsâre “Yãarã́  niîma”, 
niîrãsama. Naâ tohô weekã́ , ekatíya. 23 Mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨ pahî butiaro ekatíse 
bokarã́ sa. Tohô weérã naâ tohô weerí kurare ɨpɨt́ɨ ekatí yɨrɨ nɨkaya. 
Dɨporókãharãpɨ mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá kẽra Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarãre 
tohôta weékãrã niîwã.

24 Mɨsâ pehé kɨorã́  pee ati nukúkãkãhase diakɨ ̃re wãkû nɨrɨrã noho, 
ekatí toha. Tohô weéro mɨsâre yãâ niîrosa.

25 Mɨsâ nikâroakã baâ yapirã́  noho ekatí toha. Tohô weéro mɨsâre yãâ 
niî. Beropɨŕe ɨhá boârãsa.

Mɨsâ nikâroakãre ekatí buhirã́  nohore yãâ niî. Beropɨŕe bɨhâ weti, 
utîrãsa.

26  Ati ɨmɨ ́kohokãharã naâ ãyuró uúkũ noorãre yãâro waârosa. 
Dɨporópɨ “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti wererã́  niî” niî soorãre mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá 
meharóta ãyuró naâre uúkũkãrã niîwã.

Marîre ĩyâ tutirãre mai dutíse niî 
(Mt 5.38-48; 7.12)

27 Noó yeekãhásere tɨó sĩrirã nohore atîro niîgɨti. Mɨsâre ĩyâ tutirãre 
maiyá. Mɨsâre yãâro weerã́ re ãyuró weeyá. 28  Mɨsâre yãâro uúkũrãre 

“Naâre ãyuró waaáto”, niîya. Mɨsâre yãâro tutî, buhíkãrãre naa yeé 
niiátehere sẽri basáya. 29 Nikɨ ́ mɨɨ ̂re nikâ pãre diâpoapɨ paakã́ , apé 
pãre peere mahâmi nɨka, paâ dutiya taha. Noó nikɨ ́ mɨɨ yaró sutîro 
buikãharore emakã́ , mɨɨ yaá camisa kẽrare tuu weé ooya. 30 Niî petirã 
mɨsâre sẽrirã́ re oôya. Noó mɨsa yeére miáakã, “Wiaápa”, niîtikãya. 

LUCAS 6

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



126

31 Mɨsâre ãpêrã ãyuró weekã́  ɨása. Mɨsá kẽra tohôta naâre ãyuró weé 
merikãya.

32  Mɨsâ mairã́  diakɨ ̃re maikã́ , ãpêrã peere maitíkã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ tohô 
weesére ãyuró ĩyâtisami. Yãarã́  kẽra naâ merakãharã diakɨ ̃re maisamá. 
33 Mɨsâre ãyuró weerã́  diakɨ ̃re ãyuró weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ tohô weesére 
ãyuró ĩyâtisami. Yãarã́  kẽra meharóta naâre ãyuró weerã́  diakɨ ̃re 
ãyuró weesamá. 34 Mɨsâ ãpêrãre apêye noho wasórã, “Naâ wiarã́ sama” 
niirã́  diakɨ ̃re ookã́ , wapa marísa. Yãarã́  kẽra meharóta ãpêrã yãarã́ re 
naâ wiarã́ sama niîrã, wasosamá. 35 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã pee mɨsâre ĩyâ 
tutirãre maiyá. Naâre ãyuró weeyá. Naâ apêye noho wasokã́ , wasosé 
wapa “Apêye noho dɨka yuúrãsama” niiró mariró naâre wasoyá. Tohô 
weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pehé ãyusé oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ põra 
niîrãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  marikã keoró weetírãre, tohô niikã́  yãâro weerã́ re pahá 
yãagɨ, ãyuró weesamí. 36 Tohô weérã marî pakɨ pahá yãaro nohota mɨsá 
kẽra niî petirãre pahá yãaya.

Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niîtikãya niisé niî
(Mt 7.1-5)

37 Mɨsâ ãpêrãre “Naâ yãarã́  niîma”, niî ĩyâ besetikãya. Tohô weekã́ , 
Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre besesomé. Tohô niikã́  ãpêrãre “Yãâ butia, buîri 
dareró ɨá”, niîtikãya. Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre tohô niîsome. 
Ãpêrãre akobohóya. Õâkɨ ̃hɨ kẽra meharóta mɨsâre akobohógɨsami. 
38  Ãpêrã apêye noho moorã́ re oôya. Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre 
oôgɨsami. Mɨsâre nikâ ahuro yãá dioka ahuro, ãyuró mumû yɨrɨri ahuro 
weeró noho oôgɨsami. Mɨsâ ãpêrãre oôkaro nohota Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

39 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ate kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ ĩyâtigɨ ãpí ĩyâtigɨre tɨ ̃á wãka masitisami. Tohô weérã naâ 

pɨárãpɨta noó niirí kopepɨ bɨrɨ ̂  sãha boosama. 40 Nikɨ ́ buegɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re buegɨ ́ 
nemoró masî yɨrɨ nɨkatisami. Kɨ ̃ɨ ̂  buê tua ehaka beropɨ kɨ ̃ɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re 
buegɨ ́ weeró noho niîgɨsami.

41 Mɨsâ basi yãarã́  niîmirã, deró weérã mɨsâ akawerégɨre “Yãagɨ ́ 
niîmi”, niîti? Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niiátoho dɨporo mari yeé peere 
ĩyâ mɨtaro ɨá. 42  Mɨsâ até weeró noho niî boosa. Mɨsâ akawerégɨre 

“Mɨɨ yaá kapeapɨ kãa marároakã niî”, niî boosa. Mɨsa yaá kapeapɨ 
pahirí pĩhire ĩyâtimirã, mɨsâ akawerégɨre “Kapêapɨ niiseákãre mií 
kõarãti”, niî masitisa. Mɨsâ tohô weérã, wee soórã niî. Mɨsa yeé 
kaperipɨ niisé peere mií kõa mɨtaya. Tohô weéka beropɨ mɨsâ 
akawerégɨ kãa marároakã kapêripɨ niisé peere mií kõa masirãsa,  
niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Yukɨ ̂gɨre tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noosa niisé niî 
(Mt 7.17-20; 12.34-35)

43 Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Neê nikâgɨ yukɨ ̂gɨ ãyusé dɨkâtikɨhɨ yãasé dɨkâtitisa. Yãasé dɨkâtikɨhɨ 

kẽra ãyusé dɨkâtitisa. 44 Niî petise yukɨpagɨ ́ tee dɨká mera ĩyâ masi 
noosa. Potâgɨ neê figueira wamêtise dɨkâtitisa. Potâ kɨosé kẽra neê ɨsê 
dɨkâtitisa. 45 Masɨ ́ ãyugɨ ́ ãyusé wãkusé kɨo yuúgɨ, ãyuró uúkũsami. Ãpí 
yãagɨ ́ pee kɨ ̃ɨ ̂  wãkusé yãasé niî yuukã, yãâro uúkũsami. Marîre yãasé 
niî yɨrɨro, yãaséta marî uúkũse wiháa. Ãyusé niikã́ , ãyusé wiháa.
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Mehêkã diakɨ ̃  wisêri yeê nɨkasere weresé niî 
(Mt 7.24-27)

46 Deró weérã yɨɨ ̂re “Ɨ ̃sâ wiôgɨ” niîmirã, yɨɨ ̂  dutisé peere weé weeti? 
47 Noó yɨɨ ̂  tiropɨ atî, yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó, beró yɨɨ ̂  dutîro noho keoró weegɨ ́ 
atîro weeró noho niîmi. 48  Nikɨ ́ wií weegɨt́igɨ, ditâpɨ seê sãha, ɨ ̃tâgare 
bokasamí. Beró tigá buipɨ yeê nɨka mɨhasami. Beró diâ poê yahakã, tií 
wiipɨ akó amâ põo tẽokã, amé yãatisa. Tií wii ɨ ̃tâgapɨ yeê nɨkaka wii 
niî yuuro, tohô waása. 49 Ãpí yɨɨ ̂  buesére tɨomígɨ, teeré keoró weetígɨ, 
atîro weeró noho niîmi. Wií weegɨt́igɨ, neê ɨ ̃kɨáropɨ yeê nɨka mɨhatiro 
mariró weesamí. Beró diâ poê yahakã, tií wiire akó amâ põo tẽo, amâ 
pĩa bɨrokãsa. Tií wii neê kãró dɨsá nɨkatisa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu surára wiôgɨre dará kotegɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 8.5-13)

7  Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ masaré buêka bero Cafarnaupɨ piákɨ niîwĩ. 2  Toopɨ ́ nikɨ ́ 
surára wiôgɨ romano masɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  maí 

yɨrɨ nɨkagɨ ɨpɨt́ɨ doâtigɨ wẽrisé pɨtopɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Surára wiôgɨ Jesu yeé 
kitire tɨógɨ, nikarérã Judeu masa bɨkɨrã́ re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ oôokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨre yɨrɨógɨ atî dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 4 Naâ Jesu tirópɨ etârã, 
tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúse sẽríkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí surára wiôgɨre wee tamúro ɨá. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  atí ditakãharã Judeu masare 
ãyuró maimí. Kɨ ̃ɨt́a kɨ ̃ɨ yeé niyéru mera ɨ ̃sâ nerê wɨari wiire yeê dutiwĩ. 
Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúro ɨá, niîkãrã niîwã.

6  Teeré tɨógɨ, Jesu naâ mera waâkɨ niîwĩ. Wiipɨ ́ ehaátoho dɨporoakã 
surára wiôgɨ ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre Jesuré werê dutigɨ oôokɨ niîwĩ 
taha. Atîro niî dutikɨ niîwĩ:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂re kari boó sĩritiami. Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niísa”, niiámi. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Yaá wiipɨ sãhátikã wee masítisa”, niiámi. 7 Tohô weégɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  basi kẽra mɨɨ ̂re amâgɨ atîtiami. Atîro pee niiámi. “Mɨɨ ̂  waâtimigɨ, 
mɨɨ ̂  dutîose mera kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨ yɨrɨgɨśami”, niiámi. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  “Ãpêrã 
surára dutiró dokapɨ niî”, niiámi. “Yɨɨ ́ kẽra ãpêrã surárare dutî turia. Yɨɨ ̂  
nikɨré oôokã, kɨ ̃ɨ ̂  waâmi. Ãpiré yɨɨ ̂  ‘Atiá’ niikã́ , atîmi”, niiámi. Kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨre “‘Atîro weeyá’ niikã́ , weemí”, niiámi, niîkãrã niîwã Jesuré.

9 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere tɨógɨ, tɨo mariá waâkɨ niîwĩ. Beró mahâmi ĩya, 
kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúrãre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí surára wiôgɨ Israel kurakɨ ̃hɨ meheta yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peómi. 
Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre niîgɨti. Neê nikɨ ́ Israel kurakãharã wateropɨre ãrí weeró 
noho ẽho peóse kɨogɨŕe ĩyâtikãti, niîkɨ niîwĩ.

10 Beró surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrã wiipɨ ́ dahâ tohaakãrã niîwã. Naâ 
tohatárã, surárare dará kotegɨre yɨrɨ ́kɨpɨre ĩyâkãrã niîwã.

Jesu wapê wiio makɨre masóke niî
11 Jesu surára wiôgɨre dará kotegɨre yɨrɨóka bero Naĩ ́  wamêtiri 

makapɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ , tohô niikã́  ãpêrã pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  mera 
waâkãrã niîwã. 12  Tii maká pɨto kɨ ̃ɨ ̂  eharí kura nikâ puti masâ putire 
yaárã waârã wɨâ wãkakãrã niîwã. Wẽrîkɨ, wapê wiio makɨ nikɨ ́ niigɨ ́ 
niîkɨ niîwĩ. Pãharã́  tii makákãharã koôre bapâtikãrã niîwã. 13  Koôre ĩyâgɨ, 
Jesu pũûro pahá yãakɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Utîtigota, niîkɨ niîwĩ.
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14 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re masógɨ, tii akárore yãa peókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , tii 
akárore wɨâ wãkarã tohâ nɨkakãrã niîwã. Wẽrîkɨre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re dutî. Wãkâ nuhaya, niîkɨ niîwĩ.
15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero wẽrîkɨ wãkâ nuha, uúkũ nɨkakɨ niîwĩ. Masó 

toha, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakoré wiákɨ niîwĩ. 16  Teeré ĩyârã, niî petirã masá ɨkɨákãrã 
niîwã. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã, atîro niîkãrã niîwã:

—Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ tutuâ yɨrɨgɨ marî wateropɨre 
bahuámi, niîkãrã niîwã.

Apêye kẽrare niî nemokãrã niîwã:
—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re wee tamúgɨ atîgɨ weeápĩ, niîkãrã niîwã.
17 Niî petiro Judéia ditapɨre, toó sumútohopɨre kɨ ̃ɨ ̂re masóke sesâa 

waâkaro niîwɨ.

João masaré wamê yeegɨ kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re Jesu tirópɨ oôoke niî
(Mt 11.2-19)

18  João masaré wamê yeegɨ buîri darerí wiipɨ niîkɨ niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã Jesu yeé kitire kɨ ̃ɨ ̂re werêkãrã niîwã. Teeré tɨógɨ,  
pɨárã kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuúrãre pihîokɨ niîwĩ. 19 Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Jesu tirópɨ waâya. “Mɨɨt́a niîti ‘Masaré yɨrɨoákɨhɨ atîgɨsami’ niî 
nookɨ ou ãpipɨŕe yuû kuerãsari yuhûpɨ?” niî sẽrí yãaya, niîkɨ niîwĩ. 
20 Beró naâ Jesu tirópɨ ehâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:

—João masaré wamê yeegɨ mɨɨ ̂re ɨ ̃sâre atîro sẽrí yãa dutiami. 
“Diakɨ ̃hɨt́a mɨɨ ̂  ‘Masaré yɨrɨoákɨhɨ atîgɨsami’ niîkɨta niîti? ou ãpipɨŕe  
yuû kuerãsari yuhûpɨ?” niiámi, niîkãrã niîwã.

21 Naâ eharí kurare Jesu pãharã́  doâtirãre yɨrɨógɨ weékɨ niîwĩ. Tohô 
niikã́  kamî boarã́ re, wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩrogɨ, naâre kapêri 
bahú nootirãre yɨrɨógɨ weékɨ niîwĩ. 22  Jesu, João oôokãrã sẽrí yãakã, 
atîro yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yɨɨ ̂  weekã́  ĩyasére, mɨsâ tɨosére Joãore werêrã waâya. “Kapêri 
ĩyâtimikãrã nikâroakãre ĩyâma. Sihâ masitimikãrã sihâma. Kamî boarã́  
yatî petia nooma. Omê peeri tɨotíkãrã kẽra tɨomá. Wẽrîkãrã masamá. 
Pahasé kɨorã masaré yɨrɨóse kiti, ãyusé kitire tɨomá. 23  Yɨɨ ̂re ẽho peó 
duutigɨ noho ekatígɨsami” niiámi, niî werêrã waâya Joãore, niîkɨ niîwĩ 
Jesu.

24 João oôokãrã waâka bero Jesu João yeekãhásere masaré werêkɨ 
niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ masá marirópɨ Joãore ĩyârã waâpã. Toopɨ ́ waârã, uigɨ ́ noho, 

wãkû tutuatigɨ nohore ĩyârã waâtipã. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuâtigɨ taâ buti wĩró wẽe 
kɨáro weeró noho niîtimi. 25 Tohô niikã́  ãyusé sutí sãyagɨŕe ĩyârã 
waâtipã. Sutí ãyusé sãyarã́  noho, mamâ sua niisétirã noho wiôrã yeé 
wiseripɨ niîsama. 26  Too pũríkãre mɨsâ toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã waârã, nikɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre ĩyârã waârã weepã́ . Mɨsâre niîgɨti. 
João ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã nemoró niî yɨrɨ nɨkami. 
27 Õâkɨ ̃hɨ Joãore oôo yuuatehere kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ 
nookaro niîwɨ:

“Yɨɨ ̂  mɨɨ yeé kitire werê yuuakɨhɨre mɨɨ ̂  dɨporo oôogɨti.  
Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂  waaátihi maare apo yuúgɨsami. Maâ kẽrâ  
yuu mɨtagɨ weeró noho mɨɨ ̂  waaátoho dɨporo masá  
wãkusére bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨsami”,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâ nookaro niîwɨ.
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28  Mɨsâre werêgɨti. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã wateropɨre neê 
nikɨ ́ João masaré wamê yeegɨ yɨrɨóro niigɨ ́ maríkɨ niîwĩ. Tohô niîmikã, 
niî petirã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ niirã́  João yɨrɨóro niîma. Mehô niigɨṕɨta 
kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro niîmi, niîkɨ niîwĩ Jesu.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, niî petirã masá, tohô niikã́  niyéru wapa seérã 
João kɨ ̃ɨ ̂  wamê yee nookãrã atîro niîkãrã niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ keoró weemí, niîkãrã niîwã.
30 Fariseu masa, tohô niikã́  Moisé ohâkere buerã́  pee João wamê yee 

nooya maríkãrã niî tĩharã, Õâkɨ ̃hɨ naâre weé sĩrisere ɨatíkãrã niîwã.
31 Tohô weégɨ Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Masá atóka terokãharã, yee kitíre tɨó sĩritirã ãrá weeró noho 

weesétima. 32  Wimarã́  makâ dekopɨ apê duhirã, naâ merakãharãre 
pihîrã karíkũrã weeró noho niîma. Atîro karíkũsama: “Ɨ ̃sâ wẽôwɨ 
putimíkã, basârã wiháatiapɨ. Ɨ ̃sâ bɨhâ weose basakã́  kẽrare, utîtiapɨ.” 
Naâ weeró noho atóka tero niirã́  noó ãyuró, yãâro weekã́ , meharóta 
tɨsâtima. 33  João masaré wamê yeegɨ betí, vinho sĩritísami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , mɨsâ “Wãtî kɨomí”, niísa. 34 Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ kẽrare baâ, yɨɨ ̂  vinho sĩrikã́ , meharóta yãâro uúkũ. “Baâ 
wãrigɨ, sĩri wãrígɨ niîmi”, niî. “Niyéru wapa seérã merakɨ ̃hɨ, tohô niikã́  
yãarã́  merakɨ ̃hɨ niîmi”, niî. Neê nikɨré ẽho peó wee. 35 Tohô ẽho 
peótimirã, yɨɨ ̂  weékere ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re masisé oosére masî noo, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu fariseu masɨ Simão wamêtigɨ yaá wiipɨ niîke niî
36  Nikɨ ́ fariseu masɨ Jesuré kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ baâ dutigɨ pihîakɨ niîwĩ. Tohô 

weégɨ Jesu waâkɨ niîwĩ. 37 Naâ baarí kura tii makákõho numiô yãâro 
weegó Jesu tiró waâko niîwõ. Koô Jesu fariseu masɨ yaá wiipɨ baâgɨ 
waâpɨ niisére tɨógo, ɨmɨ ̂tihikaha akostíkahare kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáako niîwõ. 
38  Koô utîgota, kɨ ̃ɨ ̂  sẽêma pee ehâ nɨkako niîwõ. Koô yako koó koô utikã́ , 
kɨ ̃ɨ yeé dɨpôkãripɨ dokê pehakaro niîwɨ. Beró teé yako koóre koô poâ 
nɨmo mera tuu koéko niîwõ. Beró teé dɨpôkãrire sisî, koô ɨmɨ ̂tihise 
miáakere dɨpôkãripɨ piô peoko niîwõ. 39 Koô tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesuré 
baâ dutikɨ fariseu masɨ atîro wãkûkɨ niîwĩ:

—Ãrí Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîgɨ pũrikã, “Noa nohó yɨɨ ̂re yẽê 
yãago weetí? Koô deró niisétigo noho niîti?” niî masi booapĩ. “Koô numiô 
yãâro weegó niîmo”, niî masi booapĩ, niîkɨ niîwĩ. 40 Tohô wãkusére ĩyâgɨ, 
Jesu fariseu masɨre niîkɨ niîwĩ:

—Simão, mɨɨ ̂re apêye noho niî sĩrisa.
Fariseu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ niîya, niîkɨ niîwĩ.
41 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Pɨárã ɨmɨá niyéru wasogɨŕe wapa moósama. Nikɨ ́ quinhentos nɨmɨri 

darasé wapa weeró noho wapa moósami. Ãpí pee cinquenta nɨmɨri 
darasé wapa weeró noho wapa moósami. 42  Kɨ ̃ɨ ̂  naâ pɨárãre deró weé 
wapa yeé masitikã ĩyâgɨ, naâ wapa moósere tohô akobohó bahurió 
peokãsami. Atekãhásere mɨɨ ̂re sẽrí yãagɨti. Nii nohó pee niyéru 
wasogɨŕe maí yɨrɨ nɨkasari? niîkɨ niîwĩ.

43  Simão kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  atîro tɨó yãasa. Pahiró wapa moókɨ pee maí yɨrɨ nɨkasami, 

niîkɨ niîwĩ.

LUCAS 7

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



130

Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  keoró yɨtí.
44 Beró Jesu numiôre ĩyâ, Simãore niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  atîgo numiôre ĩyâ. Yɨɨ ̂  mɨɨ yaá wiipɨ sãhatákã, yeé dɨpôkãrire 

koe dutígɨ yɨɨ ̂re akó oôtiapɨ. Atîgo pee mɨɨ ̂  weetíkere weeámo. Koô 
yako koó mera yeé dɨpôkãrire koeámo. Beró koô poâri mera tuu koeámo. 
45 Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re põo tẽrígɨ, marî wee wɨáro noho yɨɨ ̂re sisîtiapɨ. Koô pee yɨɨ ̂  
sãha ehákãpɨta, yeé dɨpôkãrire sisîmo. Sisî duutimo yuhûpɨ.

46  Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  dɨpôapɨre ɨsê, marî piô peose nohore piô peotiapɨ. Koô pee 
yeé dɨpôkãripɨre ɨmɨ ̂tihisere piô peoamo. 47 Tohô weégɨ atîro niîgɨti. 
Koô pehé yãâro weékere akobohó noomo. Tohô weégo yɨɨ ̂re tohô weesé 
mera koô ɨpɨt́ɨ maisére ĩyomó. Kãró naâ weékere akobohórã, kãró 
maisére ĩyó noo. Nemoró waro yãâro weékere akobohórã, ɨpɨt́ɨ maisére 
ĩyó noo, niîkɨ niîwĩ.

48  Beró numiôre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo peokã, niîkɨ niîwĩ.
49 Ãpêrã baâ dutirã pihî nookãrã toopɨ ́ duhirã́  naâ basi amêri atîro 

uúkũkãrã niîwã:
—Noa nohó niîsari ãrí yãâro weékepɨreta akobohó sãha dohagɨ? niîkãrã 

niîwã.
50 Naâ tohô niîmikã, Jesu pee numiôre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ẽho peó tĩhago, yãâro weékere akobohó nooapɨ. Wãkû 
ketiro mariró waâgosa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu werê sihari kura numiâ kɨ ɨ̃ ̂re wee tamúke niî

8  Jesu yãâro weékore akobohóka bero niî petise makaripɨ niî petiropɨ 
sihâ biakɨ niîwĩ. Tookãhárãre kɨ ̃ɨ yeékãhasere buê werê kusiagɨ 

weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîgɨsami niisére werêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  doze kɨ ̃ɨ ̂  mera bapâti sihakãrã niîwã. 2  Ãpêrã kẽra numiâ naâ 
mera bapâti sihakãrã niîwã. Naâ Jesu too dɨpóro wãtiâ kõâ wĩro nookãrã 
numia, doâtise yɨrɨó nookãrã numia niîkãrã niîwã. Nikó naâ watero 
Maria, naâ “Madalena” niigó, sete wãtiâ kõâ wĩro nooko niîko niîwõ. 
3  Tohô niikã́  apêgo Joana, Cuza wamêtigɨ nɨmo niîko niîwõ. Koô marapɨ ́ 
Herode yeeré dará kotegɨ niîkɨ niîwĩ. Susana wamêtigo kẽra niîko niîwõ. 
Ãpêrã pãharã́  numia Jesuré naâ kɨosé mera wee tamúkãrã niîwã.

Jesu otegɨ ́ yee kitíre werêke niî 
(Mt 13.1-9; Mc 4.1-9)

4 Pãharã́  masá pehe makárikãharã Jesu tirópɨ ĩyârã waâkãrã niîwã. Naâ 
pãharã́  nerekã́  ĩyâgɨ, Jesu kití weeró noho niisé mera naâre buêkɨ niîwĩ. 
Atîro niîkɨ niîwĩ:

5 —Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêgɨ waâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  otekã́ , wẽesté 
wãkake, maâpɨ apêye otesé kape dokê keasa. Tií maapɨ yɨrɨárã, teeré 
ãpêrã ɨta kũú wãkasama. Beró mirikɨ ̃hɨá atî, tee peérire ĩyâ boka, baâ 
peokãsama. 6 Apêye ɨ ̃tâ peeri wateropɨ dokê keasa. Tee peéri pĩrí, akó 
mari yuúkã, yãî diha waása. 7 Apêye otesé kape potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  keasa. 
Potâ pee teeré pĩrí yɨrɨa, wẽhékãsa. 8  Apêye otesé kape ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  
keasa. Teé ãyuró pĩrí, dɨkâtisa. Nikâ yõo cem peeri dɨkâtisa, niîkɨ niîwĩ.

Toó bero Jesu ɨpɨt́ɨ tutuaró mera naâre niîkɨ niîwĩ:
—Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá, niîkɨ niîwĩ.
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Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  “Deró weégɨ kití weeró noho 
niisé mera buêti?” niîke niî 

(Mt 13.10-17; Mc 4.10-12)
9 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  “Deró niî sĩriro weetí ate kití mɨɨ ̂  werêke?” niî sẽrí 

yãakãrã niîwã. 10 Naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre atîro weemí. Ãpêrã too dɨpóropɨ masîya marimíke 

kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére mɨsâre masikã́  weemí. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã maa kití 
weeró noho niisé mera werê noo. Tohô weérã yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâ 
masisome. Yeekãhásere tɨomírã, tɨo masítirã toharã́ sama.

Jesu otegɨ ́ yee kitíre “Atîro niî sĩriro weé” niî werêke niî 
(Mt 13.18-23; Mc 4.13-20)

11 Yɨɨ ̂  werêke atîro niî sĩriro weé. Otesé kape Õâkɨ ̃hɨ yee kiti weeró 
noho niî. 12  Maâpɨ bɨrɨ ̂  keake atîro niî sĩriro weé. Masá, yee kitíre 
tɨomá. Beró naâ tɨókere wãtî atî, teeré emâ peokãsami. Naâpɨ teeré 
ẽho peó, Õâkɨ ̃hɨ naâre yɨrɨ wetíkã weerí niîgɨ, tohô weesamí. 13  Apêye 
otesé kape ɨ ̃tâ peeri wateropɨ bɨrɨ ̂  keake atîro niî sĩriro weé. Naâ, yee 
kitíre ãyuró ekatíse mera tɨosamá. Tohô weemírã, nɨkôri marirã́  weeró 
noho ãyuró ẽho peótisama. Yoâtikã ãyuró ẽho peó kumí, beró naâre ãpêrã 
yãâro weekã́  ĩyârã, ẽho peó duukãsama. 14 Apêye potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  
keake atîro niî sĩriro weé. Yee kitíre tɨosamá, tɨórã peea. Mehô siâpe 
mera ati ɨmɨ ́kohokãhasere wãkû keti yɨrɨasama. Pehé kɨó sĩrisama. Ati 
ɨmɨ ́kohopɨ ekatísere ɨpɨt́ɨ wãkûsama. Tohô weéro até niî petise naâre 
dohórẽkãsa. Tohô weérã, naâ dɨkâ marirã́  weeró noho tohamá. 15 Apêye 
otesé kape ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keake pee atîro niî sĩriro weé. Naâ, yee 
kitíre ãyuró tɨomá. Teeré tɨó, Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho keoró weé merikãma. 
Ãyuró ẽho peó nukurã pehé dɨkâtirã weeró noho niîma, niîkɨ niîwĩ.

Jesu sĩóokaha mera werêke niî 
(Mc 4.21-25)

16 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Neê nikɨ ́ sĩóokahare sĩóo toha, apêye noho mera moâtisami. Neê 

kɨ ̃ɨ ̂  kãriró dokapɨ kũûtisami. Atîro pee weesamí. Niî petirã toopɨ ́ sãháarã 
ĩyaáto niîgɨ, ɨmɨáropɨ dɨte yoósami. 17 Atîro niî. Too dɨpóropɨ masá masî 
nooya maríkere masî noorosa. Yayióropɨ niîke kẽra bahuárosa. Jesu, 
yee kití masî nooya marimíke beropɨŕe sĩóokaha borê yuuro weeró 
noho masî petikã noorosa niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

18  Ateré tɨórã, ãyuró tɨoyá. Yɨɨ ̂  buesére tɨó ẽho peórãre Õâkɨ ̃hɨ 
masisé oô nemogɨsami. Ãpêrã yɨɨ ̂  buesére tɨó sĩriti butiarã peere naâ 
masîmikere emâ peokɨ ̃sami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu pakó, tohô niikã́  kɨ ɨ̃ ̂  akabihírãkãhase niî
(Mt 12.46-50; Mc 3.31-35)

19 Beró Jesu pakó, kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã kɨ ̃ɨ ̂re amârã atîkãrã niîwã. Naâ masá 
mumû yɨrɨkã ĩyârã, wiipɨ ́ sãháa masitikãrã niîwã. 20 Toopɨ ́ niigɨ ́ Jesuré 
werêkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  pako, mɨɨ ̂  akabihírã sopepɨ ́ niiáma. Mɨɨ ̂re ĩyâ sĩriama, niîkɨ 
niîwĩ.

21 Teeré tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:

LUCAS 8

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



132

—Noó Õâkɨ ̃hɨ yee kitire tɨó, teeré keoró weerã́  noho naáta yɨɨ ̂  pako, 
yɨɨ ̂  akabihírã weeró noho niîma, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wĩroré, tohô niikã́  pãkôrire dita mariákã weéke niî
(Mt 8.23-27; Mc 4.35-41)

22  Nikâ nɨmɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhagɨ, atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Teá siâkihi ditâra sumútohopɨ, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, waâkãrã niîwã. 23  Naâ pẽarí kura Jesu kãriá 

waâkɨ niîwĩ. Wãkûtiro wĩró ɨpɨt́ɨ wẽê tuu wãkatikaro niîwɨ. Tohô waakã́ , 
pãkôri yukɨ ̂sɨpɨre paâ kehe sãa mɨhakaro niîwɨ. Tiwɨ ́ mirî dihata wió 
niîkaro niîwɨ. 24 Tohô waakã́  ĩyârã, Jesuré wãkórã bɨrɨ ̂akãrã niîwã. Atîro 
niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ marî mirîrãtirã weé, niîkãrã niîwã.
Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu wãká, teé wĩroré, pãkôrire yɨsɨ dutíkɨ niîwĩ. 

Niî petise dita marí diha petia waâkaro niîwɨ. 25 Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ ẽho peóse deró waâmitito? niîkɨ niîwĩ.
Naâ ɨpɨt́ɨ ɨkɨákãrã niî tĩharã ĩyâ maria, amêri niîkãrã niîwã:
—Noa nohó niîsari baa ãrí? Wĩró, pãkôripɨta yɨti dohákã, niîkãrã 

niîwã.

Jesu Gerasa wamêtirokɨ ̃hɨ wãtiâ sãháa nookɨre  
kõâ wĩroke niî 

(Mt 8.28-34; Mc 5.1-20)
26  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera pẽâkɨ niîwĩ. Pẽâ, apé pãre Galiléia 

diakɨ ̃hɨ Gerasa wamêtiropɨ pẽa ehákãrã niîwã. 27 Jesu yukɨ ̂sɨpɨ niîkɨ 
mahá nɨkari kura nikɨ ́ Gerasakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâkɨ niîwĩ. Yoakã́  yɨrɨ ́karo 
niîwɨ kɨ ̃ɨ ̂  wãtiâ sãháa nookɨ niiró. Neê suti marí, neê wiipɨ ́ niîtikɨ niîwĩ. 
Masâ peeri wateropɨ niî baha keatikɨ niîwĩ. 28-29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, wãtî 
masɨpɨŕe sãyagɨŕe “Wiháaya”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kõâ wĩrokã ĩyâgɨ, Jesu 
tirópɨ ehâ kea, ɨpɨt́ɨ karíkũkɨ niîwĩ:

—Jesu, Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ makɨ, deró weégɨ yɨɨ ̂re kari boógɨ atîti? 
Yɨɨ ̂re yãâ butiaro pietíkã weetíkãya, niî tutuaró mera sẽríkɨ niîwĩ.

Pehetíri wãtî masɨré yẽê, bɨrɨ ̂  kea mɨhakã weékɨ niîwĩ. Masá kɨ ̃ɨ ̂re apé 
siapɨ waâtikãato niîrã, amûkãri, dɨpôkãripɨ kome daári mera dɨte kũú 
mɨhakãrã niîmiwã. Tohô weemíkã, kɨ ̃ɨ ̂  wehê sure mɨhakɨ niîwĩ. Wãtî kɨ ̃ɨ ̂re 
masá marirópɨ sɨorí miáa mɨhakɨ niîwĩ. 30 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Deró wamêtiti?
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Legião wamêti, niîkɨ niîwĩ. Pãharã́  wãtiâ niîkã ɨ ̃sâ niîgɨ, tohô niîkɨ 

niîwĩ. 31 Wãtiâ Jesuré atîro niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre ĩyâ bahu dutí dihari peehopɨ buîri darê bahuriótikãya niî, ɨpɨt́ɨ 

sẽríkãrã niîwã. 32  Tiîtare ɨ ̃rɨgɨṕɨ pãharã́  yeseá baâ nukukãrã niîwã. Naâre 
ĩyârã, wãtiâ Jesuré “Naâpɨre sãháarãti” niî, tutuaró mera sẽríkãrã niîwã. 
Jesu naâre “Tohôta weeyá”, niîkɨ niîwĩ. 33  Tohô weérã naâ masɨpɨŕe niîkãrã 
wiháa, yeseapɨŕe sãháakãrã niîwã. Yeseá naâ wãtiâ sãháaka bero opâ 
tɨrɨpɨ oma maáti, ditârapɨ dokê yõha, mirî petia waâkãrã niîwã.

34 Tohô waasére ĩyârã, yesearé koterã́  atîro weékãrã niîwã. Naâ ɨpɨt́ɨ 
ɨkɨárã makâpɨ, kã́pupɨ omá wãka, werêsterã waâkãrã niîwã. 35 Masá tohô 
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waasé kitire tɨórã, ĩyârã waâkãrã niîwã. Naâ Jesu tirópɨ ehârã, wãtiâ 
sãháa nookɨre Jesu pɨtoakã duhikã́  ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  sutí sãyâ, ãyuró 
wãkusé kɨogɨ ́ duhîkɨ niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, uisé mera ĩyâkãrã niîwã. 
36 Ãpêrã toopɨ ́ ĩyârã eharã́ re Jesu wãtiâ sãháa nookɨre kõâ wĩrokã 
ĩyâkãrã “Atîro weé wãtiâre kõâ wĩroami”, niî werêkãrã niîwã. 37 Jesu 
tohô weekã́  ĩyârã, niî petirã masá Gerasapɨ niirã́  Jesuré tutuaró mera 

“Mɨɨ ̂  apêropɨ waâya”, niîkãrã niîwã. Naâ ɨpɨt́ɨ waro uîkãrã niîwã. Tohô 
weérã Jesuré tohô niîkãrã niîwã. Teeré tɨógɨ, Jesu yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, 
waâ waâkɨ niîwĩ. 38  Wãtiâ kɨomíkɨ Jesuré “Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂  mera waâgɨti” 
niîgɨ, ɨpɨt́ɨ sẽríkɨ niîmiwĩ. Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

39 —Mɨɨ yaá wiipɨ toháa, niî petise Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re weékere werê 
peokɨ ̃hɨ waâya, niîkɨ niîwĩ.

Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  niî petiro kɨ ̃ɨ yaá makakãharãre Jesu kɨ ̃ɨ ̂re weékere 
werê kusiagɨ waâkɨ niîwĩ.

Jairo makore, tohô niikã́  diî meha kɨogóre Jesu yɨrɨóke niî
(Mt 9.18-26; Mc 5.21-43)

40 Beró Jesu ditâra apé pãrepɨ niîkɨ pẽatáka bero masá ekatíse mera 
kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽríkãrã niîwã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re yuû kuekãrã niî tĩharã, tohô 
weékãrã niîwã. 41 Tiîtare nikɨ ́ sɨorí nerê wɨari wii wiôgɨ Jairo wamêtigɨ 
Jesu tiró etâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu tiró ehâ kea, Jesuré “Yɨɨ ̂re pahá yãa 
kureya. Teá yaá wiipɨ”, niîkɨ niîwĩ. 42  Kɨ ̃ɨ ̂  makó nikó niigó doze kɨmari 
kɨogó wẽrisé pɨtopɨ niîko niîwõ. “Aɨ” niî, Jesu toó waarí kura pãharã́  
masá siru tuúkãrã niî tĩharã, kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró tuú dio wãkakãrã niîwã. 43  Naâ 
tohô weerã́  watero nikó numiô doze kɨmari diî meha doâtigo niîko 
niîwõ. Koô akô yee dutise wapa yeégo niî petise niyéru toháa waâkaro 
niîwõ. Neê nikɨ ́ koôre akô yee yɨrɨótikɨ niîwĩ. 44 Tohô weégo koô Jesu 
sẽêma waâ, kɨ ̃ɨ ̂  sutîro yapapɨ yẽê yãako niîwõ. Koô yẽerí kurata koôre 
diî wihamíke bɨâ nɨka waâkaro niîwɨ. 45 Tohô waarí kura Jesu sẽrí 
yãakɨ niîwĩ:

—Noá yɨɨ ̂re yẽêti? niîkɨ niîwĩ.
Niî petirãpɨta “Neê nikɨ ́ yẽêtimi”, niîkãrã niîwã. Tohô weégɨ Pedro, 

tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã Jesuré niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ masá mɨɨ ̂re dokê wãa wãka, tuu kehéoma. Tohô waakã́  

masîmigɨ, mɨɨ ̂  deró weégɨ “Noá yɨɨ ̂re yẽêti?” niîti? niîkãrã niîwã.
46 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Nikó yɨɨ ̂re yẽekã́  tɨó yãapɨ. Koôre yɨɨ ̂  tutuaró mera yɨrɨkã́  weeásɨ, 

niîkɨ niîwĩ.
47 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂  masî tohami, yɨɨt́a tohô weeásɨ niîgo, nara 

sãágota Jesu tiró atî, ehâ keako niîwõ. Koô niî petirã tɨóropɨ werê 
peokãko niîwõ. Atîro weégo kɨ ̃ɨ yaró sutîrore yẽeásɨ niîgo, tohô niikã́  

“Yɨɨ ̂  yẽekã́ ta, yɨrɨó nookopɨ tohaásɨ”, niî werêko niîwõ. 48  Koô tohô niikã́  
tɨógɨ, Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  ẽho peó tĩhago, yɨrɨó nookopɨ tohá. Doâtise moogó ekatíse 
mera toháaya, niîkɨ niîwĩ.

49 Jesu koôre uúkũri kura nikɨ ́ Jairo nerê wɨari wii wiôgɨ yaá wiikɨ ̃hɨ 
ehâkɨ niîwĩ. Jairore niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  mako wẽrîa tohamo. Marîre buegɨŕe kari boó nemotigɨta maha, 
niîkɨ niîwĩ.

50 Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, Jairore niîkɨ niîwĩ:

LUCAS 8

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



134

—Uîtigɨta. Yɨɨ ̂re ẽho peóya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , mɨɨ ̂  mako masó 
noogosamo, niîkɨ niîwĩ.

51 Tií wiipɨre etâgɨ, koô pesarí tũkupɨre neê ãpêrãre sãháa dutitikɨ niîwĩ. 
Pedro, Tiago, João, tohô niikã́  koô pakɨ sɨmɨá diakɨ ̃re sãháa dutikɨ niîwĩ. 
52  Niî petirã tií wiipɨ niirã́  ɨpɨt́ɨ utirã́ re Jesu niîkɨ niîwĩ:

—Utîtikãya. Koô wẽrîtimo. Kãrígo weemó, niîkɨ niîwĩ.
53  Masá koô wẽrîkere masîkãrã niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, 

kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãkãrã niîwã. 54 Jesu pee uúkũgɨta, koo yaá amûkãre yẽê, niîkɨ 
niîwĩ:

—Wimagó, wãkâ nɨkaya, niîkɨ niîwĩ.
55 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata wẽrîko masá, wãkâ nɨkako niîwõ. Jesu koô pakɨ 

sɨmɨáre “Baasé ekayá”, niîkɨ niîwĩ. 56 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére ĩyârã, koô pakɨ 
sɨmɨá ɨpɨt́ɨ ĩyâ ɨkɨakãrã niîwã. Jesu koôre masókere neê ãpêrãre werê 
dutitikɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  besékãrãre werê duti ooke niî 
(Mt 10.5-15; Mc 6.7-13)

9  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  dozere neêokɨ niîwĩ. Beró naâre kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére oôkɨ 
niîwĩ. Wãtiâ noó niirã́ re kõâ wĩro masisere oôkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  

doâtise yɨrɨó masisere oôkɨ niîwĩ. 2  Naâre Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi niisére 
werê dutikɨ niîwĩ. Doâtirãre yɨrɨó dutikɨ niîwĩ. 3  Atîro niî oôokɨ niîwĩ:

—Waârã, neê apêye noho miáatikãya. Tuakɨhɨ,́ ahûro, baasé poé, neê 
niyéru miáatikãya. Mɨsâ sãyasé mera diakɨ ̃  waâya. Neê apêye miáa 
nemotikãya. 4 Mɨsâ noó niirí wii ehârã, mɨsâ toó niiró põo tẽóro tií wiipɨ 
niîya. 5 Noó ãpêrã mɨsâre yẽêtikã, tii makáre wiháarã, tii makákãhase 
ditâ wãákere paâste kõaya. Tohô weérã mɨsâ “Ati makákãharã 
buîritima” niî ĩyorã́ sa, niîkɨ niîwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero waâ waâkãrã niîwã. Waâ, niî petise makaripɨ 
Jesu masaré yɨrɨóse kitire werê kusiakãrã niîwã. Tohô niikã́  doâtirãre 
yɨrɨókãrã niîwã.

Herode Jesu weesére tɨóke niî 
(Mt 14.1-12; Mc 6.14-29)

7 Herode Galiléia dita wiôgɨ niî petise Jesu weékere tɨókɨ niîwĩ. Teeré 
tɨógɨ, Herode deró wee masítikɨ niîwĩ. Ãpêrã “Kɨ ̃ɨ ̂  João wamê yeegɨ 
wẽrîkɨpɨ masákɨ niîmi”, niîkãrã niîwã. 8  Ãpêrã “Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee 
kitire werê mɨtagɨ Elia bahuápĩ”, niîkãrã niîwã. Ãpêrã “Apé tero weégɨ 
nikɨ ́ too dɨpórokɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ masákɨ niîgɨ niîsami”, 
niîkãrã niîwã. 9 Herode pee atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨt́a João yaa dɨpoáre dɨtê sure dutiwɨ. Too pũríkãre noa nohó niîsari 
naâ toô kãro uúkũ noogɨ? Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ sĩrimisa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré baasé ekáke niî 
(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Jo 6.1-14)

10 Beró Jesu bese kũúkãrã naâ buê kusiaka bero kɨ ̃ɨ ̂  tiro dahâ, naâ 
wee kusiákere werêkãrã niîwã. Beró naâre Jesu masá marirópɨ Betsaida 
wamêtiri maka pɨtopɨ sɨorí waâkɨ niîwĩ. 11 Masá pee naâ waasé kitire 
tɨókãkãrã niîwã. Tohô weérã naâre siru tuú wãkakãrã niîwã. Jesu naâre 
ekatíse mera põo tẽrí, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi niisére werê, doâtirãre yɨrɨókɨ 
niîwĩ.
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12  Beró yamîkapɨ niikã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  doze kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re 
niîkãrã niîwã:

—Masaré “Toô kãrota niî”, niîya. Noó pɨtó niisé makaripɨ baasé, kãriró 
amâ dutiya. Ató marî niirópɨre neê apêye noho marí butiakã, niîkãrã niîwã.

13  Jesu pee niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ naâre baasé ekayá.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ nikâmukãsepagata pãú, tohô niikã́  waî pɨárãta kɨó. Ɨ ̃sâre ãrá 

pãharã́  baaátehere duu dutígɨ weetí? niîkãrã niîwã.
14 Naâ pãharã́ , ɨmɨá sesaro nikâmukãsetiri mil watero niîkãrã niîwã. 

Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Masaré tee kurári nɨkɨ cinquenta duhî dutiya, niîkɨ niîwĩ.
15 Naâ kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota weé, masaré duhî dutikãrã niîwã. 16 Beró 

Jesu teé nikâmukãse pãupáre, naâ waî pɨárãre miî, ɨmɨáropɨ ĩyâ moro, 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre naa yeé niiátehere “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  
peêsteka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re masaré eti dutígɨ oôkɨ niîwĩ. 17 Niî petirã baâ, 
yapîkãrã niîwã. Beró doze piseri naâ baâ dɨakere see neékãrã niîwã.

Pedro Jesuré “Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôokɨta niî” niîke niî 
(Mt 16.13-19; Mc 8.27-29)

18  Nikâti Jesu kɨ ̃ɨ ̂  sesaro Õâkɨ ̃hɨ mera uúkũgɨ weékɨ niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkãrã niîwã. Naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Masá deró niî uúkũti yɨɨ ̂re? niîkɨ niîwĩ.
19 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Ãpêrã mɨɨ ̂re “João wamê yeegɨ niîmi”, niîma. Ãpêrã mɨɨ ̂re 

“Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia niîmi”, niîma. Ãpêrã “Noó 
niigɨ ́ dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ masákɨ niîgɨ niîsami”, 
niîma, niîkãrã niîwã.

20 Beró naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ taha:
—Mɨsâ waro, deró wãkûti yɨɨ ̂re? niîkɨ niîwĩ. Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere werêke niî 
(Mt 16.20-28; Mc 8.30-9.1)

21 Jesu naâre neê kãró ãpêrãpɨre kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niisére werê 
dutitikɨ niîwĩ. 22  Beró naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ pũûro pietígɨsa. Judeu 
masa bɨkɨrã́ , sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  yɨɨ ̂re ĩyâ 
tutirãsama. Yɨɨ ̂re wẽherã́ sama. Naâ tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero 
masagɨśa, niîkɨ niîwĩ.

23  Beró niî petirã masaré niîkɨ niîwĩ:
—Noó yɨɨ ̂re siru tuú sĩrigɨ noho niî petise nɨmɨri siru tuuáto. Kɨ ̃ɨ ̂  

weé sĩriro noho weetíkãato. Yɨɨ ̂  ɨaró pee weeáto. Noó yɨɨ ̂re siru tuú 
sĩrigɨ, “Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî boosa” niîtigɨta siru tuuáto. 24 Yɨɨ ̂re ẽho 
peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho pekâ meepɨ 
buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho peó nukugɨ 
noho yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami. 25 Nikɨ ́ ati nukúkãkãhase niî petisere 
wapá taagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ehêri põra peere bahuriógɨ, yẽe nohóre wapá taa 
boosari? 26  Yɨɨ ̂re, tohô niikã́  yee kitíre bopôya sãatikãya. Mɨsâ bopôya 
sãakã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîro weegɨśa. Opâturi 
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ati nukúkãpɨre atîgɨ, yɨɨ ̂  pakɨ asistése mera, kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã mera 
yɨɨ ́ kẽra mɨsâre bopôya sãagɨsa. Yɨɨ ̂  tutuasé mera atîgɨ, tohô weegɨśa. 
27 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Nikarérã atopɨ ́ niirã́  yɨɨ ̂  wiôgɨ sãhakã́  
ĩyâtimirã wẽrîsome, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  bahusére dɨka yuúke niî 
(Mt 17.1-8; Mc 9.2-8)

28  Nikâ semana Jesu “Yɨɨ ̂  wiôgɨ sãhakã́  ĩyârãsa” niîka bero ɨ ̃rɨgɨṕɨ 
Õâkɨ ̃hɨ mera uúkũgɨ mɨhâgɨ, Pedro, Tiago, Joãore miáakɨ niîwĩ. 29 Toopɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂  uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  bahusére dɨka yuúa waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé sutí ãyuró butisé, 
asistése waâkaro niîwɨ. 30 Tohô waakã́ , pɨárã ɨmɨá bahuá, kɨ ̃ɨ ̂  mera 
uúkũkãrã niîwã. Naâ dɨporókãharãpɨ Moisé, Elia niîkãrã niîwã. 31 Naâ 
asistése mera niîrã, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ wẽriátehere uúkũkãrã niîwã. 
32  Pedro kẽra ɨpɨt́ɨ wɨhá kɨókãrã niîmirã, wãkákãrã niîwã. Wãká, Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  asistésere, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  mera niirã́ re ĩyâkãrã niîwã. 33  Naâ Jesu tiró 
niîkãrã waarí kura Pedro Jesuré niîkɨ niîwĩ:

—Wiôgɨ, marî atopɨ ́ niikã́  ãyú yɨrɨa. Itiá wiiakã weerã́ . Nikâ wii mɨɨ 
yaá wii, apé wii Moisé yaá wii, apé wii Elia yaá wii weerã́ , niîkɨ niîwĩ.

Pedro kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨo masítimigɨ, deró niî masitigɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 
34 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũri kura nikâ ome kurá diháti, naâre tuú biakãkaro niîwɨ. 
Naâ tií ome kurá popeapɨ niîrã, uîa waâkãrã niîwã. 35 Beró tii kurápɨ 
nikɨ ́ atîro uúkũkã tɨókãrã niîwã:

—Ãrí yɨɨ ̂  makɨ yɨɨ ̂  besékɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peóya, niîkɨ niîwĩ.
36 Tohô niîka bero Jesu nikɨtá tohâ nɨkakɨ niîwĩ. Moisé, Elia maríkãrã 

niîwã maha. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  naâ ĩyâkere tohôta tɨó yãa yɨrɨokãkãrã niîwã. 
Neê kãró ãpêrãre werêtikãrã niîwã.

Jesu wimagɨ ́ wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mt 17.14-21; Mc 9.14-29)

37 Ape nɨmɨ ́ pee ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkãrã dihatákã, pãharã́  Jesuré põo tẽríkãrã 
niîwã. 38  Nikɨ ́ naâ wateropɨ niigɨ ́ ɨpɨt́ɨ Jesuré uúkũ kehokɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ yɨɨ ̂  makɨ nikɨ ́ niigɨŕe pahá yãa kureya. Ĩyâgɨ atiá. 
39 Wãtî kɨ ̃ɨ ̂re sãháakɨ yẽêa, karíkũ, wẽrîa mɨhakã weemí. Tohô niikã́  
ɨsêropɨ sapô tuumi. Kɨ ̃ɨ ̂re yãâ butiaro weégɨ, pietíkã weé yɨrɨami. Neê 
duú sĩritimi. 40 Mɨɨ ̂  buerã́ re “Wãtîre kõâ wĩroya”, niî tohamiapɨ. Neê 
põo tẽótiama, niîkɨ niîwĩ.

41 Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ ẽho peóse moorã́  yãarã́  niî. Yɨɨ ̂  mɨsâre yoakã́  buêmikã, neê 

tɨo masí wee yuhûpɨ. Noó kãa tero yoakã́  yɨɨ ̂  mɨsâre põo tẽógɨsari? 
Mɨɨ ̂  makɨre yɨɨ ̂  tiro miítia, niîkɨ niîwĩ.

42  Wimagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  tiro waakã́ , wãtî kɨ ̃ɨ ̂re nukûkãpɨ dokê keakã weékɨ 
niîwĩ. Opâturi wãkûtiro kɨ ̃ɨ ̂re wẽrîakã weékɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , 
Jesu wãtîre kõâ wĩro, yɨrɨókɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré wiákɨ  
niîwĩ. 43  Niî petirã toó niirã́  Õâkɨ ̃hɨ tutuasére ĩyâ mariakãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mt 17.22-23; Mc 9.30-32)

Naâ Jesu weé ĩyokere ĩyâ mariari kura kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
44 —Yɨɨ ̂  nikâroakã niisére ãyuró tɨoyá. Akobohótikãya. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 

makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre wiôrãpɨre oôrãsama, niîkɨ niîwĩ.
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45 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  pee neê tɨo masítikãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ 
naâre tɨo masítikã weékɨ niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere “Deró niî sĩriro weetí?” 
niî sẽrí yãa ui niîkãrã niîwã.

Ãyuró weé yɨrɨ nɨkagɨ yeekãháse niî 
(Mt 18.1-5; Mc 9.33-37)

46 Beró Jesu buerã́  naâ basi noá marî wateropɨ niigɨ ́ ãpêrã yɨrɨóro niî 
yɨrɨ nɨkagɨsari? niîrã, ɨpɨt́ɨ dɨsâ sookãrã niîwã. 47 Jesu naâ tohô wãkusére 
ĩyâ masikãkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ nikɨ ́ wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pɨto wehêo nɨko, 
48  naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re maigɨ ́ noho nikɨ ́ ãrí wimagɨŕe yẽêgɨ weeró noho weemí. Kɨ ̃ɨ ̂re 
yẽêgɨ, yɨɨ ̂reta yẽêgɨ weemí. Yɨɨ ̂re yẽêgɨ, yɨɨ ̂re oôokɨ Õâkɨ ̃hɨ kẽrare 
yẽêgɨta weemí. Noó mɨsâ wateropɨre ãpêrã yɨrɨóro niî niî wãkûtigɨ kɨ ̃ɨt́a 
niîmi ãpêrã yɨrɨóro niigɨ,́ niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marîre ĩyâ tutitigɨ marî merakɨ ̃hɨ niîmi niisé niî 
(Mc 9.38-40)

49 Beró João Jesuré atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ nikɨ ́ mɨɨ ̂  wamé mera pisû tĩhagɨ, wãtiâre kõâ wĩrokã 

ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  marî merakɨ ̃hɨ meheta niiámi. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re kamú taawɨ, 
niîkɨ niîwĩ.

50 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:
—Tohô weegɨŕe kamú taatikãro ɨá. Marîre ĩyâ tutitigɨ marî merakɨ ̃hɨ 

niîmi, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu Tiagore, Joãore tutîke niî
51 Jesu wẽrî, kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâatoho dɨporo uiró mariró wãkû tutuaro 

mera “Jerusalẽ́pɨ waâgɨti”, niîkɨ niîwĩ. 52  Kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo ãpêrãre oôo yuukɨ 
niîwĩ. Naâ nikâ maka Samaria ditapɨ niirí makapɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  kãriátohore 
amâ yuurã waâkãrã niîwã. 53  Tii maká Samariakãharã Judeu masare ĩyâ 
sĩritirã niî tĩharã, Jesu oôokãrãre yẽê sĩritikãrã niîwã. Naâ, Jerusalẽ́pɨ 
Jesu waâgɨ weesamí niîrã, tohô weékãrã niîwã. 54 Samariakãharã tohô 
weesére ĩyârã, Jesu buerã́  Tiago, João atîro niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâ wiôgɨ naâre buîri darêrã, pekâ meere ɨmɨ ̂sepɨ diháti dutikã ɨatí? 
Dɨporókɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia weékaro noho weeró ɨatí? 
niîkãrã niîwã.

55 Teeré tɨógɨ, Jesu naâre ĩyâ, tutuaró mera tutîgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ tohô wãkusé Espírito Santo oosé meheta niî. 56 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 

masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ masaré buîri darê bahuriógɨ meheta atîwɨ. Naâre 
yɨrɨógɨ atîgɨ weewɨ,́ niîkɨ niîwĩ.

Beró naâ ape makápɨ yɨrɨá waâkãrã niîwã.

Jesu mera waâ sĩrimikãrã yee kití niî 
(Mt 8.19-22)

57 Naâ ape makápɨ yɨrɨári kura nikɨ ́ masɨ ́ Jesuré niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  noó waaró siru tuúgɨti, niîkɨ niîwĩ.
58  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:

—Waîkɨ ̃rã naâ kãrirí tuti kɨomá. Mirikɨ ̃hɨá kẽra naâ põratíri sutiro 
kɨomá. Yɨɨ ̂  pũrikã Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ neê kãró kãri 
pesáro moó, niîkɨ niîwĩ.
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59 Ãpí peere Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:
—Teá yɨɨ ̂  mera, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waâgɨti yuhûpɨ. Toopɨ ́ niî, beró yɨɨ ̂  pakɨ 

wẽrîka bero yaá tohagɨpɨ mɨɨ ̂  mera waâgɨti, niîkɨ niîwĩ.
60 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re ẽho peótirã wẽrîkãrã weeró noho niîma. Naáta wẽrîkãrãre 

yaáto. Mɨɨ ̂  pũrikã yɨɨ ̂re siru tuúya. Siru tuú, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîgɨsami 
niisére werêgɨ atiá, niîkɨ niîwĩ.

61 Beró Jesuré ãpí niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  mera waâgɨti. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera waaátoho dɨporo yaá 

wiikãharãre weêriti sĩrisa yuhûpɨ, niîkɨ niîwĩ.
62  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Ditâ seê kũugɨ, opâ nɨre waarí niîgɨ, sẽêma pee ĩyâ tõrotisami. Ãrí 

weeró noho Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨpɨa too dɨpóro kɨ ̃ɨ ̂  weesétikere wãkû 
nɨrɨtisami. Wãkû nɨrɨgɨa Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere keoró wee masítisami, niîkɨ 
niîwĩ.

Jesu setenta e dois masaré kɨ ̃ɨ yeé kitire  
werê dutigɨ oôoke niî

10  Beró Jesu setenta e dois ãpêrã ɨmɨaré pihî nemokɨ niîwĩ. Naâre 
pɨârerã diakɨ ̃  niî petise kɨ ̃ɨ ̂  waaátehe makaripɨ kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo oôo 

yuukɨ niîwĩ.
2  Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Marî otesé pehé pĩrí dɨkâti. Teeré miirã́  

pee mari kuréma. Tohô weérã mɨsâ teé otesé wiôgɨre ãpêrã miî tamu 
dutirã sẽri nemóya, niîkɨ niîwĩ. Até weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yee kitire masî 
sĩrirã pãharã́  waro niîma. Tee kitíre wererã́  pee pehêterãkã niîma. Tohô 
weérã ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  oôo nemokã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. 3  Mɨsâ waâya. Yɨɨ ̂  mɨsâre 
wiosé wateropɨ oôogɨ weé. Ovelha wimarã́ re yaîwa wateropɨ oôogɨ 
weeró noho oôo. 4 Mɨsâ waârã, ahûri miáatikãya. Niyéru sãarí ahuro 
kẽrare miáatikãya. Sapátu apé paa miáatikãya. Maâpɨ waârã, ãpêrãre 
põo tẽrírã, yoakã́  uúkũtikãya. Diakɨ ̃hɨ ́ waâya. 5 Mɨsâ wiipɨ ́ sãháarã, tií 
wiikãharãre atîro niî mɨtaya: “Mɨsâ atí wiikãharãre ãyuró waaáto”, 
niîya. 6 Tií wiikãharã kumûkã mariró niikã́ , mɨsâ “Ãyuró waaáto” niisé 
naa yeé toharósa. Tohô niîtikã maa, mɨsâ tohô niisé mɨsâreta toharósa 
taha. 7 Mɨsâ nikâ wiipɨ ehârã, tií wiipɨta tohayá. Naâ baasé nohore, naâ 
sĩrisé nohore, mɨsá kẽra baâ siru tuuya. Dararã́  naâ darasé wapa wapá 
taa baâ masima. Tohô weérã mɨsâ buêrã waakã́ , mɨsâre oôrãsama. 
Apêye wiseripɨ waâ, kãrí bahâ keatitikãya. 8  Mɨsâ nikâ makapɨ etakã́ , 
tii makákãharã ãyuró yẽê merikã, noó naâ ekasére baâya. 9 Tii makápɨ 
doâtirãre yɨrɨóya. Naâre atîro werêya: “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé mɨsâ 
tiropɨ atiátehe kãró dɨsá.” 10 Nikâ makapɨ mɨsâ etakã́ , tookãhárã ãyuró 
põo tẽrítikã maa, makâ dekopɨ waâya. Atîro niîya: 11 “Ati makákãhase ɨ ̃sâ 
dɨpôkãripɨ ditâ wãákepɨreta paâste kõarãti. Ati makákãharã buîritisere 
ĩyórã tohô weerã́ ti”, niîya. Naâre atîro niî nemoya. “Mɨsâ ateré masîya. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé mɨsâ tiropɨ atiátehe kãró dɨsá”, niîya. 12  Jesu 
atîro niî nemokɨ niîwĩ:

—Mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , tii makákãharã 
mɨsâre ɨatíkãrãre atîro weegɨśami. Sodomakãharãre buîri darêkaro 
nemoró darê noorãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.
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Jesuré ẽho peótise makarikãharã yee kití niî 
(Mt 11.20-24)

13  Beró Jesu apêye makarikãharãre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ Corazĩ ,́ tohô niikã́  Betsaida wamêtise makarikãharãre yãâ 

butiaro waârosa mɨsâre. Yɨɨ ̂  weé ĩyokere ĩyâmirã, dɨka yuú wee. Yɨɨ ̂  
ãpêrã Judeu masa niîtirã niirópɨ Tiro, Sidṍ wamêtise makaripɨ weé ĩyokã 
maa, dɨporópɨ naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú toha boopã. Naâ 
bɨhâ wetisere ĩyórã, naâ wee wɨáro noho sutí wãkisére sãyâ, nohâre naâ 
dɨpôapɨ õrêste peo boopã. 14 Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , Tiro, 
Sidṍkãharã nemoró mɨsâ peere buîri darê yɨrɨ nɨkagɨsami. 15 Nikâroakã 
maa Cafarnaukãharãre werê. “Ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâarãti”, niî wãkû maatikãya. 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pekâ meepɨ kõâ butiagɨsami, niîkɨ niîwĩ.

16 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ buesére tɨórã, yɨɨ ̂reta tɨomá. Mɨsâre ɨatírã, meharóta yɨɨ ̂re 

ɨatíma. Tohô yɨɨ ̂re ɨatírã, yɨɨ ̂re oôokɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ kẽrare ɨatíma, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  oôo yuukãrã setenta e dois naâ dahâke niî
17 Beró Jesu setenta e dois kɨ ̃ɨ ̂  oôo yuukãrã ekatíse mera tohatákãrã 

niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, wãtiâpɨta mɨɨ ̂  dutiró, mɨɨ ̂  wamé mera ɨ ̃sâ kõâ wĩro 

mɨhakã, yɨtiáma, niîkãrã niîwã.
18  Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niîro nohota niî. Wãtîre ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ bɨpô yabaró weeró noho 

diháakã ĩyâwɨ. 19 Yɨɨ ̂  mɨsâre tutuasére oôwɨ. Mɨsâ ãyâpɨre ɨta peómikã, 
kutîpare ɨta peómikã, naâ kũrikã́ , toakã́  pũrîtisere oôwɨ. Niî petise wãtî 
kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére dokâ kea dutigɨ oôwɨ. Neê kãró mɨsâ yãâro weé noosome. 
20 Wãtiâ ɨ ̃sâre yɨtiáma niisé diakɨ ̃re ekatítikãya. Até peere ekatíya. 
Ɨmɨ ̂sepɨ Õâkɨ ̃hɨ yarã katî nukuse kɨorã́  naâ wameré ohâ õori turipɨ mɨsâ 
wameré ohâ õokã, ekatíya, niîkɨ niîwĩ.

Jesu yeé kiti, kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti niî 
(Mt 11.25-27; 13.16-17)

21 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re uúkũri kura Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re ekatíse oô yɨrɨakɨ 
niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré atîro niîkɨ niîwĩ:

—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂se, ati nukúkã wiôgɨ niî. “Ɨ ̃sâ masî yɨrɨ nɨkarã niî” 
niirã́ re mɨɨ yeékãhasere masikã́  weetíkɨ niîwɨ. Ãpêrã wimarã́  weeró 
noho maatá tɨó ẽho peórã peere teeré masikã́  weékɨ niîwɨ. Mɨɨ ̂  tohô 
weesére wãkûgɨ, mɨɨ ̂re “Ãyú” niî. Ateré mɨɨ ̂  ɨákaro nohota keoró weé, 
niîkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré.

22  Beró masaré niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Yɨɨ ̂  pakɨ niî petise wee masísere yɨɨ ̂re oôwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá yɨɨ ̂  

niisétisere masî peokãsami. Yɨɨ ́ kẽra nikɨtá kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masî peo. 
Noó yɨɨ ̂  masikã́  weé noorã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masîsama, niîkɨ niîwĩ 
Jesu.

23  Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ĩyâ, naâ sesarore niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re mɨsâ, mɨsa yeé kaperi mera ĩyâ. Tohô weérã, ekatíya. 24 Mɨsâre 

atîro werêgɨti. Pãharã́  dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã, tohô 
niikã́  wiôrã mɨsâ nikâroakã ĩyasére ĩyâ sĩrikãrã niîmiwã. Neê ĩyâtikãrã 
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niîwã. Yɨɨ ̂  mɨsâre weresére tɨó sĩrikãrã niîmiwã. Neê nikâti tɨotíkãrã 
niîwã, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Samariakɨ ̃hɨ yee kití mera werêke niî
25 Beró nikɨ ́ Moisé ohâkere buegɨ ́ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨógɨ, wãkâ nɨka, 

Jesu mera uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re mehêkã yɨtikã́  ɨágɨ, atîro sẽrí 
yãakɨ niîwĩ:

—Masaré buegɨ,́ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ mera katî nuku sĩrigɨ, deró weegɨśari? 
niîkɨ niîwĩ.

26 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Moisé yee kití ohâka pũripɨ deró ohâ nootito? Mɨɨ ̂  teeré buêgɨ, deró 

tɨó yẽeti? niîkɨ niîwĩ.
27 Moisé ohâkere buegɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Atîro ohâ noo: “Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨre niî petise mɨɨ ̂  ẽho peóse mera, 

mɨɨ ̂  wãkusé mera, mɨɨ ̂  tutuasé mera, mɨɨ ̂  tɨó yãase mera maiyá. Mɨɨ ̂  
basi mairó nohota ãpêrãre mairó ɨá”, niî, niîkɨ niîwĩ.

28  Teeré tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  keoró waro yɨtí. Mɨɨ ̂  ateré weégɨ, Õâkɨ ̃hɨ mera katî nukugɨsa, 

niîkɨ niîwĩ.
29 Moisé ohâkere buegɨ ́ pee kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró wãkukã́  ɨágɨ, Jesuré atîro 

niîkɨ niîwĩ taha:
—Noa nohó niîti naâ ãpêrãre mairó ɨá niirã́  noho? niîkɨ niîwĩ.
30 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ate kití mera yɨtíkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ ɨmɨ ́ Jerusalẽ́ kɨ ̃hɨ maâ Jericó waarí maapɨ buákɨ niîwĩ. Toopɨ ́ 

kɨ ̃ɨ ̂  waarí kura yaharã́  kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére yahá peokãkãrã niîwã. 
Sutí kɨ ̃ɨ ̂  sãyâke kẽrare tuu weé miikãkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨpɨt́ɨ paâ wẽhe 
kũu, waâ waâkãrã niîwã. 31 Tohô waarí kura nikɨ ́ sacerdote kɨ ̃ɨ ̂  buáka 
maapɨta buákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, ĩyâtigɨ weeró noho diakɨ ̃hɨ ́ yɨrɨ ́ bua 
waâkɨ niîwĩ. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  bero ãpí Levi yaá kurakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũyarópɨta ehâkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ́ kẽra apé pãre pee pẽâ, ĩyâ yɨrɨ bua waâkɨ niîwĩ taha. 
33  Naâ bero ãpí Samariakɨ ̃hɨ Judeu masa naâ yabigɨ ́ tií maapɨta buákɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, pũûro pahá yãakɨ niîwĩ. 34 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  tiro 
waâ, kɨ ̃ɨ ̂  kamîre akô yeegɨ, ɨsêre, tohô niikã́  vinho mera kɨ ̃ɨ yeé kamîpɨ 
piô peokɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, suti kaséri mera wamékɨ niîwĩ. Beró 
kɨ ̃ɨ yagɨ ́ jumento buipɨ kɨ ̃ɨ ̂re mii peókɨ niîwĩ. Mii peó, nikâ wii siharã́  
kãrirí wiipɨ miáa, kɨ ̃ɨ ̂re kotê dutigɨ kũûkɨ niîwĩ. 35 Ape nɨmɨ ́ pee taha 
Samariakɨ ̃hɨ kotê dutigɨ pɨá nɨmɨ darasé wapa weeró noho niyéru tií wii 
kotegɨŕe oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ: “Ãriré kotêya. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re 
oôke nemoró niikã́ , dahâ tohagɨ mɨɨ ̂re wapa yeé peogɨti”, niîkɨ niîwĩ. 
36 Ateré werêka bero Jesu Moisé ohâkere buegɨŕe atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  tɨó yãakã, nii nohó pee naâ itiárã waterore yaharã́  naâ yãâro 
weékɨre pahá yãapari? niîkɨ niîwĩ.

37 Moisé ohâkere buegɨ ́ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂re pahá yãa wee tamúkɨ ãyuró weepĩ ,́ niîkɨ niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ́ kẽra ãpêrãre ãrí weeró noho weégɨ waâya, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Marta, Maria yaá wiipɨ kɨ ɨ̃ ̂  niîke niî
38  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  waaró yɨrɨágɨ, nikâ makapɨ ehâkɨ niîwĩ. Tii makápɨ nikó 

Marta wamêtigo koo yaá wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrí, kãri dutíko niîwõ. 39 Koô 

LUCAS 10

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



141

nikó Maria wamêtigore akabihótiko niîwõ. Koóta Jesu uúkũsere tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂  
dɨpôkãri tiroakãpɨ duhîko niîwõ. 40 Koô tohô weerí kura Marta pee koô 
darasére wãkû keti yɨrɨako niîwõ. Tohô weégo koô Jesu tiró waâ, kɨ ̃ɨ ̂re 
niîko niîwõ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, atîgo yɨɨ ̂  akabihó yɨɨ ̂re wee tamúsere neê wãkûtimo. 
Mɨɨ ̂  neê mehêkã tɨó yãa weeti koô tohô weesére? Koôre yɨɨ ̂re wee tamú 
dutiya, niîko niîwõ.

41 Jesu koôre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Marta, mɨɨ ̂  weesére ɨpɨt́ɨ waro wãkû keti. 42  Maria pee yɨɨ ̂  uúkũsere 

tɨógo, ãyusé warore weégo weemó. Koô tɨó ẽho peókere neê ãpêrã emâ 
masitisama. Tee nohó peere weeró ɨá, niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro sẽriyá” niisé niî 
(Mt 6.9-15; 7.7-11)

11  Nikâ nɨmɨ Jesu apêropɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  sẽrí tua 
ehaka bero nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  buegɨ ́ Jesuré niîkɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, João masaré wamê yeegɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re Õâkɨ ̃hɨre sẽrisére 
buêkɨ niîwĩ. Mɨɨ ́ kẽra ɨ ̃sâre buêya, niîkɨ niîwĩ.
 2 Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro niîya:
“Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niî. Niî petirã mɨɨ ̂re wio pesáse mera  

ẽho peoáto.
Ati nukúkãpɨre mɨɨ ̂  besékɨ maatá wiôgɨ sãhágɨ atiáto.
Ɨmɨ ̂sepɨre mɨɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃  weesamá. Naâ weeró noho ati 

nukúkãkãharã kẽra meharóta weeáto.
 3 Ɨ ̃sâre ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ baasé oôya.
 4 Ɨ ̃sâ yãâro weékere akobohóya. Ɨ ̃sâ ãpêrãre akobohókaro 

weeró nohota ɨ ̃sá kẽrare akobohóya.
Ɨ ̃sâ yãâro weé sĩrisere kamú taaya. 

Tohô niikã́  yãagɨ ́ ɨ ̃sâre niî kehe sãa sĩrikã, 
kamú taaya”, niîkɨ niîwĩ.

5 Jesu apêye niî nemokɨ niîwĩ:
—Noó mɨsâ wateropɨre nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ kɨo boósami. Kɨ ̃ɨ ̂  yamî deko 

mɨsa yaá wiipɨ waâ, atîro niî boosami: “Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, itiága pãú yɨɨ ̂re 
wasoyá. 6 Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ ãpí apêropɨ sihâgɨ ehâkɨ yaá wiipɨ ehâmi. Neê 
kɨ ̃ɨ ̂re apêye noho kãró ekasé moósa”, niîsami. 7 Kɨ ̃ɨ ̂  apé tero weégɨ mɨɨ ̂re 
wií popeapɨ atîro yɨti wĩró boosami: “Yɨɨ ̂re wãkotígɨta. Sopé pɨto ãyuró 
waro biá toha nooapɨ. Yɨɨ ̂  põra yɨɨ ̂  mera kãrírã pesâma. Yɨɨ ̂  wãkâ 
nɨka apêye noho oôgɨ waâ masitisa mɨɨ ̂re”, niîsami. 8  Mɨsâre werêgɨti. 
Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niîmikã, wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂re apêye noho oôgɨ waâtisami. 
Atîro pee weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí nukukã ĩyâgɨ, kari boó nemotikãato 
niîgɨ, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  ɨasére oôsami. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niikã́  meheta tohô 
weesamí. 9 Tohô weégɨ mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrikã́ , 
oôgɨsami. Mɨsâ sẽrí amâ nukurã, bokarã́ sa. Mɨsâ merakɨ ̃hɨ yaá wii sopé 
pɨto pisû nukukã kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre pãâ sõroro weeró noho weegɨśami. 10 Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re oôsami. Noó amagɨ ́ noho bokagɨśami. Sopé pɨto pisugɨ ́ 
weeró noho sẽrí nukugɨre oôgɨsami.

11 Mɨsâ põra baasé sẽrikã́ , neê nikɨ ́ ɨ ̃tâ peere oôti boosa. Waî sẽrikã́  
kẽrare, ãyâre oôti boosa. 12  Tohô niikã́  kãrêkẽ die sẽrikã́ , kutîpare oôti 
boosa. 13  Mɨsâ yãarã́  niîmirã, mɨsâ põrare ãyusére oô masi. Too pũríkãre 
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marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ,́ nemoró ãyusé oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re Espírito 
Santore oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Jesuré “Wãtî tutuaró mera weé ĩyomi”  
niî naâ uukaháke niî 
(Mt 12.22-30; Mc 3.20-27)

14 Nikɨ ́ masɨ ́ wãtî sãháa nookɨ uúkũ masitigɨ tohákɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re 
kõâ wĩrogɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re kõâ wĩrokã, uúkũ masitimikɨ uúkũkɨ niîwĩ. 
Teeré ĩyârã, masá ĩyâ mariakãrã niîwã. 15 Nikarérã atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí Jesu wãtiâ wiôgɨ Beelzebú wamêtigɨ tutuaró mera wãtîre kõâ 
wĩromi, niîkãrã niîwã.

16 Ãpêrã pee diakɨ ̃hɨt́a Jesu tutuâmiti kɨ ̃ɨ? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re ɨmɨ ̂sekãhasere 
weé ĩyo dutikãrã niîmiwã. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  naâ tohô wãkusére masîgɨ, naâre niîkɨ 
niîwĩ:

—Nikâ kurakãharã amêri dɨka watí, ame kẽérã, masâ petia waâsama. 
Nikâ wiikãharã dɨka watírã, naá kẽra peti dihásama. 18  Até weeró noho 
wãtiâ wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi dɨka watígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuâ nemotisami maha. Mɨsâre ateré 
uúkũgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re “Wãtî Beelzebú tutuaró mera wãtiâre kõâ wĩromi”, 
niîmi. 19 Too pũríkãre yɨɨ ̂  tohô weekã́  maa, mɨsâ buesére siru tuúrã 
wãtiâre kõâ wĩrorã, noá tutuaró mera kõâ wĩrosari? Naâre mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ 
tutuaró mera wãtiâre kõâ wĩroma”, niî. Tohô weéro masî noo. Mɨsâ yɨɨ ̂re 
niisé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. 20 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ dutiró mera pee wãtiâre kõâ wĩro. 
Até mera “Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé mɨsâ tiropɨre niî toha”, niî noo, niîkɨ niîwĩ.

21 Jesu naâre atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ ɨmɨ ́ tutuagɨ ́ niî petise wamotíkã kɨ ̃ɨ yaá wiire kotekã́ , kɨ ̃ɨ yeére 

mehêkã weetísama. 22  kɨ ̃ɨ ̂  nemoró tutuagɨ ́ atî, kɨ ̃ɨ ̂re dokâ keakã weégɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  wamotímikere emâ peokãsami. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  wamo marígɨ mehô 
niigɨ ́ tohákãsami. Teeré emâkɨ kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre dɨka waásami. Jesu, 
yɨɨ ̂  wãtî yɨrɨóro tutuâ yɨrɨ nɨka niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu atîro niî nemokɨ niîwĩ:
23  —Yɨɨ ̂re ɨatírã yɨɨ ̂re ĩyâ tutirã niîma. Yɨɨ ̂re see neé tamutigɨ noho 

dokesté wãkagɨ weeró noho niîmi. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã masaré Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peókã kamú taarã weemá niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Wãtî too dɨpóropɨ kɨ ɨ̃ ̂  niîkɨpɨre mahâmi sãhase niî 
(Mt 12.43-45)

24 Jesu masaré atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Wãtî masɨpɨŕe kõâ wĩro nooka bero akó marirópɨ sihâ baha 

keatisami. Kɨ ̃ɨ ̂  niiátohore amâgɨ, tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  niiró bokatígɨ, atîro 
wãkûsami: “Yɨɨ ̂  wiháakɨpɨre dahâ sãhagɨti taha”, niîsami. 25 Kɨ ̃ɨ ̂pɨre dahâ 
sãhagɨ, wií oáka wii, ãyuró apóka wii weeró noho boka ehásami. 26 Beró 
ãpêrã wãtiâ setere kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro yãarã́ re pihîsami. Pihî, beró too dɨpóropɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  wiháakɨpɨre naâ niî petirã sãháasama. Tohô weégɨ masɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  too 
dɨpóropɨ niîkaro nemoró yãâro tohasamí, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Ekatíse waro atîro niî” niîke niî
27 Jesu uúkũri kura nikó numiô masá pãharã́  wateropɨ niigó karíkũ 

kehoko niîwõ:
—Mɨɨ ̂re põratí masóko ãyuró waro ekatí yɨrɨsamo, niîko niîwõ.
28  Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
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—Yɨɨ ̂  pee atîro niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨó, kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weerã́  
pee pũrikã ãyuró waro koô nemoró ekatísama, niîkɨ niîwĩ.

Masá yãarã́  Jesuré weé ĩyo dutimike niî
(Mt 12.38-42; Mc 8.12)

29 Jesu tiró pãharã́  masá nerê wãkakãrã niîwã. Naâ tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũkɨ niîwĩ:

—Masá atóka terokãharã yãâ yɨrɨama. Naâ yãarã́  niîrã, weé ĩyose diakɨr̃e ɨamá. 
Naâ teeré ɨamíkã, até diakɨr̃e werêgɨti. Jona dɨporókɨ ̃hɨpɨ waâke noho diakɨr̃e 
ĩyogɨt́i. 30 Jona kɨɨ̃ r̂e waâke mera Nínivekãharãre weé ĩyogɨ weeró noho weékɨ 
niîwĩ. Naâre weé ĩyokaro weeró noho yɨɨ ̂ Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ  ́weeró noho ɨpɨtígɨ 
kẽra atóka teropɨ niirã́re weé ĩyogɨti. 31 Dɨporókõho muhîpũ mɨhátiro diakɨ ̃hɨ  ́pee 
niirí dita wiôgo Israel kurakãharã wiôgɨ Salomão masisére tɨógo atîko niîwõ. Yɨɨ ̂ 
Salomão yɨrɨóro masî yɨrɨ nɨkamikã, mɨsâ pee yɨɨ r̂e tɨó sĩri wee. Tohô weégo 
Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́, tií dita wiôgo niîko atóka terokãharãre 

“Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, yãâro weewɨ”́, niîgosamo. 32 Apêye kẽrare werêgɨti. Jona 
Nínive wamêtiri makakãharãre Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werekã́, naâ yãâro weékere bɨhâ 
weti, duúkãrã niîwã. Yɨɨ ̂ peere Jona yɨrɨóro niîmikã, mɨsâ ẽho peó wee. Mɨsâ 
naâ weékaro noho yãâro weékere bɨhâ weti wee. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ masaré 
beseátihi nɨmɨ niikã́, Nínivepɨ niîkãrã atóka terokãharãre “Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, 
yãâro weewɨ”́, niîrãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marî kapêri sĩóokaha weeró noho niî niisé niî 
(Mt 5.15; 6.22-23)

33  Jesu masaré atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Masá sĩóokahare sĩóoka bero bahutíropɨ, akâro dokapɨ sĩo 

dɨpótisama. Tohô weeró noho oôrã, toopɨ ́ sãha ehárã nɨkɨ ĩyaáto niîrã, 
ɨmɨáropɨ sĩóo peosama. 34 Marî kapêri sĩóo mɨtakaha weeró noho niî. 
Marî kapêri ãyukã́ , ãyuró ĩyâ masi. Marî kapêri ĩyâ ehatikã maa, ãyuró 
ĩyâtisa. Até weeró noho mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó, kɨ ̃ɨ yeére weérã, kapêri 
ãyuró weeró noho niî. Mɨsâ ati nukúkãkãhase peere wãkû nɨrɨkã maa, 
kapêri ĩyâ ehatirã weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weetírã, naî tĩaropɨ 
niirã́ , kɨ ̃ɨ ̂re masîtirã weeró noho niî. 35 Mɨsâ ẽho peósere sĩóose weeró 
noho kɨó. Teeré naî tĩaropɨ weeró noho yãâro weesé mera dohórẽtikãya. 
36 Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó, yãasé mariró kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weérã, kɨ ̃ɨ 
yeékãhasere ãyuró tɨo masírãsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu fariseu masare, tohô niikã́  Moisé ohâkere buerã́ re tutîke niî
(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 20.45-47)

37 Jesu werê tua ehaka bero nikɨ ́ fariseu masɨ kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ baâ dutigɨ 
pihîakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Jesu sãháa, mesapɨ ehâ nuhakɨ niîwĩ. 38  Beró 
fariseu naâ wee wɨáro noho baaátoho dɨporo Jesu kɨ ̃ɨ ̂  amûkoetikã ĩyâgɨ, 
ĩyâ mariakɨ niîwĩ. 39 Teeré masîgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ fariseu masa bahû yoaropɨ diakɨ ̃  ãyuró weé tasa. Bapârire buîpɨ 
diakɨ ̃  koerã́  weeró noho niî. Tii paá popeapɨre pehé yãasé mɨsâ ãpêrã 
yeere yaháke, ãpêrã yeere ɨâri peha yɨrɨ nɨkake ũîri weeró noho wãyá. 
40 Mɨsâ tɨo masí wee. Õâkɨ ̃hɨ buikãhásere weékɨta popeápɨkãhasepɨ 
kẽrare weékɨ niîwĩ. 41 Mɨsâ kɨosére ãpêrãre pahá yãarã, oôya. Tohô weérã 
bapârire popeápɨ koerã́  weeró noho weerã́ sa. Beró buîpɨ, popeápɨ 
kẽrare ũîri marirã́  weeró noho ãyurã́  toharã́ sa.
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42  Mɨsâ fariseu masare yãâro waârosa. Mɨsâ otesé õô mahakã menta, 
arruda wamêtise, niî petise opa daári dɨkâtise nohoakãre see neé,  
opâ sɨ ̃ɨri weésa. Pɨámukãse sɨ ̃ɨri kɨórã, nikâ sɨ ̃ɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáa, 
Õâkɨ ̃hɨre wamê peo, sacerdotere oósa. Tohô weemírã, ãyuró weesé, 
Õâkɨ ̃hɨre maisé peere weé wee. Atîro pee weeyá. Mɨsâ otesére kɨ ̃ɨ ̂re  
oô duutimirã, até ãyú yɨrɨ nɨkasere weeyá.

43  Mɨsâ fariseu masare yãâro waârosa. Mɨsâ nerê wɨase wiseripɨre 
wiôrã naâ duhî wɨase kumuripɨ duhî sĩri. Noó mɨsâ waaró wio pesáse 
mera põo tẽríkã ɨá.

44 Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa, wee soórã niî. 
Yãâro waârosa mɨsâre. Masâ peeri naâ yaáke bahutíse weeró noho niî. 
Ãpêrã atî, masîtimirã, tee peéri bui ɨta kũú wãkasama. Até weeró noho 
mɨsâ popeapɨre yãarã́  niî. Ãpêrã mɨsâ yãâro weesére masîtisama, niîkɨ 
niîwĩ.

45 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, nikɨ ́ Moisé ohâkere buegɨ ́ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  atîro niîgɨ, ɨ ̃sá kẽrare tutîgɨ weé, niîkɨ niîwĩ.
46 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsá kẽrare yãâro waârosa. Ãpêrãre weé põo tẽóya marisére dutî 

yɨrɨokãsa. Teeré dutîmirã, mɨsâ pee neê weé wee.
47 Yãâ butiaro waârosa mɨsâre. Mɨsâ dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 

mɨtarã masâ peeri buipɨ yeê apo nɨko. Naâreta mɨsâ yẽkɨ sɨmɨápɨ wẽhe 
mɨhátikãrã niîwã. 48  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã naâ niîkere weé 
wee. Yɨɨ ́ kẽrare ẽho peó wee. Mɨsâ atîro weesé mera mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá 
weékere buî peha tamusere masî noo. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre 
wẽhé kõakãrã niîwã. Mɨsâ pee naa yeé masâ peerire yeê apo nɨko.

49 Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨ dɨporópɨ masisé mera atîro niîkɨ niîwĩ: 
“Yee kití werê mɨtarãre, tohô niikã́  yee kití buerã́ re oôogɨti. Nikarérãre 
wẽhé kõa, ãpêrãre yãâro weé sĩrirã, noó naâ waaró siru tuú kusiarãsama”, 
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 50 Tohô weégɨ niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre 
wẽhéke wapa Õâkɨ ̃hɨ atîro weegɨśami. Atóka terokãharã masaré buîri 
wapa seégɨsami. 51 Ati nukúkã weé nɨkaka terore mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá Abelre 
wẽhé mɨtakãrã niîwã. Beró teê Zacaria naâ Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro 
peo wɨaropɨ diakɨ ̃hɨ wẽhéke mera yapatí. Tohô weégɨ mɨsâre niîgɨti. Tohô 
weéke wapare atóka teropɨ niirã́ re buîri waârosa.

52  Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́  Õâkɨ ̃hɨ yeere masî. Teeré masîmirã, 
ãpêrãre masikã́  weé wee. Mɨsâ basita yɨɨ ̂re ẽho peó wee. Ãpêrã kẽrare 
ẽho peókã ɨa sãá wee. Tohô weéro yãâro waârosa mɨsâre, niîkɨ niîwĩ Jesu.

53  Jesu ateré niîka bero Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa 
kɨ ̃ɨ ̂  mera uâ yɨrɨakãrã niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re pehé sẽrí yãa wãkokãrã 
niîwã. 54 Kɨ ̃ɨ ̂  mehêkã niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarãti niîrã, tohô weékãrã niîwã.

Jesu “Fariseu masa niî soose mera buesére  
tɨo masíya” niîke niî 

(Mt 16.6; 10.26-27; Mc 8.15)

12  Jesu masaré buerí kura pãharã́  waro masá nerêkãrã niîwã. Naâ 
pãharã́  waro niî tĩharã, amêri ɨtá tĩa, dokê wãa mɨhakãrã niîwã. 

Jesu neê waro kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  diakɨ ̃re werê mɨtakɨ niîwĩ yuhûpɨ. Atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Mɨsâ fariseu masa naa yeé fermento pãú bɨkɨakã́  weesére tɨo masíya. 
Fermento niîgɨ, naâ niî soose mera buesére tɨo masíya niîgɨ weé,  
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niîkɨ niîwĩ. 2  Neê bahutíropɨ weesé, ĩyâ noorosa. Neê ĩyâtiropɨ weéke 
kẽra masî noorosa 3  Tohô weérã mɨsâ yamîpɨ weeró noho weéke ãpêrã 
tɨotíropɨ niîke atîro weé noorosa. Ɨmɨ ̂kohopɨ weeró noho niî petirã 
tɨóropɨ werê noorosa. Apêye mɨsâ wií popeapɨ yayióropɨ niîke kẽra  
wií buipɨ karíkũro weeró noho ɨpɨt́ɨ bɨsɨkã́  weé noorosa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Noa nohóre uiró ɨatí?” niisé niî 
(Mt 10.28-31)

4 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro werêkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  merakãharãre atîro werêgɨti. Ati ɨpɨŕe wẽhé kõarãre 

uîtikãya. Wẽhéka bero naâ mehêkã wee masítisama. 5 Mɨsâre “Ãrí peere 
uîya”, niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ marî wẽrîka bero pekâ meepɨ kõâ butia masisami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ́ pũrikãre uîya.

6 Nikâmukãrã mirikɨ ̃hɨá õô maharãakã kãroákã waro wapatíma. 
Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ pee neê nikɨré masîtikã weetísami. 7 Tohô niikã́  
mɨsâ poâripɨreta “Tiikése niî”, niî masî peokãsami. Tohô weérã masaré 
uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ pãharã́  mirikɨ ̃hɨá nemoró mɨsâ wapatí. 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró kotêgɨsami.

Ãpêrã ĩyóropɨ “Jesu Cristore ẽho peó” niisé niî 
(Mt 10.32-33; 12.32; 10.19-20)

8  Mɨsâre werêgɨti. Noó masá ĩyóropɨ yɨɨ ̂re “Ẽho peó” niî werekã́ , yɨɨ ́ 
kẽra Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã ĩyóropɨ naâre ãyuró uúkũgɨsa. 
9 Nikɨ ́ masaré uîgɨ, masá ĩyóropɨ yɨɨ ̂re “Ẽho peó wee” niigɨŕe yɨɨ ́ kẽra 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ĩyóropɨ naâre “Yagɨ mehéta niîmi”, niîgɨti.

10 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre yãâro uúkũkã, 
Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami. Espírito Santo peere yãâro uúkũkã, Õâkɨ ̃hɨ 
akobohósome.

11 Ãpêrã mɨsâre werê sãarã, nerê wɨase wiseripɨ, beserã́  tiropɨ, wiôrã 
tiropɨ miáa boosama. Naâ tohô weekã́ , mɨsâ uúkũatehere “Deró 
yɨtirã́ sari? Deró niîrãsari?” niî wãkû ketitikãya. 12  Mɨsâ uúkũri kura 
Espírito Santo mɨsâ yɨtiátehere werêgɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Pehé apêye noho kɨogɨ ́ yee kití niî
13  Jesu buerí kura nikɨ ́ masá wateropɨ niigɨ ́ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ yɨɨ ̂  pakɨ wẽrîgɨ, apêye noho ɨ ̃sâre kũûkɨ niîwĩ. Teeré  

yɨɨ ̂  mamire yɨɨ ̂  mera dɨka waá dutiya, niîkɨ niîwĩ.
14 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  deró wãkûti? Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re mɨsâre bese dutígɨ, mɨsâre apêye 

noho dɨka waá dutigɨ sõróopĩ, niî wãkûmiti? niîkɨ niîwĩ.
15 Apêye niî nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niî petise ɨâri pehase nohore tɨo masí, wãkûya. Marî katisé pehé 

apêye noho kɨosé meheta niî, niîkɨ niîwĩ.
16 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero kití weeró noho niisé mera atîro niî werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ pehé kɨogɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  otêka bero pehe waró dɨkâtikaro 

niîwɨ. 17 Teé pehé niikã́  ĩyâgɨ, atîro wãkûkɨ niîwĩ: “Deró weegɨśari yɨɨ ̂  
teé pehé mera? Teeré yɨɨ ̂  noopɨ ́ nɨroró moó”, niîkɨ niîwĩ. 18  Beró wãkû 
apokɨ niîwĩ taha: “Abéya. Atîro weegɨt́i. Yɨɨ ̂  baasé nɨrorí wiire kõâ 
peo, nemoró pahirí wii weegɨt́i. Toopɨ ́ niî petise otesé dɨkare noó yɨɨ ̂  
kɨosére nɨrôgɨti”, niîsami. 19 “Tuâ eha nɨko, yɨɨ ̂  basi atîro niîgɨti: Pehé 
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kɨmarikãhase niiátehere nɨrôke kɨó. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ɨaró soó, baâ, sĩrí 
ekatígɨti”, niîsami. 20 Õâkɨ ̃hɨ pee tohô weekã́  ĩyâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ: 

“Mɨɨ ̂  tɨo masí wee. Nikakã́  yamita mɨɨ ̂  wẽrîgɨsa. Too pũríkãre mɨɨ ̂  
nɨrôke pehé noa yeé toharósari?” niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 21 Tohôta waârosa 
pehé kɨogɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre wãkûtigɨ, kɨ ̃ɨ yeé diakɨ ̃  mii neéo kũugɨre. Kɨ ̃ɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨ ĩyórore pahasé kɨogɨ waro niîsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re kotesé niî
(Mt 6.25-34)

22  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâre niîgɨti. Yẽe nohóre baârãsari? Yẽe nohóre sãyârãsari? niî 

wãkû ketitikãya. 23  Marî katisé baasé nemoró wapatí. Marî ɨpɨ ́ kẽra sutí 
nemoró wapatí. 24 Mirikɨ ̃hɨáre wãkûya. Naâ baâ sĩrirã, otesé kapere otê, 
pĩrí dɨkâtikã weetísama. Baasé nɨrosé wiseri, naâ ekarã́  nɨrosé wiseri 
kẽrare moosamá. Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ naâre baasé oôsami. Mɨsâ pee 
tootá mirikɨ ̃hɨá nemoró wapatí yɨrɨ nɨka. 25 Noó mɨsâ ɨpɨt́ɨ wãkû ketirã, 
pahî kurero bɨkɨâ nemo masitisa. 26 Atîro niî. Teeákã marikãre mɨsâ 
wãkû ketise mera neê kãroákã bɨkɨâ nemo wee. Tãhârãta baasé, sĩrisé, 
sutiré boka masítisa.

27 Oôri, nɨkɨ ̂kãhasere wãkûya. Teé noó ɨaró pĩri bahá keatisa. Daratí, 
suâtimiro, sutí ãyuró sãyâro weeró noho bahú. Marî yẽkɨ wiôgɨ Salomão 
ãyusé sutí sãyâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô sãyâmigɨ, oôri weeró noho ãyú  
butiaro sãyâtikɨ niîwĩ. Teé oôri ãyú butiase niî. 28  Nikakã́ re kãró katî 
nii, yamiákã yãî diha waása. Beró pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõa noosa. Tohô 
niîmikã, Õâkɨ ̃hɨta oôrire ãyuró bahukã́  weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  oôrire ãyuró 
koteró nemoró mɨsâ peere weesamí. Mɨsâ, mɨsâ ẽho peótise buiri wãkû 
keti. 29 Tohô weérã mɨsâ baaátehere, mɨsâ sĩriátehere wãkû keti, 
wãkû nɨrɨ sihatikãya. 30 Ati nukúkãkãharã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã teeré 
wãkû ketisama. Marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ ɨasé nohore masî tohasami. 
31 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ yeere wãkû yɨrɨ nɨkaya. Tohô weekã́ , mɨsâre 
baasé, sĩrisé, sãyasé nohore oô bui peogɨsami.

Ɨmɨ ̂sepɨ marî bokaátehere wãkû nɨrɨ dutise niî 
(Mt 6.19-21)

32  Mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́ , yarã́  ovelha weeró noho niî. Mɨsâ pehêterãkã 
niîmirã, uîtikãya. Marî pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ mɨsâ waakã́  ɨasamí. 33  Mɨsâ 
kɨosére duâ, ãpêrã moorã́ re oôya. Ati nukúkãkãhase boâ dihaatehere 
wãkûtikãya. Ɨmɨ ̂sekãhase boâtiatehe peere wãkûya. Toopɨŕe mɨsâ ãyusé 
kɨoátehe neê petisomé. Neê yaharã́  sãháa yahasomé. Ãpêrã noho kẽra 
baâ bahuriósome. 34 Marî ɨpɨt́ɨ maisére wãkû nɨrɨsa. Tohô weérã ati 
nukúkãkãhase diakɨ ̃re wãkû nɨrɨtikãya. Õâkɨ ̃hɨ yee peere wãkû nɨrɨya.

Jesu “Mɨsâ apo yuúkãrãpɨ niîya” niisé niî
35 Mɨsâ sĩóosepare sĩóo yooro weeró noho apo yuúkãrãpɨ niî tohaya. 

36 Dará koterã naâ wiôgɨ amûkã dɨterí bosê nɨmɨ waâka bero kɨ ̃ɨ ̂  
dahaátehere kotêkaro weeró noho weeyá. Kɨ ̃ɨ ̂  sopé pɨtopɨ pisukã́ , maatá 
pãâo sõrorãti niîrã, kotêsama. Mɨsá kẽra naâ weeró noho weeyá. 37 Dará 
koterã naâ wiôgɨ dahaátehere keoró kotêsama. Kɨ ̃ɨ ̂  daharí kura keoró 
boka ehá noorã noho ekatísama. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Naâre tohô 
boka ehágɨ, wiôgɨ basita baasé etiákɨhɨ duhî dutisami. Beró naâre eti 
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bɨrósami. 38  Yamî deko ou borearí kura tɨsɨ ̂  borearã boka ehá noorã 
ekatísama. 39 Apêyere atîro masîya. Wií wiôgɨ tií hora niikã́  yahagɨ ́ 
atîgɨsami niîgɨ, kãrití boosami. Yahagɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wiire pãâo sãhasere kamú 
taa boosami. 40 Mɨsá kẽra ãrí weeró noho apo yuú niîya. Mɨsâ neê kãró 
wãkûti butiari kura yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîgɨsa, 
niîkɨ niîwĩ.

Jesu pɨárã dará koterã yee kití mera buêke niî 
(Mt 24.45-51)

41 Jesu buerí kura Pedro sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ ̂  ate kitíre ɨ ̃sâ diakɨ ̃re werêgɨ weeáti, ou niî petirãre 

werêgɨ weeáti? niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.
42  Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Noa nohó yɨɨ ̂  dutiró weé merigɨ, tɨo masígɨ waro niîsari? niîgɨ, atîro 

werêgɨti. Wiôgɨ apêropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiire kotê dutigɨ nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dará 
kotegɨre kũûsami. “Ãpêrã dará koterãre noó dɨsasé nohore baasé ekayá”, 
niîsami. 43  Beró apêropɨ ehâkɨ dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , keoró dará boka 
ehá noogɨ ekatísami. 44 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  keoró weesé wapa 
wiôgɨ niî petise kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨsami. 45 “Yɨɨ ̂  wiôgɨ maatá 
dahâsome” niigɨ ́ noho pũrikã atîro weesamí. Ãpêrã dará koterã ɨmɨaré, 
numiâre yãâro paâ pietíkã weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ maatá bahutígɨsami 
niîgɨ, baâ, sĩrí, keasamí. 46 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura wiôgɨ wãkûtiro kɨ ̃ɨ ̂  
kotêtiri kura dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  kũû wãkakɨre dutîkere weetíke wapa ɨpɨt́ɨ 
buîri darêgɨsami. Ãpêrã yãarã́  wiôgɨ dutisére weetíkãrãre buîri darê 
butiakere buî peha tamugɨsami.

47 Dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ ɨasére keoró masîsami. Tohô masîmigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
dutisére keoró wee yuúti, yɨrɨ ́ nɨkagɨ ɨpɨt́ɨ tãrá noogɨsami. 48  Ãpí dará 
kotegɨ wiôgɨ ɨasére masîtisami. Tohô masîtimigɨ, buîri darê noose nohore 
weégɨ, sahâtiro kure tãrá noogɨsami. Pehé masisé oô nookɨ nemoró wapa 
seé noogɨsami. Tohô niikã́  “Ãyú butiaro weegɨśami” niî nookɨ nemoró 

“Tohô weeró ɨá” niî noogɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Yeé buiri masá dɨka watíma”  
niisé niî 

(Mt 10.34-36)
49 Jesu atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pekâ mee wĩhá wãkogɨ weeró noho masá yãâro weesére 

kõâgɨ atîwɨ. Tií mee ɨ ̃hɨ ̂  nukuro weeró noho nikâroakãre yãasére 
yɨrɨ wetíkãrãpɨ niikã́  weé toha sĩrimisa. 50 Yɨɨ ̂  pietí niigɨsa yuhûpɨ. 
Yɨɨ ̂  pietiátehere wãkûgɨ, yãâro ehêri põrati. Pietí tohagɨpɨ, ehêri 
põratigɨsa. 51 Mɨsâ tɨó yãakã, yɨɨ ̂  atí ditapɨre ãyuró niisétiatehere 
miítigɨ weeparí? Nií wee. Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri masaré dɨka watíse 
miítigɨ weé. 52  Nikakã́  mera nikâmukãrã nikâ wiikãharã amêri dɨka 
watí nɨkarãsama. Itiárã pɨárã mera amé tutirãsama. Pɨárã itiárã 
mera amé tutirãsama. 53  Pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera amé tutigɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera meharóta weegɨśami. Pakó makó mera amé 
tutigosamo. Koô makó kẽra pakó mera meharóta weegósamo. Maa 
yẽkó koô makɨ nɨmó mera uâgosamo. Koô makɨ nɨmó maa yẽkó mera 
meharóta weegósamo. Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri tohô weerã́ sama, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.
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Ɨmɨ ̂koho bahusére uúkũse kiti niî 
(Mt 16.1-4; Mc 8.11-13)

54 Jesu masaré apêye kẽrare niîkɨ niîwĩ:
—Muhîpũ mɨhátiro pee yĩa mɨhátikã, “Akôro pehârotiro weé”, niísa. 

Mɨsâ niîkaro nohota pehása. 55 Mɨsâ muhîpũ ɨpɨt́ɨ asi mɨhátikã, “Nikakã́  
kɨmarósa”, niísa. Mɨsâ niîkaro nohota kɨmása. 56 Mɨsâ weé tasarã niî. 
Ati nukúkãkãhase, ɨmɨárokãhase marikãre “Tohô niî”, niî masî. Tohô 
niîmirã, deró weérã atóka tero yɨɨ ̂  weé ĩyose peere “Tohô niî sĩriro 
weé”, niî masí weeti? niîkɨ niîwĩ.

Amé tutikãrã ãyuró apoyá niisé niî 
(Mt 5.25-26)

57 Jesu masaré atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Deró weérã mɨsâ basi keoró bese masí weeti? 58  Nikɨ ́ mɨɨ ̂re werê sãa 

sĩrikã, wiôrã tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera waâya. Toopɨ ́ ehaátoho dɨporo maâpɨ kɨ ̃ɨ ̂  
mera apó weokãya. Tohô weekã́ , mɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  besegɨŕe oôti boosami. Tohô 
weetíkã maa, besegɨ ́ surárare pihîo, buîri darerí wiipɨ mɨɨ ̂re sõróo duti 
boosami. 59 Mɨɨ ̂re werêgɨti. Buîri darerí wiipɨ sãhá wapa yeé peotikã, 
mɨɨ ̂re neê duu wĩrósome. Até weeró noho mɨsâ yãâro weesére Õâkɨ ̃hɨ 
mera apó weokãya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Mɨsâ niisétisere dɨka yuúya”  
niîke niî

13  Jesu masaré buerí kura ãpêrã masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâkãrã niîwã. Ehâ, 
Pilato nikarérã Galiléia ditakãharãre kɨ ̃ɨ ̂  wẽhe dutíkere werêkãrã 

niîwã. Naâ “Galiléiakãharãre wẽhéka bero naa yeé diîre waîkɨ ̃rã 
Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ moro peorã yeé diî mera more dutíkɨ niîwĩ”, niî werêkãrã 
niîwã. 2  Jesu teeré tɨógɨ, naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ deró wãkûti? Galiléiakãharã ãpêrã yɨrɨóro yãâ butiarã niî 
yɨrɨ nɨkapari? “Teé buiri tohô waâpã”, niî wãkûmiti? 3  Nií wee. Mɨsâre 
werêgɨti. Mɨsá kẽra yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuútirã, wẽrîrãsa. 
4 Apêyere Siloé wamêtiri makapɨ naâ yeêka tuturo nuri dihákã, sõó 
niîkãrã dezoito wẽrîkãrã niîwã. Naá kẽrare atîro wãkûmiti? “Niî petirã 
Jerusalẽ́pɨ niirã́  yɨrɨóro yãâ butiarã waro niîpã”, niîmiti? 5 Nií wee. Mɨsá 
kẽra yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuútirã, meharóta wẽrîrãsa, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Jesu figueira wamêtikɨhɨ dɨkâ marikɨhɨ ́  
mera kɨ ɨ̃ ̂  buêke niî

6 Jesu masaré werêka bero kití weeró noho niisé mera atîro buêkɨ 
niîwĩ:

—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ nikâgɨ figueira wamêtikɨhɨre otê tĩhagɨ 
kɨókɨ niîwĩ. Beró dɨkâtisari? niîgɨ, ĩyâgɨ waâkɨ niîwĩ. Neê dɨkâ maríkaro 
niîwɨ. 7 Tigɨré ĩyâgɨ, tií dita kotegɨŕe atîro niîkɨ niîwĩ: “Ĩyâya. Yɨɨ ̂  atîgɨ 
dɨkare baâ sĩrigɨ, amâgɨ atîro itiá kɨma waâ. Neê nikâti bokatísa. Tohô 
weégɨ tigɨré paâ kõakãya. Tigɨ ́ mehô waro apêye noho wee boókarore 
kamú taa nuku”, niîkɨ niîwĩ. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, tií dita kotegɨ ́ atîro 
yɨtíkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, atí kɨma diakɨ ̃  dɨá nɨko niiya yuhûpɨ. Yɨɨ ̂  tigɨ ́ 
sumútoho ditâ ãyuró seê kũu, nohâ tuu yãagɨti weé. 9 Tohô weekã́ , apé 
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tero weéro dɨkâti boosa. Dɨkâtitikã maa, paâ kõa dutiya”, niîkɨ niîwĩ, niî 
werêkɨ niîwĩ Jesu. Teeré tohô niîgɨ, masá naâ dɨka yuúkã kotê niigɨti 
yuhûpɨ, maatá buîri darêsome niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  opâ mutiro 
niigóre yɨrɨóke niî

10 Nikâ nɨmɨ Judeu masa naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  Jesu naâ nerê wɨari 
wiipɨ buêgɨ weékɨ niîwĩ. 11 Tií wiipɨ nikó numiô dezoito kɨmari doâtigo, 
opâ mutiro niigó niîko niîwõ. Wãtî koôre tohô waakã́  weékɨ niîwĩ. Koô 
neê kãró diakɨ ̃hɨ ́ nuku masítiko niîwõ. 12  Jesu koôre ĩyâgɨ pihîo, atîro 
niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  doâtisere yɨrɨó noo toha, niîkɨ niîwĩ.
13  Tohô niîgɨta, Jesu koôre yãa peókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kurata koô 

diakɨ ̃hɨ ́ nɨkako niîwõ. Beró “Õâkɨ ̃hɨ ãyú butiagɨ niîmi” niî, niîko niîwõ. 
14 Jesu naâ soo wɨári nɨmɨ koôre yɨrɨókã ĩyâgɨ, tií wii naâ nerê wɨari wii 
wiôgɨ uâ yɨrɨakɨ niîwĩ. Beró masaré niîkɨ niîwĩ:

—Nikâ semanare darasé nɨmɨri seis nɨmɨri niî. Tee nɨmɨŕire mɨsâ yɨrɨó 
dutirã atiró ɨá. Nikakã́  soo wɨári nɨmɨre yɨrɨó dutirã atîtikãro ɨá, niîkɨ 
niîwĩ.

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ weé tasase bɨkɨrã niî. Noó mɨsa yagɨ ́ wekɨ ̂re ou mɨsâ jumentore 

dɨté nɨkokɨre akó tĩârã waârã pãâ, miáatisari? 16 Atîgore Abraão 
parameó niî turiagore wãtî dutí darekɨ niîwĩ. Koôre dezoito kɨmari sihâ 
masitikã weékɨ niîwĩ. Too pũríkãre mɨsâ tɨó yãakã, soo wɨári nɨmɨre 
koôre yɨrɨótikãro ɨa miáapari? Soo wɨári nɨmɨ pũrikãre tãhâgɨta koôre 
nemoró yɨrɨóro ɨá, niîkɨ niîwĩ.

17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  atîro niisére tɨórã, niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ɨatímikãrã bopôya petia 
waâkãrã niîwã. Ãpêrã pee Jesu kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose ĩyârã, ekatíkãrã niîwã.

Jesu mostarda kaperoakãkãhase mera werêke niî 
(Mt 13.31-32; Mc 4.30-32)

18  Beró Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yarã pãharã́  sãharã́ sama niisére atîro werêgɨti. 19 Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ 

yaá wesepɨ nikâ pee mostarda kaperoakãre otêkaro weeró noho niî. 
Tigɨ ́ bɨkɨâropɨa pahikɨhɨ ́ waro waása. Tohô weérã mirikɨ ̃hɨá tigɨpɨ ́ naâ 
die peoátehe sutire weesamá. Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé kãa kapéroakã weeró 
noho nɨkása. Beró pahikɨhɨ ́ bɨkɨâkaro weeró noho niî petiropɨ kɨ ̃ɨ yeé 
kiti sesâa waârosa. Tohô niikã́  pãharã́  kɨ ̃ɨ yarã́  sãharã́ sama niîgɨ, tohô 
werêkɨ niîwĩ.

Pãú bɨkɨakã́  weesé mera werêke niî
(Mt 13.33)

20 Jesu werê nemokɨ niîwĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére deró niisé kiti mera marî “Tohô niîro weé” 

niî masisari? 21 Teé fermento pãú bɨkɨakã́  weesé weeró noho niî. Teeré 
nikó numiô pãú weegótigo farinhare itiá paa keó, poo sãásamo. Teé mera 
fermento pãú bɨkɨakã́  weesére moresamó. Beró koô fermento moréke niî 
petiropɨ bɨkɨâ, sesâ petia waása, niîkɨ niîwĩ. Fermento farinhare bɨkɨakã́  
weékaro weeró noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé niî petiropɨ sesârosa niîgɨ, tohô 
werêkɨ niîwĩ.
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Ɨmɨ ̂sekãha sope kãa sopeákã niî niisé niî 
(Mt 7.13-14, 21-23)

22  Jesu Jerusalẽ́pɨ waâgɨ, toó niisé makaripɨre buê yɨrɨ wãkakɨ niîwĩ. 
23  Toopɨ ́ nikɨ ́ Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ waaáhã pehêterãkã niîsari?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
24 —Pãharã́  ɨmɨ ̂sepɨ sãháa sĩrirãsama, sãháarã peea. Sãháa sĩrimirã, 

waâsome. Mɨsâ pũrikã sopé, kãa sopeákãpɨ ɨpɨt́ɨ sãháa sĩriya, niîkɨ niîwĩ. 
25 Apêyere naâre werêkɨ niîwĩ:

—Wií wiôgɨ wãkâ nɨka, soperé biákãsami. Beró mɨsâ pee sopepɨ ́ 
pisûrã, atîro niîrãsa: “Wiôgɨ, pãâo sõrogɨ atiá”, niîrãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  pee mɨsâre 
yɨtigɨśami: “Mɨsâre masîtisa. Nookãhárã niîrã niísa”, niîgɨsami. 26 Beró 
mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re atîro niî nuku baha kearãsa: “Marî nikâro mera baâwɨ. 
Nikâro mera sĩriwɨ.́ Mɨɨ ̂  ɨ ̃sa yaá makapɨre buê sihawɨ”, niîrãsa. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  
pee mɨsâre yɨtigɨśami: “Yɨɨ ̂  mɨsâre ‘Masîtisa’, niî tohamiapɨ baa.  
Mɨsâ yãâro weékãrã niî. Waârãsa”, niîgɨsami. Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótikã, 
ãraré weékaro weeró noho mɨsâre waârosa. 28  Dɨporókãharãpɨ Abraão, 
Isaque, Jacó, niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niirópɨ niirã́ re ĩyârã, mɨsâ pũrî noorã, upîkari kũrî wagɨa, utîrãsa. Mɨsâ 
pee wiháaropɨ kõâ wĩro noorãsa. 29 Niî petirokãharã Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨ niirópɨ niîrãsama. Muhîpũ mɨhátirokãharã, muhîpũ sãháarokãharã, 
sumútohorikãharã niîrãsama. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatí baâ duhirãsama. 
30 Atóka terore nikarérã mehô niirã́  toopɨŕe wiôrã weeró noho niîrãsama. 
Nikarérã wiôrã niirã́  noho pee toopɨŕe mehô niirã́  toharã́ sama, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Jesu Jerusalẽ́re ĩyâgɨ kɨ ɨ̃ ̂  utîke niî
(Mt 23.37-39)

31 Jesu masaré buerí kura nikarérã fariseu masa kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etârã, atîro 
niîkãrã niîwã:

—Atoré mɨɨ ̂  niîtikãya. Herode mɨɨ ̂re wẽhé sĩriami. Toháagɨsa, niîkãrã 
niîwã.

32  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Atîro niîrã waâya Herode wee soó merise bɨkɨre: “Jesu atîro niî 

dutiami” niîya. “Nikakã́ , yamiákã wãtiâre kõâ wĩro mɨha, doâtirãre 
yɨrɨógɨti yuhûpɨ. Beró yamiákã yɨrɨkã́  yɨɨ ̂  darasére keoró peogɨśa, 
niiámi”, niîya. 33  Yɨɨ ̂  weesére yɨɨ ̂  waaró weegɨt́i. Nikakã́ , yamiákã, 
yamiákã yɨrɨkã́  weegɨt́i. Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ apêro 
Jerusalẽ́  niîtiropɨ wẽrîta basió wee. Jerusalẽ́pɨ wẽrîgɨ waâgɨti niîgɨ, tohô 
niîkɨ niîwĩ.

34 Fariseu masare tohô niîka bero Jesu Jerusalẽ́ kãharãre, tohô niikã́  too 
dɨpóropɨ tii makápɨ niîkãrãre wãkûgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ Jerusalẽ́ kãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wẽhé kõa. 
Õâkɨ ̃hɨ oôokãrã kɨ ̃ɨ yeé kiti wererã́ re ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhé. Mɨsâre 
pehetíri yɨɨ ̂  maígɨ, neêo kũu sĩrimiwɨ. Nikó kãrêkẽ koô põraré wɨɨsé 
dokapɨ neêo kũukaro weeró noho weé sĩrimiwɨ. Mɨsâ ɨatíwɨ. 35 Tohô 
weéro mɨsâ niîmike wiseri masá mariró toharósa. Mɨsâ ateré tɨo masíya. 
Yɨɨ ̂re opâturi ĩyâ nemosome maha. Beró yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ opâturi 
atikã́pɨ, mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ dɨporópɨ ‘Oôogɨti’ niîkɨ ãyú butiagɨ niîmi” niîrãpɨ 
ĩyârãsa taha, niîkɨ niîwĩ Jesu.
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Jesu ɨpɨ ́ doke dɨpógɨre yɨrɨóke niî

14  Nikâ nɨmɨ naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  Jesu nikɨ ́ fariseu wiôgɨ yaá 
wiipɨ baâgɨ waâkɨ niîwĩ. Ãpêrã fariseu masa Jesuré mehêkã weé 

weeti? niîrã, ĩyâ dutikãrã niîwã. 2  Naâ baaró tiropɨ nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ doke 
dɨpóse kɨogɨ ́ Jesu diákɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, Jesu Moisé ohâkere 
buerã́ re, tohô niikã́  fariseu masare sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Moisé dutîke “Soo wɨári nɨmɨ niikã́ re doâtirãre yɨrɨóro ɨá” niîti ou nií 
weeti? niîkɨ niîwĩ.

4 Naâ neê yɨtí maatikãrã niîwã. Tohô weégɨ Jesu doâtigɨre yãa peó, 
yɨrɨókɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, “Waâgɨsa”, niîkɨ niîwĩ. 5 Fariseu masa peere 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ makɨ ou mɨsa yagɨ ́ wekɨ ̂ kopêpɨ bɨrɨ ̂  sãha boosami. Naâ bɨrɨ ̂  
sãhakã, soo wɨári nɨmɨ niîmikã, mɨsâ maatá mii wĩrórã waâti boosari? 
niîkɨ niîwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére neê yɨtití yɨrɨokãkãrã niîwã.

Jesu baâ dutirã pihîosere werêke niî
7 Fariseu kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ baâ dutigɨ pihîokãrãre Jesu ĩyâkɨ niîwĩ. Naâ 

duhisé ãyusé ɨmɨtã́ sepɨ besé duhîkãrã niîwã. Teeré ĩyâgɨ, Jesu naâre 
atîro werê kasakɨ niîwĩ:

8  —Nikɨ ́ mɨsâre amûkã dɨterí bosê nɨmɨre pihikã́ , ɨmɨtã́ se duhisépɨre 
duhî weotikãya. Apé tero weégɨ ãpí mɨsâ nemoró wiôgɨ pihî nookɨ etâ 
boosami. 9 Mɨsâ pɨárãpɨre pihîokɨ atîro niî boosami: “Ãriré ató duhiró 
oôya. Mɨɨ ̂  pee siropɨ ́ duhîgɨ waâya”, niî boosami. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  
sirokãhá kumuropɨ duhîgɨ waâgɨ, bopôyaro yɨrɨ boósa. 10 Mɨɨ ̂re baâ 
dutikã, atîro pee weeyá. Sirokãhá kumuropɨ duhîya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́  
ĩyâgɨ, mɨɨ ̂re baâ dutikɨ atîro niîgɨsami: “Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, ató ɨmɨtã́  
kureropɨ atiá”, niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , niî petirã ãpêrã pihîkãrã 
wio pesáse mera mɨɨ ̂re ĩyârãsama. 11 Atîro niî. Ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨka niî tɨó yãagɨ noho mehô niigɨ ́ weé noogɨsami. Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro 
niî niî tɨó yãatigɨ peere Õâkɨ ̃hɨ ãpêrã yɨrɨóro tohakã́  weegɨśami, niîkɨ 
niîwĩ.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  ateré uúkũka bero Jesu baâ dutigɨ pihîokɨ fariseu masɨre atîro 
niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  baâ dutigɨ, ãra nohóre pihîotikãya. Mɨɨ ̂  merakãharãre, mɨɨ ̂  

mami sɨmɨare, mɨɨ ̂  akabihírãre, mɨɨ ̂  akawerérãre, mɨɨ ̂  pɨtokãharã 
pehé kɨorã́ re pihîotikãya. Mɨɨ ̂  naâre pihîokã, naá kẽra mɨɨ ̂re baâ 
dutirã pihî ame boosama. Tohô weesé mera naâ baâkere mɨɨ ̂re eká 
amesama. 13  Mɨɨ ̂  bosê nɨmɨ wee peó, ãpêrãre pihîogɨ, atîro pee weeyá. 
Apêye noho moorã́ re, dohôri wiirãre, sihâ masitirãre, ĩyâtirãre pihîoya. 
14 Teeré weégɨ, mɨɨ ̂  ekatí yɨrɨagɨsa. Naâ pũrikã mɨɨ ̂re eká ame 
masitisama. Tohô weesé mera mɨɨ ̂  ãyurã́  wẽrîkãrã naâ masarí nɨmɨre 
ãyusé waro bokagɨśa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu pahirí bosê nɨmɨkãhasere werêke niî 
(Mt 22.1-10)

15 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  werêkere tɨógɨ, nikɨ ́ toopɨ ́ baâ duhigɨ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ baâ duhirã pũûro ekatírãsama.
16 Teeré tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro niî werêkɨ niîwĩ:
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—Nikɨ ́ masɨ ́ bosê baagɨtigɨ, pãharã́  masaré pihî dutisami. 17 Niî 
petise apóka bero kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre atîro niî oôosami: “Niî petirã 
yɨɨ ̂  werêokãrãre pihîgɨ waâya. Apó peo toha nooapɨ. ‘Teá’, niîya”, 
niîsami. 18  Niî petirãpɨta “Basió wee”, niîsama. Pihî mɨta nookɨ atîro 
niîsami: “Ditâ nikâroakã duú tua eha nɨko. Tií ditare ĩyâgɨ waâgɨ weé. 
Werêya kɨ ̃ɨ ̂re. ‘Atî masitiami’, niîya”, niîsami. 19 Berokɨ ̃hɨ ́ atîro niîsami: 
“Pɨámukãrã wekɨá yɨɨ ̂  duúkãrãre ãyumíti? niîgɨ, besé yãagɨ waâgɨ weé. 
Tohô weégɨ waâ masitisa”, niîsami. 20 Ãpí taha atîro niîsami: “Nikâroakã 
amûkã dɨté tua eha nɨkoapɨ. Tohô weégɨ waâ masitisa”, niîsami. 21 Dará 
kotegɨ toháa, wiôgɨpɨre niî petise naâ tohô niîkere werê peokãsami. 
Teeré tɨógɨ, wiôgɨ uâ yɨrɨgɨ, atîro niîsami: “Keêro waâ bakeoya. Makâ 
dekopɨ, noó naâ niirópɨ pahasé kɨorãre, dohôri wiirãre, sihâ masitirãre, 
ĩyâtirãre pihî wãkatia”, niîsami. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  pihîgɨ ehâka bero dará kotegɨ 
wiôgɨre atîro niîsami: “Mɨɨ ̂  dutîkaro nohota weeápɨ. Wií pee mumú 
wee yuhûpɨ”, niîsami. 23  Teeré tɨógɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîsami taha: “Waâgɨsa 
maâripɨ. Noó mɨɨ ̂  boka ehárãre tutuaró mera pihî wãkatia. Tohô weekã́ , 
wií mumûrosa”, niîsami. 24 Até mera mɨsâre atîro werêgɨti. Neê nikɨ ́ yɨɨ ̂  
pihî mɨtamikãrã naâ baâ bookere kãró baâ yãasome, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesuré siru tuú sĩrirã, atîro weeró ɨá niisé niî 
(Mt 10.37-38)

25 Jesu buê sihari kurare pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã niîwã. Tohô 
weégɨ naâre mahâmi ĩya, atîro niîkɨ niîwĩ:

26 —Yɨɨ ̂  buesére siru tuú sĩrirã, atîro weeró ɨá. Mɨsâ pakɨ sɨmɨá, mɨsâ 
pakosã́  numia, mɨsâ nɨmosã́  numia, mɨsâ põra, mɨsâ akawerérã nemoró 
yɨɨ ̂  peere maí yɨrɨ nɨkaro ɨá. Noó mɨsâ katirí ɨmɨ ̂koho nemoró yɨɨ ̂  
peere maí yɨrɨ nɨkaro ɨá. Mɨsâ tohô weetírã, yɨɨ ̂  buerã́  niî masitisa. 
27 Apé tero weégɨ nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî boosa” niî uîgɨ, 
yɨɨ ̂re ẽho peó duusami. Tohô weegɨ ́ noho yɨɨ ̂  buegɨ ́ niî masitisami. 
28  Noó mɨsâ wateropɨ niigɨ ́ ɨmɨári wii kotê duhiatihi wiire yeê nɨko 
sĩrigɨ, atîro weesamí. Wiiré tuâ eha nɨkogɨsari? niîgɨ, yẽe nohó mera 
yɨɨ ̂  peogɨśari? niîgɨ, tií wii weeátoho dɨporo besé mɨtasami. 29 Tohô 
weetíkã maa, kɨ ̃ɨ ̂  kãró yeê nɨka peo masítikã, teeré ĩyârã niî petirã 
buhíkãsama. 30 Atîro niîsama: “Kɨ ̃ɨ ̂  yeê nɨkamiapĩ, yeêgɨ peea; neê peo 
masítimi”, niîsama. 31 Apêye kẽrare atîro weé noo boosa. Nikâ dita 
wiôgɨ apé ditakɨ ̃hɨ mera amê wẽhegɨti niîgɨ, atîro weé mɨtasami. Kɨ ̃ɨ ̂  
surára pɨámukãsetiri mil kɨosamí. Ãpí apé ditakɨ ̃hɨ pee vinte mil surára 
kɨosamí. Yɨɨ ̂re naâ mera amê wẽheta basiósari? niîgɨ, ĩyâ bese mɨtasami. 
32  Basiótikã maa, ãpí wiôgɨ yoarópɨ niigɨŕe amê wẽhetikãrã niîgɨ, kití 
oôosami. 33  Até weeró noho mɨsá kẽra yɨɨ ̂re siru tuú sĩrirã, ĩyâ bese 
mɨtaya. Niî petise mɨsâ kɨosére, niisétisere duú sĩritirã, yɨɨ ̂  buerã́  niî 
masitisa.

Jesu moâ okasé petíke mera werêke niî 
(Mt 5.13; Mc 9.50)

34 Moâ okaró baakã́ , ãyú niî. Okasé petíka bero opâturi okakã́  weetá 
basió wee. 35 Moâ okâtikã, neê ãyutísa. Ditâpɨre, tohô niikã́  nohâ tuuatihi 
mesapɨ kũukã́  kẽrare, wapa marísa. Tohô kõâ bahurio noosa. Mɨsâ moâ 
okasé petíke weeró noho niîtikãya. Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró 
tɨoyá, niîkɨ niîwĩ.
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Ovelha bahu dutíkɨkãhase niî 
(Mt 18.10-14)

15  Pãharã́  romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basarã, tohô niikã́  
yãâro weerã́  Jesu uúkũsere tɨórã nerêkãrã niîwã. 2  Naâre fariseu 

masa, Moisé ohâkere buerã́  yãâro wãkûkãrã niîwã. Tohô weérã Jesu tiró 
waakã́  ĩyârã, uukahákãrã niîwã.

—Ãrí masá yãarã́ re yẽê, naâ mera baâmi, niîkãrã niîwã.
3  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre kití weeró noho niisé mera atîro niî 

werêkɨ niîwĩ:
4 —Nikɨ ́ mɨsâ watero cem ovelha kɨógɨ, nikɨ ́ bahu dutíkã, noventa e 

novere kã́pupɨ biá nɨkosami. Biá nɨko toha, ãpí bahu dutíkɨre amâgɨ 
waâsami. Kɨ ̃ɨ ̂re Bokágɨpɨ, amâ duusami. 5 Boká, kɨ ̃ɨ ̂re ekatígɨ, kɨ ̃ɨ ̂re mii 
wɨásami. 6 Wiipɨ ́ dahâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre, kɨ ̃ɨ yaá wii pɨtokãharãre 
neêo kũu, naâre niîsami: “Yagɨ ́ ovelha bahu dutíkɨre bokaápɨ. Ekatí 
tamurã atiá”, niîsami. 7 Mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a werêgɨti. Até weeró noho 
nikɨ ́ yãâro weesé bɨkɨ kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere dɨka yuúkã, ɨmɨ ̂sepɨre ekatíse niî 
yɨrɨasa. Noventa e nove ãyurã́  niî tohakãrã yɨrɨóro yãagɨ ́ dɨka yuúkɨ 
peere ekatíse niî, niîkɨ niîwĩ.

Niyéru kuhi, bahu dutíka kuhire oá maake niî
8  Apêye Jesu ateré werê nemokɨ niîwĩ:
—Nikó numiô pɨámukãse kuhiri niyéru kɨosamó. Koôre nikâ kuhi wapa 

bɨhɨŕi kuhi bahu dutí boosa. Tii kuhíre amâgo, sĩóokahare sĩóo yoo, 
wiipɨ ́ ãyuró oá maasamo. Teê bokágopɨ, amâ duusamo. 9 Beró koô 
merakãharãre, koô pɨto niirã́ re neêo kũu, atîro niîsamo: “Yɨɨ ̂re ekatí 
tamuya. Niyéru kuhi bahu dutíka kuhire bokaápɨ”, niîsamo. 10 Atîgo 
weékaro weeró noho nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuúkã, 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã ekatí yɨrɨ mahasama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu pɨárã põratígɨ yeekãhase mera werêke niî
11 Jesu atîro buê nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ pɨárã põratíkɨ niîwĩ. 12  Dɨsagɨ ́ pee kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré atîro niîkɨ 

niîwĩ: “Pakɨ,́ yee tohaátehere mɨɨ ̂  wẽrîgɨ kũuátehere oô weoya”, niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  kɨosé ditare naâ pɨárãpɨre dɨka waákɨ 
niîwĩ. 13  Pehête nɨmɨriakã kɨ ̃ɨ ̂re oôka bero dɨsagɨ ́ pee kɨ ̃ɨ yaá ditare 
duâkãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  duâke wapa niyéru mera apé dita yoarópɨ waâkɨ 
niîwĩ. Toopɨ ́ teé niyérure kɨ ̃ɨ ̂  noó ɨaró yãâro weé bahurió peokãkɨ niîwĩ. 
14 Kɨ ̃ɨ ̂  bahurió peoka bero tií ditapɨre baasé petí yɨrɨa waâkaro niîwɨ. 
Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  pũûro ɨhá boâgɨ, pietíkɨ niîwĩ. 15 Tohô weégɨ tií ditakɨ ̃hɨre 
darasé sẽrí maagɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yeseá kotesére sõróokɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  
yapî sĩrigɨ, yeseá naâ baasépɨreta baâ sĩri dohakɨ niîwĩ. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
baasé oôtikãrã niîwã. 17 Beró kɨ ̃ɨ ̂re atîro wãkusé ehâkaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂  
pakɨ yaá wiipɨre kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã pãharã́  niîmikã, pehé baasé dɨsá 
noowã. Yɨɨ ̂  pee atopɨŕe ɨhá boâ, wẽrîgɨ weésa. 18  Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ yɨɨ ̂re 
toháaro ɨása. Toopɨ ́ toha ehágɨ, kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîgɨti: ‘Pakɨ,́ Õâkɨ ̃hɨ mera 
yãâro weeásɨ. Mɨɨ ̂  mera kẽrare tohôta weeásɨ. 19 Yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niísa. Mɨɨ ̂  
makɨ weeró noho niî masitisa maha. Nikɨ ́ mɨɨ ̂re dará kotegɨre weeró 
noho yɨɨ ̂re kɨoyá’, niîgɨti”, niî wãkûkɨ niîwĩ. 20 Ateré wãkûka bero kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ yaá wiipɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ.
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Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ toha ehákã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ yoarópɨta ĩyâgɨ, pũûro pahá yãakɨ 
niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrígɨ omá wãka, naâ wee wɨáro noho kɨ ̃ɨ ̂re paâ bɨa, 
wasûporo sisîkɨ niîwĩ. 21 Tohô weerí kura kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré niîkɨ niîwĩ: “Pakɨ,́ 
Õâkɨ ̃hɨ mera yãâro weeásɨ. Mɨɨ ̂  mera kẽrare tohôta yãâro weeásɨ. Yɨɨ ̂  
yãagɨ ́ niísa. Mɨɨ ̂  makɨ weeró noho niî masitisa maha”, niîkɨ niîwĩ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre atîro niîkɨ niîwĩ: “Keêro, 
sutí ãyusé warore miíti, kɨ ̃ɨ ̂re sãâya. Tohô niikã́  nikâ beto amû pika tuu 
sãári betore, sapátu kẽrare sãâya. 23  Wekɨ ̂ wimagɨ ́ ãyuró eká nookɨre 
miíti, wẽheyá. Kɨ ̃ɨ ̂re baâ, yɨɨ ̂  makɨre bosê nɨmɨ wee peórã. 24 Ãrí opâturi 
‘Yɨɨ ̂  makɨ wẽrîa waâsami’ niîkɨ dahâmi. Kɨ ̃ɨ ̂  yoaró waâ bahu dutíkɨre 
marî opâturi ĩyâ”, niîkɨ niîwĩ. Beró bosê nɨmɨ nɨkákãrã niîwã.

25 Naâ tohô weerí kura masá mami kã́pupɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dahâ tohatigɨ 
wií pɨtopɨ ehâgɨ, ɨpɨt́ɨ basasé bɨsɨkã́  tɨókɨ niîwĩ. 26 Teeré tɨógɨ, nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨré dará kotegɨre pihîo, sẽrí yãakɨ niîwĩ: “Deró waâti wiipɨŕe?” niîkɨ 
niîwĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré dará kotegɨ yɨtíkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  akabihí tohatámi. 
Kɨ ̃ɨ ̂  duti marígɨ tohatámi. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  pakɨ wekɨ ̂ wimagɨ ́ ãyuró 
eká nookɨre wẽhe dutiámi”, niîkɨ niîwĩ. 28  Teeré tɨógɨ, masá mami uâ 
yɨrɨgɨ, sãháa sĩritikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re pihîgɨ waâkɨ niîwĩ. 
29 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré atîro niîkɨ niîwĩ: “Pakɨ,́ pehé kɨmari mɨɨ ̂re neê nikâti yɨrɨ ́ 
nɨkaro mariró dará wãyawɨ. Yɨɨ ̂  tohô weemíkã, neê kãró nikɨ ́ marî 
ekagɨŕe, wapa marígɨakã nohore yɨɨ ̂  merakãharã mera bosê nɨmɨ wee 
dutígɨ oô maatiwɨ. 30 Nikâroakãre atîro weé. Ãrí mɨɨ ̂  makɨ numiâ yãarã́  
numia mera mɨɨ ̂  oôke niyérure bahurió sihakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee maa wekɨ ̂ 
wimagɨ ́ ãyuró eká nookɨre wẽhe eká”, niîkɨ niîwĩ. 31 Teeré tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Makɨ,́ mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  mera niî nukukã. Niî petise yɨɨ ̂  kɨosé 
mɨɨ yeé diakɨ ̃  niî. 32  Marî mɨɨ ̂  akabihíre bosê nɨmɨ wee peó ekatíkã, ãyú 
niî. Atîro niî. ‘Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîa waâsami’ niîkɨ opâturi tohatámi. Kɨ ̃ɨ ̂  bahu 
dutíkɨre marî opâturi ĩyâ. Tohô weérã marî bosê nɨmɨ weé, ekatíro ɨá”, 
niîkɨ niîwĩ, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Pehé kɨogɨŕe dará kotegɨ keoró weetíke niî

16  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuúrãre apêye werê nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ niyéru bɨkɨ ãpêrã dará koterãre dutigɨ ́ sõróokɨ niîwĩ. 

Dará koterã niyéru bɨkɨ tiropɨ waâ, atîro werê sãakãrã niîwã: “Mɨɨ ̂  wiôgɨ 
sõróokɨ mɨɨ yeé niyérure yãâro weé bahuriógɨ weemí”, niîkãrã niîwã. 
2  Tohô weégɨ niyéru bɨkɨ kɨ ̃ɨ ̂re pihîo, atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂re werê sãake 
diakɨ ̃hɨt́a niîti? Mɨɨ ̂  darasékãhase ohâ õori pũrire yɨɨ ̂re ĩyoyá. Mɨɨ ̂  
ãpêrã dará koterã wiôgɨ niî nemosome maha”, niîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, atîro wãkûkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ yɨɨ ̂re kõâ wĩromi. Tohô weégɨ deró 
weegɨśari? Yɨɨ ̂  dara tutuá wee. Ãpêrãre niyéru sẽri duhígɨ, bopôya niísa. 
4 Too pũríkã yɨɨ ̂re yẽeáto niîgɨ atîro weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. 5 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ,̂ 
kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨre wapa moórãre nikarérã naâ nɨkɨ pihîokɨ niîwĩ. Niî mɨtagɨre 
atîro sẽrí yãakɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  wiôgɨre noó kõro wapa moóti?” 6 Kɨ ̃ɨ ̂  
kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  cem tuturi ɨsê tuturi wapa moó.” Teeré tɨógɨ, 
dararã́  wiôgɨ nikâ papéra pũriakãpɨ ohâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ: “Mâa, 
mɨɨ ̂  wapa moóri pũri niî. Cinquenta ɨsê tuturi wapa wapa yeé bakeoya”, 
niîkɨ niîwĩ. 7 Beró taha ãpiré sẽrí yãakɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  waro noó kõro wapa 
moóti?” Kɨ ̃ɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Cem ahuri trigo ahuri wapa moó”, niîkɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Mâa, mɨɨ ̂  wapa moóri pũri ati pũrí 
niî. Oitenta ahuri diakɨ ̃  wapa yeéya”, niîkɨ niîwĩ. 8  Tohô weekã́  ĩyâgɨ, 
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niyéru bɨkɨ dará koterã wiôgɨ yãagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  weé merisere masîgɨ, “Mɨɨ ̂  
merí yɨrɨapɨ”, niîkɨ niîwĩ. Ati ɨmɨ ́kohokãharã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã naâ 
kɨosére ãpêrã naâ weeró noho niirã́  mera merí yɨrɨama. Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peórã yɨrɨóro merima, niîkɨ niîwĩ Jesu.

9 Jesu naâre atîro werê kasakɨ niîwĩ:
—Mɨsâ ati nukúkãpɨ mɨsâ kɨosére pahasé kɨorãre ãyuró oô weoya. 

Tohô weérã mɨsâ merakãharã bokarã́ sa. Beró mɨsâ kɨosé petíka bero 
mɨsâ ãpêrãre wee tamúke ɨmɨ ̂sepɨ niî yuu toharosa. Mɨsâ wee tamúkãrã 
ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  toopɨŕe mɨsâre põo tẽrírãsama.

10 Kãró naâ kɨosé mera ãyuró weérã, pehé kɨosé mera kẽrare tohôta 
wee boósama. Ãpêrã naâ kãró kɨosé mera keoró weetírã, naâ pehé kɨosé 
mera kẽrare keoró weetí boosama. 11 Mɨsâ ati nukúkãkãhase mera keoró 
weetíkã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyusé, ɨmɨ ̂sekãhasere oôsome. 12  Mɨsâ ãpêrã 
yeekãhasere keoró weé wee. Tohô weérã mɨsâ, mɨsa yeé niî bookere 
yẽêsome.

13  Neê nikɨ ́ pɨárãre dará kote masitisami. Nikɨré maígɨ, ãpiré 
maitísami. Tohô niikã́  nikɨ ́ dutisére yɨtígɨ, ãpí yeé peere yɨrɨ ́ nɨkasami. 
Ãrá weeró noho mɨsâ niyérure maírã, Õâkɨ ̃hɨ peere mai masítisa, niîkɨ 
niîwĩ.

14 Jesu tohô niisére fariseu masa tɨókãrã niîwã. Naâ niyéru ɨâri pehase 
bɨkɨrã niî tĩharã, kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨórã, buhíkãkãrã niîwã. 15 Tohô weekã́  
ĩyâgɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ masá ĩyóropɨ diakɨ ̃re “Ãyurã́  niîma” niikã́  ɨá. Õâkɨ ̃hɨ pee 
popeápɨ mɨsâ weesétisere ĩyâ peokãmi. Masá ĩyóropɨ “Ãyú yɨrɨa” niisé 
nohore Õâkɨ ̃hɨ tɨsâtisami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ dutisé, kɨ ɨ̃ ̂  wiôgɨ niisé petisomé niisé niî
16 Jesu atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—João masaré wamê yeegɨ niîka teropɨ Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere, tohô niikã́  

Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâkere buê tɨokãrã niîwã. Tiîta mera 
mama kití nɨkákaro niîwɨ. Atîro niîkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóse mera 
diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ waâ noorosa, niîkaro niîwɨ. Niî petirã toopɨŕe 
ɨpɨt́ɨ sãháa sĩrima.

17 Õâkɨ ̃hɨ Moisére kũûke keoró waârosa. Kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarã 
naâ ohâke kẽra keoró waârosa. Ɨmɨ ̂se, atí dita petimíkã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
niîkaro noho keoró waârosa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marâpɨtirã, nɨmôtirã kõasékãhasere Jesu uúkũke niî 
(Mt 19.1-12; Mc 10.1-12)

18  Apêyere niî nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâ, apêgore nɨmôtigɨ noho yãagɨ ́ weeró noho 

tohasamí. Noó marapɨ ́ kõâ nooko mera nɨmôtigɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigo 
mera ame tãrágɨ weeró noho tohasamí.

Jesu pehé kɨogɨ ́ yee kitíre, tohô niikã́  pahasé kɨogɨ 
Lázaro wamêtigɨ yee kitíre werêke niî

19 Jesu fariseu masare niî werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ pehé kɨogɨ ́ atîro weékɨ niîwĩ. Ãyusé sutí sãyâ, mamâ sua, 

niî petise nɨmɨri bosê nɨmɨri weékɨ niîwĩ. Teé bosê nɨmɨrire deró niisé niî 
petise mera ãyuró wee mɨhákɨ niîwĩ. 20 Tiîtare nikɨ ́ pahasé kɨogɨ waro 
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Lázaro wamêtigɨ kɨ ̃ɨ yaá wii sopé pɨtopɨ duhî mɨhakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ niî 
petiro kamî boâkɨ niîwĩ. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  pehé kɨogɨ ́ baâstekere yapî sĩrigɨ seé 
baakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé kamîre teê diâyɨapɨta waâ, nerêkãrã niîwã. 22  Nikâ 
nɨmɨ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrikã́ , Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã 
Abraão niiró ãyurópɨ kɨ ̃ɨ ̂re miáakãrã niîwã. Beró pehé kɨókɨ kẽra wẽrîa 
waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yaákãrã niîwã. 23  Pehé kɨogɨ ́ yãarã́  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  buîri 
darê nookãrã tiropɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâ morogɨ, Abraão yoarópɨ 
ĩyâkɨ niîwĩ. Lázaro kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkɨ niîwĩ. 24 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, atîro karíkũkɨ 
niîwĩ: “Abraão, yɨɨ ̂re pahá yãa kureya. Yɨɨ ̂  tiropɨ Lázarore oôoya. Atî, kɨ ̃ɨ 
yaá amû pika mera akopɨ ́ yosó, yɨɨ ̂  yemêro yapare yɨsɨá sãhakã weeáto. 
Yɨɨ ̂  atí mee pekâ meepɨre ɨpɨt́ɨ waro pietígɨ weésa”, niîkɨ niîwĩ. 25 Abraão 
kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  wãkûya. Mɨɨ ̂  katîgɨ, ãyú butiaro niisétiwɨ. Ãrí 
Lázaro pee maa yãâ butiaro waâwɨ. Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  atopɨŕe soó, ekatígɨ 
weemí. Mɨɨ ̂  pee pietígɨ weé. 26 Apêye maa taha atîro niî. Ɨ ̃sâre mɨsâ tiropɨ 
waâta basió wee. Dekôre pahirí kopeho niî. Tohô weérã mɨsâ ató atî sĩrirã, 
ɨ ̃sâ pee kẽra toopɨ ́ waâ sĩrikã, basió wee”, niîkɨ niîwĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, pehé kɨogɨ ́ atîro niîkɨ niîwĩ Abraão: “Too pũríkãre ateré wee basáya. 
Lázarore yɨɨ ̂  pakɨ yaá wiipɨ oôoya. 28  Toopɨŕe yɨɨ ̂  nikâmukãrã akabihírãti. 
Toopɨ ́ waâ, kɨ ̃ɨ ̂  naâre uúkũgɨsami. Tohô weekã́ , naâ tɨó, naá kẽra ató yɨɨ ̂  
pietíropɨre atîsome”, niîkɨ niîwĩ. 29 Abraão kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ: “Naâ Moisé 
ohâkere, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã ohâkere kɨosamá. Teeré buê ẽho 
peoáto”, niîkɨ niîwĩ. 30 Pehé kɨogɨ ́ yɨtíkɨ niîwĩ: “Abraão, tohôta niî, niîro 
peea. Wẽrîkɨpɨ waâ werekã́ , yãâro naâ niisétisere dɨka yuú boosama”, 
niîkɨ niîwĩ. 31 Abraão kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ: “Moisé kɨ ̃ɨ ̂  niîkere, Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti werê mɨtarã naâ niîkere ẽho peótirã, wẽrîkɨpɨ masá, werêgɨ waakã́  
kẽrare, ẽho peótisama”, niîkɨ niîwĩ.

Ãpêrãre yãâro weekã́  weetíkãya niisé niî
(Mt 18.6-7, 21-22; Mc 9.42)

17  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ãpêrãre yãâro weekã́  weesé niî nukurosa, niîro peea. Tohô 

niî nukumiro, yãâro weekã́  weegɨ ́ nohore yãâ butiaro waârosa. 2  Atîro 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂re nemoró ãyu boósa. Ɨ ̃ tâga pahikahá kɨ ̃ɨ ̂  wamɨ ̂tahapɨ dɨte 
yoó, kɨ ̃ɨ ̂re diâ pahirí maapɨ doke yõókã, nemoró ãyu boósa. Tohô weekã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂  maatá wẽrîa waâ, yɨɨ ̂re ẽho peórã nohoakãre dohórẽ nemoti boosami. 
3  Ateré ãyuró tɨó yãaya.

Mɨɨ ̂  akawerégɨ mɨɨ ̂re yãâro weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére werêya. Kɨ ̃ɨ ̂  
“Tohôta weeásɨ” niî bɨhâ weti dɨka yuúkã, kɨ ̃ɨ ̂re akobohóya. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  setetiri 
nikâ nɨmɨ mɨɨ ̂re yãâro weekã́ , tiikésetirita taha mɨɨ ̂re akobohóse sẽrígɨ 
atikã́ , akobohóya, niîkɨ niîwĩ.

“Ẽho peóse kɨorã́ , atîro weetá basió” Jesu kɨ ɨ̃ ̂  niîke niî
5 Jesu buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re atîro sẽríkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâre ẽho peóse oô nemoya, niîkãrã niîwã.
6 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, marî wiôgɨ atîro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mostarda pee kãa kapéroakã niî. Tohô niîmiro, yukɨ ́ pahikɨhɨ ́ pĩrísa. 

Atîro weeró noho ẽho peóse kãroákã niîmikã, atîgɨ yukɨ ̂gɨre atîro niî 
masi boosa: “Atoré au pĩá wãka, diâ pahirí maa dekopɨ pĩríro waâya”, 
niî masisa. Mɨsâ ẽho peókã maa, tigɨ ́ mɨsâ dutîro nohota wee boósa, niîkɨ 
niîwĩ.
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Ãpêrãre wee tamúrã, atîro pee weeró ɨá niisé niî
7 Jesu apêye kẽrare atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Noó mɨsâ wateropɨ niigɨ ́ dará kotegɨre kɨosamí. Dará kotegɨ 

oteákɨhɨ kɨ ̃ɨ ̂  ditâ seê kũuka bero ou wekɨaré kotêka bero wiipɨ ́ 
dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , mɨsâ neê atîro niîti boosa: “Sãhátia. Baâgɨ atiá”, 
niîti boosa. 8  Atîro pee niísa: “Baasére apoyá. Yɨɨ ̂  baarí kura yɨɨ ̂  ɨasé 
nohore miítiakɨhɨ apo yuú bakeoya. Yɨɨ ̂re ekáka beropɨ baâ, sĩriyá 
mɨɨ ̂a”, niî boosa. 9 Mɨɨ ̂re dará kotegɨ wee tamúke wapa “Mɨɨ ̂  ãyuró 
weeápɨ” kɨ ̃ɨ ̂re niîsari? Niîtisa. 10 Até weeró noho mɨsá kẽra weeyá. Niî 
petise Õâkɨ ̃hɨ dutîkere weé tua eharã, atîro niîya: “Ɨ ̃sâ dará koterã 
mehô niirã́  niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre kũûke diakɨ ̃re weeápɨ”, niîya, niîkɨ niîwĩ 
Jesu.

Jesu pɨámukãrã kamî boarã́ re yɨrɨóke niî
11 Jesu Jerusalẽ́pɨ waâgɨ, Samaria, tohô niikã́  Galiléia wamêtise 

wateropɨ yɨrɨákɨ niîwĩ. 12  Toó watero nikâ makapɨ kɨ ̃ɨ ̂  eharí kura ɨmɨá 
pɨámukãrã kamî boarã́  kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽríkãrã niîwã. Moisé dutîke kamî 
boarã́ re ãpêrã wateropɨ niî dutitikaro niîwɨ. Tohô weérã yoarópɨ tohâ 
nɨka, 13  Jesuré karíkũkãrã niîwã:

—Jesu, masaré buegɨ,́ ɨ ̃sâre pahá yãa kureya, niîkãrã niîwã.
14 Jesu naâre ĩyâ bokagɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ sacerdotea tiropɨ mɨsâ ɨpɨré ĩyórã waâya, niîkɨ niîwĩ.
Naâ maâpɨ waarí kura naâre kamî yatî petia waâkaro niîwɨ. 15 Nikɨ ́ 

toopɨ ́ yatî nookã ĩyâgɨ, Jesu tiró mahâmi tohatikɨ niîwĩ. Ɨpɨt́ɨ uúkũse 
mera “Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨagɨ, ãyú butiagɨ niîmi” niîkɨ niîwĩ. 16 Jesu tiró 
etâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niîgɨ ditâpɨ paâ muri keakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ́ 
Samariakɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. 17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  nikɨréta ĩyâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  pɨámukãrãre yɨrɨoápɨ. Ãpêrã waro noó waaáti? 18  Ãrí nikɨ ́ Judeu 
masɨ niîtigɨ diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîgɨ yɨɨ ̂  tiropɨ tohátiapĩ, niîkɨ niîwĩ.

19 Tuâ eha nɨko, Samariakɨ ̃hɨre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  ẽho peó tĩhagɨ, yɨrɨó nooapɨ. Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ yaá wiipɨ 

toháagɨsa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Cristo ati nukúkãpɨ wiôgɨ niiátehe atîro waârosa niisé niî 
(Mt 24.23-28, 36-41)

20 Fariseu masa Jesuré atîro sẽrí yãakãrã niîwã:
—Õâkɨ ̃hɨ besékɨ deró niikã́  ati nukúkã wiôgɨ sãhagɨśari? niîkãrã niîwã.
Naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Bahû yoaropɨ ĩyosé meheta niî. 21 Atîro niî nooya marirósa. “Atopɨ ́ 

niî. Sõopɨ ́ niî”, niî nooya marirósa. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ wiôgɨ niigɨ ́ mɨsâ 
wateropɨ niî tohami, niîkɨ niîwĩ.

22  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ bero atîro niîrãsa. “Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 

atiátehe nɨmɨrire ĩyâ sĩrisa”, niîrãsa. Noó nikâ nɨmɨ yɨɨ ̂re ĩyâ sĩrimirã, 
neê ĩyâsome. 23  Ãpêrã mɨsâre “Jesu atî tohami. Ató niîmi, sõó niîmi”, 
niîrãsama. Naâ tohô niikã́ , naâre siru tuútikãya. 24 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ atirí nɨmɨ muhîpũ mɨhátiro pee, kɨ ̃ɨ ̂  sãháaro pee kẽra 
bɨpô yabá biaro weeró noho niîrosa. 25 Yɨɨ ̂  tohô weeátoho dɨporo ɨpɨt́ɨ 
pietí niigɨsa. Atóka terokãharã yɨɨ ̂re ɨasomé. 26 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
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weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura dɨporókɨ ̃hɨpɨ Noé, kɨ ̃ɨ ̂  niîka teropɨ weékaro 
weeró noho weerã́ sama. 27 Tiîtapɨre naâ baâ, sĩrí, amûkã dɨté, naâ põra 
numiáre numî sookãrã niîwã. Teeré Noé kɨ ̃ɨ ̂  yukɨ ̂sɨhopɨ sãháari kurapɨ 
tohô wee tɨókãrã niîwã. Beró diâ mirî, naâre miô peokãkaro niîwɨ. 28  Ló 
niîka tero kẽrare meharóta weékãrã niîwã. Baâ, sĩrí, duu mɨhá, duâ mɨha, 
otesére otê, wisêrire weékãrã niîwã. 29 Ló Sodomare wiháaka nɨmɨre 
akôro weeró noho tii makákãharãre pekâ mee, tohô niikã́  asisé peeri bɨrɨ ̂  
pehakaro niîwɨ. Naâre wẽhé peokãkaro niîwɨ. 30 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kurare meharóta weerã́ sama.

31 Tii nɨmɨ ́ niikã́  nikɨ ́ wií dɨpo sãrí opâ sirapɨ soo peságɨ noho 
popeápɨkãhasere sãháa durêtimigɨ, diakɨ ̃hɨ ́ waâ waaáto. Ãpí noó wesepɨ ́ 
tõogɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ mahâmi tohatikãato. 32  Ló nɨmó niîkore wãkûya. Koô 
marikã makâpɨ mahâmi ĩya tõromigo, moâ tuturo dohó nɨkako niîwõ. 
33  Yɨɨ ̂re ẽho peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho 
pekâ meepɨ buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho 
peó nukugɨ noho yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami.

34 Mɨsâre werêgɨti. Tohô waaátihi yami niikã́ , pɨárã nikâ camapɨ pesârã, 
nikɨ ́ yɨɨ ̂re ẽho peógɨ miáa noogɨsami. Ãpí yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ tohagɨśami. 
35 Pɨárã numia nikâro mera ohôka ãrɨárã, nikó yɨɨ ̂re ẽho peógo miáa 
noogosamo. Apêgo yɨɨ ̂re ẽho peótigo tohagósamo. 36 Pɨárã nikâro mera 
wesepɨ ́ niirã́  nikɨ ́ yɨɨ ̂re ẽho peógɨ miáa noogɨsami. Ãpí yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ 
tohagɨśami.

37 Jesu tohô niisére tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, noopɨ ́ waârosari até? niîkãrã niîwã.
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãpi nohó waîkɨ ̃  boakã́ , yukâ maatá masî, wĩhî wãkasama. Tohô 

waakã́  ĩyârã, “Ãpi nohó boaápĩ”, niî masi. Até weeró noho yɨɨ ̂  atikã́ , 
masá masîrãsama, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wapê wiio yeekãhase mera werêke niî

18  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro weeyá niîgɨ, ate kití weeró noho niisé 
mera werêkɨ niîwĩ. Naâre duu kũúro mariró, bɨhâ wetiro mariró 

Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nuku dutigɨ atîro niîkɨ niîwĩ.
2  Nikâ makapɨ nikɨ ́ besegɨ ́ uâmɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótigɨ, ãpêrãre neê 

wãkû maatigɨ niîsami. 3  Tii makápɨreta taha nikó numiô wapê wiio 
niîsamo. Koô besegɨ ́ tiropɨ bese dutígo waâ mɨhamisamo. Koôre ĩyâ 
tutigɨre buîri darê dutigo tohô weesamó. 4 Yoakã́  pehetíri besegɨ ́ koôre 
wee tamú sĩritisami. Beró atîro wãkûsami: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó wee. 
Neê ãpêrã kẽrare ‘Naâ niîma’, niî ẽho peó wee. 5 Tohô niîmikã, atîgo 
wapê wiio yɨɨ ̂re naîro kari boómo niîgɨ, koôre wee tamúgɨti. Yɨɨ ̂  koô  
kari boókã ɨa nemótisa maha. Yɨɨ ̂  koôre põo tẽóti boosa maha”, niîsami, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

6 Beró taha marî wiôgɨ Jesu werê nemokɨ niîwĩ:
—Besegɨ ́ yãagɨ ́ weékere wãkûya. Kɨ ̃ɨ ̂  yãagɨ ́ niîmigɨ, wapê wiio wee 

tamú dutikere weesamí. 7 Tohô niikã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ too pũríkãre kɨ ̃ɨ ̂  
besékãrãre yamîri, ɨmɨ ̂kohori kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí nukurãre wee tamútisari? Naâ 
sẽríkere yogosarí? 8  Mɨsâre werêgɨti. Neê yogoró mariró naâ sẽrisére 
yɨtisamí. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô yɨtimíkã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 
ati nukúkãpɨ opâturi atirí kurare masá ẽho peóse kɨorã́ sari yuhûpɨ? 
niîkɨ niîwĩ.
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Jesu fariseu masɨ mera, tohô niikã́  niyéru 
wapa seé basagɨ mera werêke niî

9 Jesu “Atîro niî” niirã́  nohore masî dutigɨ apêye kití weeró noho niisé 
mera werê nemokɨ niîwĩ. Naâ “Ãpêrã yɨrɨóro ɨ ̃sâ ãyurã́  niî”, niîsama. 
Tohô “Ãyurã́  niî” niîrã, ãpêrãre tohô ĩyâ kõasama. Naâ nohore masî 
dutigɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

10 —Pɨárã ɨmɨá Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrírã sãháakãrã niîwã. Nikɨ ́ fariseu 
masɨ niîkɨ niîwĩ. Ãpí pee romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basagɨ 
niîkɨ niîwĩ. 11 Fariseu masɨ nukú ĩyâ moro, Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ, atîro niîkɨ 
niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ, yɨɨ ̂  ãpêrã weeró noho yãagɨ ́ nií wee. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re 

“Ãyú” niî. Naâ yaharã́ , yãarã́  nɨmôtimirã ãpêrã numia mera ame tãrá 
baha keatirã weeró noho nií wee. Neê kãró sĩí romano masa wiôgɨre 
niyéru wapa seé basagɨ weeró noho nií wee. 12  Yɨɨ ̂  nikâ semanare 
pɨá nɨmɨ baâtimigɨ, betí sẽrí nuku. Yɨɨ ̂  cem apêye noho wapá taagɨ, 
pɨámukãse yɨɨ ̂  wapá taasere mɨɨ ̂re oô”, niîkɨ niîwĩ. 13  Wapa seégɨ pee 
neê sãháaropɨ tohâ nɨka, Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niîwĩ. Neê kãró ɨmɨáropɨ 
ĩyâ moro maatikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho oôgɨ, yɨɨ ̂  buîritisa niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
kutîrore paâkɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ, yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niísa. Yɨɨ ̂re 
pahá yãaya”, niîkɨ niîwĩ.

14 Teeré werêka bero Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâre werêgɨti. Wapa seégɨ Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró apó tohagɨpɨ kɨ ̃ɨ yaá 

wiipɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ. Fariseu masɨ pee tohô weetíkɨ niîwĩ. Atîro niî. 
Kɨ ̃ɨ ̂  basi, yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî niî tɨó yãagɨ noho Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re mehô 
niigɨ ́ tohakã́  weegɨśami. Noó yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî niî tɨó yãatigɨ peere 
Õâkɨ ̃hɨ ãpêrã yɨrɨóro tohakã́  weegɨśami, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wimarã́ re yãa peó sẽri basáke niî
(Mt 19.13-15; Mc 10.13-16)

15 Apêye kẽrare masá wimarã́ re Jesu tirópɨ yãa peó dutirã miáakãrã 
niîwã. Tohô weekã́  ĩyârã, naâre miáarãre Jesu buerã́  tutîkãrã niîwã. 
16 Naâ tohô niikã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re pihîokɨ niîwĩ:

—Wimarã́ re yɨɨ ̂  tiro atikã́  duóoya. Naâre kamú taatikãya. Wimarã́  
marî nohore ãyuró ẽho peóma. Ãpêrã kẽra wimarã́  weeró noho yɨɨ ̂re ẽho 
peórã yɨɨ ̂  pakɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsama. 17 Mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Ãrá 
weeró noho yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ noho neê kãró yɨɨ ̂  pakɨ niirópɨ waâsome, 
niîkɨ niîwĩ.

Mamɨ ̂ pehé kɨogɨ ́ Jesu mera uúkũke niî 
(Mt 19.16-30; Mc 10.17-31)

18  Beró nikɨ ́ Judeu masa wiôgɨ Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  masaré buegɨ ́ ãyugɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  yẽe nohó weegɨśari katî 

nukuatehere boká sĩrigɨ? niîkɨ niîwĩ.
19 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ yɨɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niî”, niîti? Mɨɨ ̂  tohô niisére tɨo masíti? 

Nikɨtá ãyugɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niîmi. 20 Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ dutisé kũûkere 
masísa. “Ãpi nɨmóre ame tãrátikãya. Masaré wẽhé kõatikãya. 
Yahatíkãya. Ãpêrã yeekãhasere niî sootikãya. Mɨɨ ̂  pakɨ, mɨɨ ̂  pakore ẽho 
peóya”, niî, niîkɨ niîwĩ.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesuré niîkɨ niîwĩ:

LUCAS 18

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



160

—Yɨɨ ̂  wimagɨṕɨta ateré keoró wee mɨhátiwɨ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re apêye nohoakã dɨsá yuhûpɨ. Mɨɨ ̂  kɨosére duâ peokɨ ̃hɨ waâya. 

Teé duâke wapare pahasé kɨorãre oôya. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨre pehé 
ãyusé kɨogɨśa. Tuâ eha nɨko, yɨɨ ̂re siru tuúya, niîkɨ niîwĩ.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, pehé kɨogɨ ́ niî tĩhagɨ kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére maí yɨrɨgɨ, 
bɨhâ weti yɨrɨakɨ niîwĩ. 24 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:

—Pehé kɨorã́ re Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ ɨmɨ ̂sepɨ waakã́ , diâsa niî. 25 Waîkɨ ̃  
camelo wamêtigɨ awigá yutâ daa pĩô sõrori peepɨ sãhá yɨrɨ tãríkã, diâsa 
niî. Yɨɨ ̂  pakɨ wiôgɨ niirópɨ pehé kɨorã́  waakã́  pee maa, tootá nemoró 
diâsa, niîkɨ niîwĩ.

26 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, masá atîro niîkãrã niîwã:
—Too pũríkãre noa nohó pee Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâ masirãsari?
27 Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Masá naâ basi wee tutuáse mera yɨrɨ masítisama. Õâkɨ ̃hɨ pũrikãre 

basió. Kɨ ̃ɨ ́ maa neê apêye noho weetá basiótise marí.
28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ pũrikã ɨ ̃sâ kɨosére duu kũú, mɨɨ ̂re siru tuúwɨ.
29 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Noó niigɨ ́ noho, yee kitíre weresé buiri kɨ ̃ɨ yaá 

wiire, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨáre, kɨ ̃ɨ ̂  akawerérãre, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré, kɨ ̃ɨ ̂  põraré duu kũú 
wãkagɨ nohore atîro waârosa. 30 Ati nukúkãpɨre kɨ ̃ɨ ̂  kɨóke nemoró boka 
nemógɨsami. Beropɨ ́ kẽrare Õâkɨ ̃hɨ mera niî nukugɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mt 20.17-19; Mc 10.32-34)

31 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  dozere naâ sesarore pihîo, naâre niîkɨ niîwĩ:
—Nikâroakã marî Jerusalẽ́pɨ waârã weé. Toopɨ ́ niî petise Õâkɨ ̃hɨ 

yee kiti ohâ mɨtarã naâ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ohâ 
yuuke waârosa. 32  Naâ yɨɨ ̂re apé ditakãharã wiôrãre oô, yabî buhíkã, 
yãâro uúkũ, ɨsê koo eo peórãsama. 33  Yɨɨ ̂re tãrá, beró wẽherã́ sama. Naâ 
tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa, niîkɨ niîwĩ.

34 Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  atîro niisére neê tɨo masítikãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ naâre 
teeré tɨo masíkã weetíkɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨo masítikãrã 
niîwã.

Jesu nikɨ ́ kapêri bahú nootigɨ Jericókɨ ̃hɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 20.29-34; Mc 10.46-52)

35 Jesu Jericó pɨto niirí kura nikɨ ́ kapêri bahú nootigɨ maâ sumútohopɨ 
niyéru sẽri duhíkɨ niîwĩ. 36 Kɨ ̃ɨ ̂  pãharã́  masá waakã́  tɨó yãagɨ, toó 
niirã́ re “Deró waâti?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.

37 Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨ yɨrɨágɨ weemí, niîkãrã niîwã.
38  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, karíkũ mahakɨ niîwĩ:
—Jesu, Davi paramí niî turiagɨ, yɨɨ ̂re pahá yãaya, niîkɨ niîwĩ.
39 Tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  pɨto yɨrɨárã “Karíkũtikãya”, niî tutîkãrã 

niîmiwã. Naâ tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  pee karíkũ nemokãkɨ niîwĩ:
—Davi paramí niî turiagɨ, yɨɨ ̂re pahá yãaya, niîkɨ niîwĩ.
40 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu tohâ nɨka, ãpêrãre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miíti dutikɨ niîwĩ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  pɨto ehakã́ , kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ.
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41 —Deró yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí? niîkɨ niîwĩ.
Kapêri bahú nootigɨ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re kapêri bahukã́  ɨása.
42  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Aɨ. Ĩyâgɨsa. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ẽho peoápɨ. Tohô weégɨ yɨrɨó noo toha, niîkɨ 

niîwĩ.
43  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata kɨ ̃ɨ ̂  kapêrire ĩyâkɨ niîwĩ. Beró Jesuré siru tuú, 

Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re tohô waakã́  ĩyâkãrã kẽra 
Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkãrã niîwã.

Jesu Zaqueure ĩyâ bokake niî

19  Jesu kaperi ĩyâtigɨre yɨrɨóka bero Jericópɨ sãhá yɨrɨ wãkakɨ niîwĩ. 
2  Toopɨ ́ nikɨ ́ pehé kɨogɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Zaqueu wamêtigɨ romano 

masa wiôgɨre wapa seé basarã wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré ĩyâ sĩrikɨ 
niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨátigɨakã niî tĩhagɨ, pãharã́  masá niî yuukã, ĩyâtikɨ niîwĩ. 
4 Tohô weégɨ Jesuré ĩyâ sĩrigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨátohopɨ omá wãkakɨ niîwĩ. Omá 
wãka, nikɨ ́ yukɨ ́ sicômoro wamêtikɨhɨpɨ mɨhâ pehakɨ niîwĩ. 5 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  
dokapɨ yɨrɨágɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ moro, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Zaqueu, keêro diháti bakeoya. Nikakã́ re mɨɨ yaá wiipɨ tohá niigɨti, 
niîkɨ niîwĩ.

6 Tohô weégɨ Zaqueu soharó mera diháti, Jesuré ekatíse mera põo 
tẽrígɨ waâkɨ niîwĩ. 7 Jesu tohô weesére ĩyârã, niî petirã atîro uukahákãrã 
niîwã:

—Jesu nikɨ ́ yãâro weesé bɨkɨ yaá wiipɨ waâmi, niîkãrã niîwã. 8  Beró 
kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ Zaqueu wãkâ nɨka, marî wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, tɨoyá. Pahasé kɨorãre yɨɨ ̂  kɨosére dekô mera dɨka waágɨti. 
Noó yɨɨ ̂  ãpêrãre niî soose mera yaháka bero niikã́ , bapâritisetiri naâre 
yɨɨ ̂  yaháke nemoró wiagɨt́i, niîkɨ niîwĩ.

9 Jesu teeré tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Nikakã́  mera mɨɨ ,̂ mɨɨ yaá wiikãharã yãâro weékere yɨrɨó noo. 

Mɨɨ ́ kẽra ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peórã weeró nohota Abraão paramí niî turiagɨ 
niî. 10 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ bahu dutíkãrã mɨɨ ̂  
weeró noho niirã́ re amâ, yɨrɨógɨ atîgɨ weewɨ,́ niîkɨ niîwĩ.

Jesu masaré niyéru kuhirikãhase mera werêke niî 
(Mt 25.14-30)

11 Jesu Zaqueure uúkũkã, masá tɨókãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  Jerusalẽ́  pɨtopɨ niikã́  
ĩyârã, “Maatá Jesu wiôgɨ sãhagɨśami”, wãkûkãrã niîmiwã. 12  Naâ tohô 
wãkusére masîgɨ, nikâro kití weeró noho niisé mera naâre werêkɨ niîwĩ. 
Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ sãhaátoho dɨporo yoaró apé ditapɨ waâ waâsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂re wiôgɨ sõróoka beropɨ dahâ tohaasami taha. 13  Kɨ ̃ɨ ̂  waaátoho 
dɨporo pɨámukãrã kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre pihîosami. Naâre naâ nɨkɨ niyéru 
pahiró wapatíri kuhire oôsami. Tii kuhíre oôgɨ, atîro niîsami: “Teê yɨɨ ̂  
daharí kurapɨ ati kuhí mera apêye noho duú, duâ wapá taaya”, niîsami. 
14 Wiôgɨ sãháakɨhɨ yaá ditakãharã waro pee kɨ ̃ɨ ̂re ɨatísama. Tohô weérã 
ãpêrã masaré atîro niî duti oosama. “Kɨ ̃ɨ ̂re ɨ ̃sâ wiôgɨ sãharó ɨatísa”, 
niîsama. 15 Naâ tohô niîmikã, wiôgɨ sõróo noosami. Beró kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ 
dahâ tohatasami. Toopɨ ́ tohatágɨ, kɨ ̃ɨ ̂  niyéru kuhiri oôkãrãre pihîosami. 

“Niyéru noó kõro wapá taapari naâ nɨkɨ?” niî masî sĩrigɨ tohô weesamí. 
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16 Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etâ mɨtagɨ, atîro niîsami: “Wiôgɨ, mɨɨ ̂  oôka kuhi nemoró 
apêye pɨámukãse kuhiri wapá taa nemoapɨ”, niîsami. 17 Wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
yɨtisamí: “Ãyuró weeápã. Mɨɨ ̂  dará kotegɨ ãyugɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  kãroákã 
kũûke mera mɨɨ ̂  keoró weeápã. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re pɨámukãse makari 
wiôgɨ sõróogɨti”, niîsami. 18  Beró ãpí kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâsami taha: “Wiôgɨ, mɨɨ ̂  
niyéru oôka kuhi mera apêye nikâmukãse kuhiri wapá taa nemoapɨ”, 
niîsami. 19 Kɨ ̃ɨ ́ kẽrare atîro yɨtisamí: “Mɨɨ ̂re nikâmukãse makari wiôgɨ 
sõróogɨti”, niîsami. 20 Beró ãpí atî, kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: “Wiôgɨ, mɨɨ yaá niyéru 
kuhi ati kuhí niî. Sutîro kasero mera omá nɨrôkãwɨ. 21 Mɨɨ ̂  tutuaró dara 
dutígɨ niîwɨ. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re uîwɨ. Ãpêrã naâ darasé mera wapá taawɨ. 
Mɨɨ ̂  otêtimigɨ, dɨkâti noowɨ”, niîsami. 22  Teeré tɨógɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: 

“Mɨɨ ̂  dará kotegɨ keoró weetíwɨ. Mɨɨ ̂  uúkũse mera mɨɨ ̂  yãâro weékere 
besé noo toha. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  darasé tutuasére masiápã. Yɨɨ ̂  ãpêrã darasé 
wapa wapá taasere, yɨɨ ̂  otêtimigɨ dɨkâti noosere masiápã. 23  Masîmigɨ, 
too pũríkãre deró weégɨ yeé niyérure niyéru nɨrorí wiipɨ bɨkɨâ nemo 
dutigɨ kũûtiati? Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  kũukã́ , dahâgɨ tií wiipɨ niîro mɨhâke mera yẽê 
booapã”, niîsami. 24 Beró toopɨ ́ niirã́ re atîro niîsami: “Nikâ kuhi kɨogɨŕe 
emâ, ãpí pɨámukãse kɨogɨ ́ peere oôya”, niîsami. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , naâ 
atîro niîsama: “Wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pɨámukãse kuhiri kɨó tohami”, niîsama. 26 Teeré 
tɨógɨ, wiôgɨ “Mɨsâre werêgɨti. Noó pehé kɨogɨŕe nemoró oô noorosa.  
Ãpí moogɨ ́ peere kɨ ̃ɨ ̂  kɨomíkeakãpɨreta emâ peokã noogɨsami”, niîsami. 
27 “Apêye maa yɨɨ ̂re wiôgɨ sãhakã́  ɨatíkãrãre atopɨ ́ miítia. Miíti, yɨɨ ̂  
ĩyóropɨ wẽheyá”, niîsami, niî werêkɨ niîwĩ Jesu. Teeré niîgɨ, ɨmɨ ̂sepɨ 
mɨhâka bero opâturi atîgɨ, masaré besegɨśa niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu Jerusalẽ́pɨ sãháake niî
(Mt 21.1-11; Mc 11.1-11; Jo 12.12-19)

28  Jesu teeré masaré werêka bero Jerusalẽ́pɨ waâkɨ niîwĩ. 29 Toopɨ ́ 
waâgɨ, Betfagé, Betânia wamêtise makaripɨ ehaátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
pɨárãre atîro niî oôokɨ niîwĩ. Tee makári ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨ  
tiropɨ niîkaro niîwɨ.

30 Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
—Siî maka marî diakɨ ̃hɨ niirí makapɨ waâya. Toopɨ ́ ehârã, mɨsâ nikɨ ́ 

jumento wimagɨ ́ dɨté nɨkokɨre boka ehárãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  neê nikâti pesâ  
nooya marigɨ ́ niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re pãâ, miítia. 31 Noó nikɨ ́ mɨsâre “Deró 
weérã pãâti?” niikã́ , “Ɨ ̃sâ wiôgɨ ɨaámi”, niîya, niîkɨ niîwĩ.

32  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota weékãrã niîwã. Toopɨ ́ ehakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro 
nohota waâkaro niîwɨ. 33  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  jumentore pãarí kura kɨ ̃ɨ ̂  wiôrã naâre 
sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weérã kɨ ̃ɨ ̂re pãâti? niîkãrã niîwã.
34 Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ ɨaámi, niîkãrã niîwã.
35 Beró kɨ ̃ɨ ̂re Jesu tiró miáakãrã niîwã. Jumento buipɨre naa yeé sutí 

buîkãhasere tuu weé peokãrã niîwã. Tohô weéka bero Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ 
mii peókãrã niîwã. 36 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pesâ wãkari kura masá kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, 
naa yeé sutí buîkãhasere maâpɨ sẽô kũukãrã niîwã. 37 Jesu ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira 
wamêtikɨhɨ tiropɨ diháari kura atîro weékãrã niîwã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã, ekatíse mera karíkũ nɨkakãrã niîwã. Jesu weé ĩyokã 
ĩyâkere wãkûrã, Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã, karíkũkãrã niîwã.  
38  Atîro niîkãrã niîwã:
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—Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ marî wiôgɨre ãyuró waaáto. Ɨmɨ ̂sepɨre ekatíse niî 
yɨrɨato. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú butiami” niiáto, niîkãrã niîwã.

39 Naâ karíkũkã tɨórã, nikarérã fariseu masa toopɨ ́ niirã́  Jesuré atîro 
niîkãrã niîwã:

—Masaré buegɨ,́ ãrá mɨɨ ̂re siru tuúrãre dita marí dutiya, niîkãrã niîwã.
40 Naâ tohô niikã́ , Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Naâ dita maríkã maa, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re “Ãyú butiami” niî dutigɨ até ɨ ̃tâ 

peerire karíkũkã wee boósami, niîkɨ niîwĩ.
41 Jesu Jerusalẽ́  tiropɨ ehâgɨ, tii makáre ĩyâgɨ, utîkɨ niîwĩ. 42  Atîro niîkɨ 

niîwĩ:
—Jerusalẽ́ kãharã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yɨrɨó sĩrimiami. Kãró nikakã́ re kɨ ̃ɨ ̂  

yɨrɨósere tɨo masíkã, ãyu booápã. Mɨsâ pee yɨɨ ̂re ɨá wee. Tohô weérã 
yɨrɨó noosome. Mɨsâ yɨrɨó noo bookere duú toha. 43  Beró pietíse 
nɨmɨri atîrosa. Tee nɨmɨŕire mɨsâre ĩyâ tutirã ati makákãharãre wiháa 
dutitirã nikâ sãriroho weé bia toorãsama. Naâ betoâ nɨka, niî petise 
pãreripɨ kamú taarãsama. 44 Niî petise mɨsa yeére kõâ diho peorãsama. 
Mɨsâre, mɨsâ põrare wẽhé peorãsama. Ati makákãhase wiseri mɨto dihó 
noorosa. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ mɨsâre yɨrɨógɨ atikã́  ɨatíwɨ. Teé buiri tohô 
waârosa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ duarã́ re kõâ wĩroke niî
(Mt 21.12-17; Mc 11.15-19; Jo 2.13-22)

45 Jesu Jerusalẽ́pɨ ehâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
ɨ ̃hâ moro peoatehere duarã́ re kõâ wĩrokɨ niîwĩ. 46 Naâre kõâ wĩrogɨ, 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Yaá wii 
‘Õâkɨ ̃hɨre sẽrirí wii niî’, niî nooka wii niî.” Mɨsâ pee keoró weetiápã. 
Yaharã́  yaa wiire weeró noho tohakã́  weeápã, niîkɨ niîwĩ Jesu.

47 Niî petise nɨmɨri Jesu masaré Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ buêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , sacerdotea wiôrã, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́ , tii maká wiôrã 
kẽra “Kɨ ̃ɨ ̂re deró weé wẽheró ɨatí?” niîkãrã niîwã. 48  Masá Jesu weresére 
tɨó tɨsa yɨrɨakãrã niîwã. Tohô weérã wiôrã pee kɨ ̃ɨ ̂re deró wee 
masítikãrã niîwã. Masá ɨ ̃sâ mera uâ boosama niîrã, wẽhe masítikãrã 
niîwã.

Jesuré “Noá dutiró mera weesétiti?” niîke niî 
(Mt 21.23-27; Mc 11.27-33)

20  Ape nɨmɨ ́ Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ masaré buêgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  masaré yɨrɨóse 
kitire werêkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ sacerdotea wiôrã, ãpêrã Moisé ohâkere 

buerã́ , Judeu masa bɨkɨrã́  mera Jesu tiró waâkãrã niîwã. 2  Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí 
yãakãrã niîwã:

—Werêya. Deró dutisé mera mɨɨ ̂  weesére tohô weetí? Noá mɨɨ ̂re  
tohô wee dutígɨ dutisé ooáti? niîkãrã niîwã.

3  Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre sẽrí yãa amegɨti. Yɨtiápa. 4 Noá Joãore wamê 

yee dutigɨ oôopari? Õâkɨ ̃hɨ ou masá oôopari? niîkɨ niîwĩ.
5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ sesaro amêri uúkũkãrã niîwã:

—Deró marî yɨtirã́ sari? Marî “Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niîwĩ” niikã́  maa, “Too 
pũríkãre deró weérã Joãore ẽho peótiri?” niîgɨsami. 6 Marî “Masá kɨ ̃ɨ ̂re 
oôokãrã niîwã” niikã́  kẽrare, niî petirã masá marîre ɨ ̃tâ peeri mera 
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doke wẽhérãsama. Naâ atîro ẽho peóma. “João Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê 
mɨtagɨ niîwĩ”, niî ẽho peóma, niîkãrã niîwã.

7 Tohô weérã atîro yɨtíkãrã niîwã:
—Masîtisa. Noá Joãore wamê yee dutigɨ oôoro oôopã, niîkãrã niîwã. 

8  Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre “Até dutiró mera ateré tohô weé”, niî weré wee, 

niîkɨ niîwĩ.

Dará koterã keoró weetíke niî 
(Mt 21.33-44; Mc 12.1-11)

9 Beró Jesu masaré ate kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ ɨsê otêsami. Tuâ eha nɨko, ãpêrãre tii 

wesére kotê dutigɨ kũûsami. Naâre kɨ ̃ɨ yaá ditare darasé wapa “Toô 
kãro yɨɨ ̂re ɨsê wiaápa”, niî wãkasami. Beró apé ditapɨ yoakã́  niîgɨ 
waâsami. 10 Ɨsê dɨkâtiri tero niirí kura nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre ɨsê 
niirópɨ ĩyâ dutigɨ oôosami. Kɨ ̃ɨ ̂re oôogɨ, “Yeé dita dararã́ re yeé ɨsêre 
sẽrígɨ waâya”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ ehakã́ , tii wesé dararã́  kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, 
paâsama. Neê kãró oôtimirã, kɨ ̃ɨ ̂re oôo tõrosama. 11 Beró tii wesé wiôgɨ 
ãpí kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre oôosami taha. Kɨ ̃ɨ ́ kẽrare yãâro buhíkã, ɨpɨt́ɨ 
paâ, yẽe nohó moogɨ ́ tohatákã weesamá. 12  Beró tii wesé wiôgɨ ãpiré oôo 
nemosami taha. Dará koterã kɨ ̃ɨ ́ kẽrare meharóta weesamá. Kɨ ̃ɨ ̂re kamî 
dare, tii wesé sumútohopɨ kõâkãsama.

13  Beró maha tii wesé wiôgɨ “Deró weegɨśari yɨɨ ̂?” niîsami. “Yɨɨ ̂  
makɨ ɨpɨt́ɨ maigɨŕe oôogɨti. Apé tero weérã kɨ ̃ɨ ̂re wio pesáse mera 
ĩyâ boosama”, niîmisami. 14 Wiôgɨ makɨ toopɨ ́ etakã́  ĩyârã, naâ amêri 
niîsama: “Ãritá niîmi beropɨ ́ ati wesére yẽeákɨhɨ. Mâa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽherã́ . 
Beró ati wesé mari yaá wese toharósa”, niîsama. 15 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, 
tii wesé sumútohopɨ miáa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé kõasama, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Beró Jesu masaré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre tii wesé wiôgɨ deró weegɨśari naâre? 16 Atîro weegɨśami. 

Kɨ ̃ɨ ̂  atî, kɨ ̃ɨ yeé dita dararã́ re wẽhé kõa peogɨsami. Beró ãpêrãre tií 
ditare oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Jesu tohô niikã́  tɨórã, atîro niîkãrã niîwã:
—Õâkɨ ̃hɨ tohô waasére kamú taaato, niîkãrã niîwã.
17 Beró Jesu naâre ĩyâ, niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre deró niî sĩriro weetí Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niisé? 

Atîro niî:
Ɨ ̃ tâ pĩhiri mera wií yeerã́  nikâ pĩhi naâ ɨatíka pĩhire 

kõârãsama. Naâ kõâka pĩhi mera ãpêrã pee ãyuró  
tutuarí wii yeê nɨka mɨhasama, niîwɨ.

18  Noó tigá buipɨ bɨrɨ ̂  pehagɨ noho mɨto dihó noogɨsami. Noó tigá pee kɨ ̃ɨ ̂  
buipɨ dokê pehakã maa, ãyusé mara waâgɨsami, niîkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂re ɨatírã beropɨ ́ buîri darê noorãsama niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesuré buîri boká sĩrirã wee soóse mera naâ sẽrí yãake niî 
(Mt 21.45-46; 22.15-22; Mc 12.13-17)

19 Sacerdotea wiôrã, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata 
Jesuré yẽê sĩrikãrã niîmiwã. Tee kití mera Jesu ɨ ̃sâreta uúkũgɨ weesamí 
niîrã, tɨo masíkãrã niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê sĩrimirã, masaré uîrã, 
wee masítikãrã niîwã. 20 Ãpêrã ĩyâ dutirãre niî soo duti ookãrã niîwã. 
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Naâ Jesuré mehêkã niikã́  tɨó sĩrikãrã niîwã. “Teé mera ‘Buîri kɨomí’ niî, 
wiôgɨpɨre werê sãata basiórosa”, niîkãrã niîwã. Wiôgɨ Jesuré buîri darerí 
wiipɨ sõróokã ɨárã, tohô weékãrã niîmiwã. Ãyurã́ , diakɨ ̃hɨ ́ uúkũrã weeró 
noho niî sookãrã niîwã. 21 Tohô weérã Jesu tiró waâ, sẽrí yãakãrã niîwã:

—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũsere ɨ ̃sâ masî. Masaré 
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere buê. Ãpêrã “Wiôrã niîma” niiró mariró niî petirãre 
nikâro noho ĩyâ. Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere diakɨ ̃hɨ ́ buê merikã. 22  Ɨ ̃sâre 
werêya. Romano masa wiôgɨre kɨ ̃ɨ ̂  niyéru wapa seésere wapa yeékã, 
marîre dutisé ãyutí, ou yãâ niîti nee? niî sẽrí yãakãrã niîwã.

23  Jesu pee naâ yãâro weé sĩrise mera sẽrí yãakã ĩyâ masikãkɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

24 —Nikâ kuhi niyéru kuhi miítia. Noa nohó yaa diâpoa, noá wamé 
wãyatí? niîkɨ niîwĩ.

Naâ atîro yɨtíkãrã niîwã:
—César, romano masa wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa, kɨ ̃ɨ ̂  wamé wãyá, niîkãrã niîwã.
25 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre romano masa wiôgɨ wapa yeé dutise nohore kɨ ̃ɨ ̂re oôya. 

Õâkɨ ̃hɨ yee pee maa kɨ ̃ɨ ̂re oôya. Kɨ ̃ɨ ̂  wee dutísere weeyá, niîkɨ niîwĩ.
26  Jesuré masá tɨóropɨ mehêkã uúkũkã wee masítikãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pee 

kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera, kɨ ̃ɨ ̂  yɨtisé mera mehô ĩyâ maria mɨhakã weékɨ niîwĩ. 
Masá kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , dita mariá mɨhakãrã niîwã.

Masá wẽrîka bero masasére Jesuré sẽrí yãake niî 
(Mt 22.23-33; Mc 12.18-27)

27 Beró nikarérã saduceu masa Jesu tiró waâkãrã niîwã. Naâ “Wẽrîkãrã 
masasomé”, niî ẽho peósama. Tohô weérã Jesuré atîro niîkãrã niîwã:

28  —Masaré buegɨ,́ Moisé atîro dutisé kũûkɨ niîwĩ. “Nikɨ ́ nɨmôtigɨ 
põratítimigɨ wẽrikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  akabihí kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîkore nɨórẽato. Beró kɨ ̃ɨ ̂  koô 
mera neê waro põratí mɨtagɨre kɨ ̃ɨ ̂  mami wẽrîkɨre põratí basaato”, niîkɨ 
niîwĩ Moisé. 29 Nikɨ ́ põra setere tohôta waâkaro niîwɨ. Masá mami nɨmôti, 
põratítimigɨ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. 30 Berokɨ ̃hɨ ́ kẽra koô wapê wiiore 
nɨórẽkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra põra marígɨ meharóta boâ dihakɨ niîwĩ. 31 Tohô 
waakã́  ĩyâgɨ, naâ berokɨ ̃hɨ nɨórẽkɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra põratítimigɨ 
wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  berokãharã kẽra tohô diakɨ ̃  nɨórẽ, 
põratítimirã wẽrî diha petia waâkãrã niîwã. 32  Beró maha naâ nɨmó kẽra 
wẽrîa waâko niîwõ. 33  Too pũríkãre wẽrîkãrã masakã́ , nii nɨmó waro tohá 
butiagosari? Naâ niî petirãpɨta koôre nɨmôtikãrã niîwã, niîkãrã niîwã.

34 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Atóka tero ati nukúkãpɨre ɨmɨá, numiâ nɨmôti, marâpɨtima. 35 Yãâro 

weékere akobohó nookãrã, wẽrîka bero masákãrã pũrikã ɨmɨ ̂sepɨ 
nɨmôti, marâpɨtisome. 36 Naâ wẽrîka bero masákãrã niî tĩharã, Õâkɨ ̃hɨ 
põra niîma. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  weeró 
noho niîrãsama. Tohô weérã wẽrîsome maha. 37 Moisépɨta atekãhásere 
ohâkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yukɨ ̂ siti, ɨ ̃hɨrí sitipɨ kɨ ̃ɨ ̂re wẽrîkãrã masasére ĩyókɨ 
niîwĩ. Toopɨŕe Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî. Mɨɨ ̂  yẽkɨ sɨmɨá 
Abraão, Isaque, Jacó wiôgɨ niî”, niîkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, naâ yɨɨ ̂  tiropɨ 
katîma niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 38  Õâkɨ ̃hɨ katirã́  wiôgɨ niîmi. Wẽrî bahu 
dutíkãrã marimá. Kɨ ̃ɨ ́ maa niî petirã katî nuku petikãma, niîkɨ niîwĩ.

39 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, nikarérã Moisé ohâkere buerã́  Jesuré atîro 
niîkãrã niîwã:
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—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ waro uúkũ, niîkãrã niîwã.
40 Beró kɨ ̃ɨ ̂re apêye sẽrí yãa sĩrirã, uî niîkãrã niîwã.

Jesu masaré “Cristo naâ niigɨ ́ noa makɨ ́ niîti?” niî sẽrí yãake niî 
(Mt 22.41-46; Mc 12.35-37)

41 Jesu masaré niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã masá Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨre “Davi paramí niîmi”, niîti? 

42  Davitá Salmo wamêtiri pũripɨ atîro ohâkɨ niîwĩ:
Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré, yɨɨ ̂  wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  

tiro wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa.
 43 Mɨɨ ̂  toó duhikã́ , mɨɨ ̂re ĩyâ tutimikãrãre dokâ keakã weegɨt́i”, niîkɨ 

niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkɨ niîwĩ Davi.
44 Davi basíta Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristore “Yɨɨ ̂ wiôgɨ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
kɨ ɨ̃ ̂ paramí sesaro niîtikɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ wiôgɨ kẽra niîkɨ niîwĩ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu Moisé ohâkere buerã́ re tutîke niî
(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 11.37-54)

45 Niî petirã masá tɨóropɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niî werêkɨ niîwĩ:
46 —Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́re tɨo masíya. Masá ĩyaáto niîrã sutí yoasé 

paka sãyâ, Õâkɨ ̃hɨre sẽri sihá tɨsama. Tohô niikã́  makâ dekopɨ wio pesáse mera 
põo tẽríkã ɨasamá. Naâ neresé wiseripɨ wiôrã naâ duhî wɨase kumuripɨ duhî 
sĩrisama. Naâ baâ wɨaropɨ kẽrare meharóta niî sĩrisama. 47 Wapê wiia numia 
yeé wiserire emâsama. Naâ yãâro weékere wãkû dutitirã yoakã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽrí 
tasasama. Naáta ãpêrã yɨrɨóro buîri darê yɨrɨ nɨka noorãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Wapê wiio pahasé kɨogo Õâkɨ ̃hɨre oôke niî 
(Mc 12.41-44)

21  Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîgɨ, niyéru oôrã sãâ wɨase akaripɨ pahiró 
niyéru kɨorã́ re sãakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. 2  Tohô niikã́  nikó wapê wiio 

pahasé kɨogore nikâ akaropɨ pɨá kuhi niyéru wapa maríse kuhirire  
sãakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. 3  Teeré ĩyâgɨ, Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ atîgo wapê wiio  
pahasé kɨogo niî petirã yɨrɨóro oô yɨrɨ nɨkamo. 4 Ãpêrã pee naâre 
dɨsasére oôma. Koô pee pahasé kɨogo niîmigo, koô kɨomíke, koô  
baâ kati bookeakãre oô peokãmo, niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨ wii kõâ noorosa” niîke niî 
(Mt 24.1-2; Mc 13.1-2)

5 Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Jesuré Õâkɨ ̃hɨ wiikãhasere uúkũkãrã niîwã.
—Atí wii ɨ t̃â peeri paka ãyusé mera weéka wii ãyú butiari wii niî, niîkãrã 

niîwã. Tohô niikã́  tií wiikãhase mamâ suase masá oôkere uúkũkãrã niîwã.
Jesu tohô niisére tɨógɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
6 —Mɨsâ ató ĩyasé mɨto dihó noorosa. Neê nikâ ɨ ̃tâga apêga buipɨ 

yeê turia mɨhake tohasomé, niîkɨ niîwĩ.

Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo Jesu atîro waârosa niîke niî 
(Mt 24.3-28; Mc 13.3-23)

7 Beró kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ deró niikã́  mɨɨ ̂  niîke waârosari? Yẽe nohó mera 

ĩyogɨśari até tohô waaátehere? niîkãrã niîwã.

LUCAS 20 ,  21

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



167

8  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãpêrã mɨsâre niî soori niîrã, tɨo masíya. Pãharã́  “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuaró 

mera weé; Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî”, niîrãsama. Tohô niikã́  “Jesu Cristo 
kɨ ̃ɨ ̂  atiátihi nɨmɨ niî toha”, niîrãsama. Naâ tohô niikã́ , tɨotíkãya. 9 Mɨsâ 
amê wẽhese kitire tɨórã, ɨkɨátikãya. Atetá waâ mɨtarosa. Tohô niîmiro, 
ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨsá yuhûpɨ.

10 Beró naâre niî nemokɨ niîwĩ:
—Nikâ kurakãharã ape kurákãharã mera amê wẽherãsama. Tohô niikã́  

nikâ ditakãharã apé ditakãharã mera amê wẽherãsama. 11 Pehé apé 
siapɨre ɨpɨt́ɨ ditâ nara sãáse waârosa. Tohô niikã́  ɨhá boasé, doâtise 
waârosa. Ɨmɨ ̂sepɨre wiosé paka bahuárosa.

12  Até tohô waaátoho dɨporo ãpêrã mɨsâre buîri yẽêrãsama. Yãâro 
weerã́ sama. Mɨsâre mɨsâ neresé wiseripɨ beserã́ sama. Besé, buîri 
sõróorãsama. Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri wiôrã tiropɨ mɨsâre miáarãsama. 
13  Naâ tohô weekã́  mɨsâ, yeekãhásere werêrãsa. 14 “Wiôrãre atîro niîrãti”, 
niî wãkû keti yuutikãya. 15 Yɨɨ ̂  pee mɨsâre uúkũ masiatehere oôgɨti. 
Mɨsâre ĩyâ tutirã neê nikɨ ́ põo tẽósome. Naâ “Tohô nií wee”, niî yesû 
masisome. 16 Mɨsâ pakɨ sɨmɨápɨta mɨsâre wiôrãpɨre werê sãarãsama. Mɨsâ 
nikɨ ́ põra niîmirã, mɨsâ akawerérã kẽra, mɨsâ merakãharã meharóta 
weerã́ sama. Mɨsâ nikarérãre wẽherã́ sama. 17 Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri 
niî petirokãharã mɨsâre ĩyâ tutirãsama. 18  Tohô weemíkã, mɨsâre neê 
mehêkã waâ maasome. 19 Yɨɨ ̂re ẽho peó duutirã, yɨrɨ wetírãsa. Yɨɨ ̂  pakɨ 
tiropɨ katî nukurãsa.

20 Mɨsâ Jerusalẽ́re surára tii maká sumútoho betoâ nɨkakã ĩyârã, 
masîya. “Tii maká maatá kõâ noorosa”, niîya. 21 Tohô waakã́  ĩyârã, 
Judéia ditapɨ niirã́  ɨ ̃rɨpagɨṕɨ dutiáya. Makâpɨ niirã́  apêropɨ waâya. Noó 
wesêripɨ niirã́  makâpɨre mahâmi tohatitikãya. 22  Tee nɨmɨŕi Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti ohâka pũripɨ niîkaro nohota waârosa. Buîri daresé nɨmɨri niîrosa. 
23  Tohô waasé nɨmɨri numiâ nihî pakosã numiare, tohô niikã́  põrá mirirã́  
kɨorã́ re bɨhâ weose nɨmɨri niîrosa. Naâ ɨmɨ ̂yaro waâ masisome. Atí 
ditapɨre ɨpɨt́ɨ pietíse niîrosa. Õâkɨ ̃hɨ masaré ɨpɨt́ɨ waro buîri darêgɨsami. 
24 Ãpêrã amê wẽheropɨ wẽhé noorãsama. Ãpêrãre niî petise ditapɨ buîri 
yẽê miáarãsama. Apé ditakãharã Judeu masa niîtirã Jerusalẽ́re mɨto 
dihórãsama. Mɨto dihó, tii maká wiôrã sãharã́ sama. Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa 
niîtirãre “Toô kãro tohô weerã́ sama” niîkaro ehâ tuaro tohô weerã́ sama, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ deró weé atîgɨsari?  
niisé niî 

(Mt 24.29-35, 42-44; Mc 13.24-37)
25 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨre, yamîkɨ ̃hɨre, 

yõkoáre pehé mehêkã bahusé waârosa. Atí ditapɨre niî petise 
ditakãharã diâ pahirí maa bɨsɨsé, pãkôrire tɨórã, yẽe nohó niîsari? niîrã, 
ɨkɨárãsama. 26  Masá atí ditapɨre waaátehere wãkûrã, ɨpɨt́ɨ uîrã, tɨo 
masíse petirã́ sama. Niî petirã ɨmɨáropɨ niirã́  nara sãákã weé noorãsama. 
27 Tohô waarí kura yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ome 
kuráripɨ tutuaró mera asisté dihatikã, masá ĩyârãsama. 28  Teé pehé waâ 
nɨkari kurare wãkû tutua ekatíya. Ɨmɨáropɨ ĩyâ mororã weeró noho 
kotêya. Maatá mɨsâ yɨrɨó noorãsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

LUCAS 21

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



168

29-30 Ate kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ taha:
—Otesé figueiragɨ wamêtikɨhɨ ou noó niikɨhɨ ́ yukɨ ̂gɨ pũrî yãsâ wihikã, 

“Kɨma dɨpóro niî”, niísa. 31 Até weeró noho yɨɨ ̂  too dɨpóro niîke pehé 
waakã́ , “Kãroákã Jesu atí dita wiôgɨ sãhaátoho dɨsása”, niîrãsa.

32  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Até pehé tohô waarí kurare niirã́  wẽrîsome. 
Tohô waasére ĩyâ peokãrãsama. 33  Ati ɨmɨ ́koho, atí dita peti diháarosa. 
Yɨɨ ̂  uúkũse, yɨɨ ̂  buesé pũrikã niî nukukãrosa. Niî petise yɨɨ ̂  niîke 
keoró waârosa.

34 Yɨɨ ̂  atiátihi nɨmɨre mɨsâ neê masîtisa. Tohô weérã mɨsâ basi ãyuró 
kotêya. Yãâro weesére wee poóri niîrã, weetíkãya. Keatíkãya. Ati 
ɨmɨ ́kohokãhasere wãkû ketitikãya. Tohô weérã mɨsâ wãkûtiro yɨɨ ̂  
atiátihi nɨmɨ niikã́ , yãarã́  boka ehá peha noosome. 35 Waîkɨ ̃rãre 
wãkûtiro sãri sãá biá nɨkoro weeró noho mɨsâre waâtikãato. Tii nɨmɨŕe 
niî petirã niî petirokãharã tõorã́ sama. Tohô weérã tɨo masíya. 36 Mɨsâ 
ãyuró apo yuúya. Teé pietiátehe ɨ ̃sâre yɨrɨ wetíkã weeyá niîrã, Õâkɨ ̃hɨre 
sẽrí nukukãya. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ tiropɨ uiró mariró põo 
tẽriáhã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ Jesu.

37 Jesu ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ buê mɨhakɨ niîwĩ. Yamî peere ɨ ̃rɨgɨ ́ 
Oliveira wamêtikɨhɨpɨ niî borea mɨhakɨ niîwĩ. 38  Masá niî petirã Õâkɨ ̃hɨ 
wiipɨ boreakã́  kure kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã waâ mɨhakãrã niîwã.

Jesuré yẽêrãtirã naâ apo yuúke niî 
(Mt 26.1-5, 14-16; Mc 14.1-2, 10-11; Jo 11.45-53)

22  Kãró Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho dɨsákaro niîwɨ. Tií bosê nɨmɨre 
pãú bɨkɨasé mera moretíkere baâkãrã niîwã. Tií bosê nɨmɨ Judeu 

masa naâ yẽkɨ sɨmɨá Egitopɨ niîkãrã wiháakere wãkurí bosê nɨmɨ niîkaro 
niîwɨ. 2  Tiîtare sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  “Deró weé Jesuré 
wẽheró ɨamítito?” niîkãrã niîwã. Tohô niîmirã, masaré uî niîkãrã niîwã.

3  Naâ tohô niîka terore Juda naâ “Iscariote” niî noogɨpɨre wãtî sãháakɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  doze Jesu buerã́  merakɨ ̃hɨ niîkɨ niîmiwĩ. 4 Juda sacerdotea 
wiôrã, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  wiôrã tiropɨ waâkɨ niîwĩ. Naâ tiropɨ 
ehâgɨ, Jesuré ooátehekãhasere uúkũkɨ niîwĩ. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, ɨpɨt́ɨ 
ekatíkãrã niîwã.

—Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , niyéru wapa yeérãti, niîkãrã niîwã. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  “Aɨ, kɨ ̃ɨ ̂re 
mɨsâre ĩyogɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. Beró, “Deró niikã́  yɨɨ ̂re Jesuré wiôrãpɨre 
masá marirí kura ooró ɨamítito?” niî wãkûkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  mera kɨ ɨ̃ ̂  baâ tɨoke niî
(Mt 26.17-29; Mc 14.12-25; Jo 13.21-30; 1 Cor 11.23-26)

7 Beró masá naâ pãú bɨkɨasé mera moretíkere baarí bosê nɨmɨ niîkaro 
niîwɨ. Tii nɨmɨ ́ niikã́ , nikɨ ́ ovelha wimagɨŕe naâ Páscoa bosê nɨmɨ 
baaákɨhɨre wẽhesamá. 8  Tiîtare Jesu Pedro, Joãore atîro niî oôokɨ niîwĩ:

—Marî Páscoa bosê nɨmɨ baaátehere apo yuúrã waâya, niîkɨ niîwĩ.
9 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Noopɨ ́ ɨ ̃sâ apo yuúkã ɨasarí? niîkãrã niîwã.
10 Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ makâpɨ waâya. Toopɨ ́ sãháarã, nikɨ ́ masɨ ́ akogá tuu peógɨre 

boka ehá peharãsa. Kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú, kɨ ̃ɨ ̂  noó waaró sãháaya. 11 Tií wii 
wiôgɨre niîya: “Ɨ ̃sâre buegɨ ́ atîro niiámi: ‘Noopɨ ́ niîsari yɨɨ ̂  buerã́  
mera Páscoa bosê nɨmɨ baaátihi tũku?’ niiámi”, niîya. 12  Mɨsâ tohô 
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niikã́ , ɨmɨárokãha tũku apo yuúka tũkuhopɨre ĩyogɨśami. Toopɨ ́ marî 
baaátehere apo yuúya, niîkɨ niîwĩ.

13  Beró Pedro, João makâpɨ waâkãrã niîwã. Jesu naâre niîkaro nohota 
niî petisere bokákãrã niîwã. Toopɨ ́ naâ baaátehere apo yuúkãrã niîwã.

14 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã mera baârãtirã ehâ nuhakãrã niîwã. 
15 Naâ duhî petika bero Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨsâ mera até Páscoa baasére yɨɨ ̂  wẽriátoho dɨporo ɨpɨt́ɨ baâ tɨo 
sĩri. 16 Mɨsâre nikâroakã atîro niîgɨti. Neê opâturi atîro wee nemósome. 
Weegɨśa taha niî petise yɨɨ ̂  wiôgɨ sãhá tua ehaka beropɨ, niîkɨ niîwĩ.

17 Tohô niîka bero sĩrirí paare miî, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. 
Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Sĩriyá. Amêri dɨka waá, sĩriyá. 18 Mɨsâre niîgɨti. Até ɨsê dɨka koo vinho 
nikâroakã marî sĩrírã weeró noho wee nemósome. Beró yɨɨ ̂ pakɨ yɨɨ ̂re wiôgɨ 
sõróoka bero mɨsâ mera opâturi mamá vinhore sĩri nemógɨsa taha, niîkɨ niîwĩ.

19 Beró pãugáre miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, dɨka 
waá, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re oôgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Até yɨɨ ̂ ɨpɨ  ́niî. Mɨsa yeé niiátehere wẽrî basagɨti. Atîro yɨɨ ̂ nikâroakã weékaro 
noho weé nukukãya. Teeré weérã, yɨɨ ̂ mɨsâre wẽrî basasere wãkûya, niîkɨ niîwĩ.

20 Naâ baâka bero sĩrirí paa mera kẽrare meharóta weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re tĩâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ati paá, yeé diî mera Õâkɨ ̃hɨ masaré apêye mamá “Atîro weegɨt́i” 
niîkere kũûgɨsami. Yɨɨ ̂  wẽrîgɨ, diî amâ bɨrose mera mɨsâ yãâro weékere 
wẽrî wapa yeé basagɨti.

21 Tohô niîmikã, yɨɨ ̂re wiôrãpɨre ooákɨhɨ yɨɨ ̂  mera ató duhîmi. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  
yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ookã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨ niîro nohota waâro weé. Tohô waâmiro, yɨɨ ̂re wiôrãpɨre oogɨ ́ 
maa yãâ butiaro waârosa, niîkɨ niîwĩ.

23  Tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  naâ basi amêri sẽrí yãakãrã niîwã:
—Noá niîsari baa kɨ ̃ɨ ̂re wiôrãpɨre tohô weeákɨhɨ? niîkãrã niîwã.

Jesu buerã́  “Nii nohó ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkagɨsari?” niîke niî
24 Beró Jesu buerã́  ɨpɨt́ɨ amêri uúkũkãrã niîwã.
—Marî waterore noá niîrosari baa marî yɨrɨóro niiákɨhɨ? niîkãrã niîwã. 

25 Teeré tɨógɨ, Jesu naâre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ati nukúkãre dutirã́  tií ditare mii wapá waâsama. Tií ditakãharã naâ 

dutî noorã peere “Masaré wee tamúrã niîma”, niîsama. 26  Mɨsâ naâ wiôrã 
weeró noho weetíkãya. Atîro pee weeyá. Ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkagɨ, 
mehô niigɨ ́ weeró noho weeyá. Ãpêrãre dutigɨ ́ dutî noogɨ weeró noho 
weeyá. 27 Mɨsâ tɨó yãakã, nii nohó pee ãpí yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkasari? Baâ 
duhigɨ ou kɨ ̃ɨ ̂re baasé ekagɨ ́ pee? Baâ duhigɨ pee ãpí yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨkami. Yɨɨ ̂  pũrikã mɨsâ wateropɨ niîgɨ, mɨsâ dutî noogɨ weeró noho niî.

28  Mɨsâ yɨɨ ̂  mera niî nukukãwɨ. Yɨɨ ̂re mehêkã waakã́ , mɨsá kẽra 
tɨó yãa tamuwɨ. 29 Tohô weégɨ yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôkaro nohota 
mɨsâre mɨsâ dutiátehere oôgɨti. 30 Atîro weérã, mɨsâ yɨɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ 
baâ, sĩri duhírãsa. Tohô niikã́  wiôrã duhisé kumuripɨ doze kurari Israel 
kurarikãharãre dutî duhirãsa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Pedrore “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Masí wee’ niîgɨsa” niîke niî 
(Mt 26.31-35; Mc 14.27-31; Jo 13.36-38)

31 Marî wiôgɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Simão, tɨoyá. Wãtî mɨsâre noó kõro wãkû tutuamiti naa? niîgɨ, 
Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niiámi. Nikɨ ́ masɨ ́ trigo peerire sɨâ wee, tee kasérire 
kõâro weeró noho mɨsâ ẽho peósere duuáto niîgɨ dohórẽ sĩrimi. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weekã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  pee ẽho peó duu butiatikãato niîgɨ Õâkɨ ̃hɨre 
mɨɨ ̂re sẽri basaápɨ. Beró mɨɨ ̂  opâturi ẽho peógɨ taha, mɨɨ ̂  akawerérã 
yɨɨ ̂re ẽho peórãre wãkû tutuakã weeyá, niîkɨ niîwĩ.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáakã, waâgɨti. Mɨɨ ̂  

wẽrikã́  kẽrare, wẽrî masi, niîkɨ niîwĩ.
34 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Pedro, mɨɨ ̂re atîro niîgɨti. Nikakã́  yami kãrêkẽ uuátoho dɨporo itiáti 

yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wẽriátoho dɨporo kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re werêke niî
35 Beró Jesu atîro sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨsâre yɨɨ ̂  ahûri moorã́ , niyéru sãaró moorã́ , sapátu moorã́  oôoka 

terore apêye noho dɨsarí? niîkɨ niîwĩ.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Neê dɨsatíwɨ, niîkãrã niîwã.
36 Beró naâre niîkɨ niîwĩ:
—Nikâroakã maa atîro weeyá. Noó ahûro kɨogɨ ́ miáaya. Niyéru sãaró 

kẽrare miáaya. Noó dipĩhí moogɨ ́ pũrikã kɨ ̃ɨ yaró sutîro buîkãharore 
duâ, dipĩhíre duuyá. 37 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ yɨɨ ̂re ohâ yuuke 
keoró waârosa. Atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Kɨ ̃ɨ ́ kẽra yãagɨ ́ weeró noho 
yãarã́  wateropɨre yãagɨ ́ niîmi, niî noogɨsami”, niîwɨ. Niî petise yɨɨ ̂re 
ohâke keoró waârota weé, niîkɨ niîwĩ.

38  Tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ pɨá dipĩhí kɨó.
Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãyurósa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Getsêmani wamêtiropɨ kɨ ɨ̃ ̂  pakɨré sẽríke niî 
(Mt 26.36-46; Mc 14.32-42)

39 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  baâ duhika tũkupɨre wiháa waâkɨ niîwĩ. Wiháa, kɨ ̃ɨ ̂  
weesétiro noho Oliveira wamêtikɨhɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re 
siru tuúkãrã niîwã. 40 Toopɨ ́ etâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:

—Wãtî mɨsâre niî kehe sãatikãato niîrã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ.
41 Beró Jesu naâ dɨporo yoâ kureropɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré 

sẽrigɨt́igɨ ehâ keakɨ niîwĩ. 42  Sẽrígɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨakã́ , yɨɨ ̂re até yãâro yɨrɨátehe waâtikãato. Yɨɨ ̂  tohô 

niîmikã, yɨɨ ̂  ɨaró weetíkãya. Mɨɨ ̂  ɨaró pee waaáto, niîkɨ niîwĩ.
43  Beró nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ bahuákɨ 

niîwĩ. Bahuá, kɨ ̃ɨ ̂re wãkû tutuakã weékɨ niîwĩ. 44 Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro ehêri põratigɨ 
nemoró tutuaró kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽri mɨhákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  asi tuuáse pakasé diî 
peeri paka weeró noho ako surú dihakaro niîwɨ.

45  Kɨ ̃ɨ ̂  sẽríka bero wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tiropɨ waâkɨ niîwĩ. Naâ 
bɨhâ wetikãrã niî yuukã, kãríkãrãpɨre boka ehákɨ niîwĩ. 46  Naâre niîkɨ 
niîwĩ:

—Deró weérã toô kãro kãrití? Wãkâ nɨkaya. Wãtî mɨsâre niî kehe 
sãatikãato niîrã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ.
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Jesuré yẽê wãkake niî 
(Mt 26.47-56; Mc 14.43-50; Jo 18.2-11)

47 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re uúkũri kura pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etâkãrã niîwã. 
Juda Jesu buerã́  doze merakɨ ̃hɨ niîkɨ naâ dɨporo ɨmɨtã́ kɨ niîwĩ. Jesu tiró 
kure waâ, kɨ ̃ɨ ̂re sisîkɨ niîwĩ. 48  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , niîkɨ niîwĩ:

—Juda, mɨɨ ̂  sisisé mera yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre 
yɨɨ ̂re ĩyâ tutirãre ĩyógɨ weetí? niîkɨ niîwĩ.

49 Jesu buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re yẽeátehere masîrã, sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, dipĩhíri mera naâre kamú taarãsari? niîkãrã niîwã.
50 Tohô niîka bero nikɨ  ́Jesu buegɨ  ́sacerdotea wiôgɨre dará kotegɨre 

diakɨ ̃hɨ ́kãha omê peerore dɨtê pãrekɨ niîwĩ. 51 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Weetíkãya. Toô kãrota weeyá, niîkɨ niîwĩ.
Beró Jesu dɨtêkaropɨre yãa peó, yɨrɨókɨ niîwĩ. 52  Tuâ eha nɨko, 

sacerdotea wiôrãre, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ koterã́ re, tohô niikã́  Judeu masa 
bɨkɨrã́ re kɨ ̃ɨ ̂re yẽêrã waarã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yahagɨŕe yẽêrã atîrã weeró noho yɨɨ ̂re dipĩhíri, yukɨpagɨ ́ mera 
yẽêrã atîti? 53  Niî petise nɨmɨri yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ mɨsâ mera buê duhiwɨ. 
Tohô weemíkã, mɨsâ yɨɨ ̂re yẽêtiwɨ. Nikâroakã mɨsâ yɨɨ ̂re yãâro weesére 
weerí tero ehâ. Wãtî naî tĩaropɨ niigɨ ́ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee dutími. Tohô 
weéro tohô waâ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Pedro Jesuré “Masí wee” niîke niî 
(Mt 26.57-58, 69-75; Mc 14.53-54, 66-72; Jo 18.12-18, 25-27)

54 Beró Jesuré yẽê, sacerdotea wiôgɨ yaá wiipɨ miáakãrã niîwã. Pedro yoâ 
kurero kɨ ɨ̃ ̂re siru tuúkɨ niîwĩ. 55 Jesuré naâ miáari wii sopé pɨtopɨ pekâ mee 
wĩhákãrã niîwã. Tií mee sumútohopɨ soma duhí bɨrokãrã niîwã. Pedro kẽra naâ 
wateropɨ soma duhíkɨ niîwĩ. 56 Tohô weerí kura nikó tií wii dará kotego Pedro 
toopɨ ́ soma duhíkã ĩyâgo, ɨpɨt́ɨ ĩyâ nuku baha keako niîwõ. Atîro niîko niîwõ:

—Ãrí kẽra sĩí mera sihâkɨta niîmi, niîko niîwõ.
57 Pedro koôre niî soogɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Kɨ ̃ɨ ̂re masîtisa, niîkɨ niîwĩ.
58  Beroákã taha ãpí kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ́ kẽra Jesu merakɨ ̃hɨ niî, niîkɨ niîwĩ.
Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niî sookɨ niîwĩ taha:
—Nií wee. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê masîtisa, niîkɨ niîwĩ.
59 Beró nikâ hora bero ãpí tutî boo kurese mera kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Niiróta ãrí kẽra Jesu mera niîwĩ. Kɨɨ̃  ́kẽra Galiléiakɨ ̃hɨta niîmi baa, niîkɨ niîwĩ.
60 Tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niîkɨ niîwĩ:
—Yẽe nohóre uúkũgɨ uúkũsa. Tɨotísa, niîkɨ niîwĩ.
Pedro uúkũ peotimikã, kɨ ̃ɨ ̂  uúkũri kura kãrêkẽ uúkɨ niîwĩ. 61 Tohô 

weekã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂re mahâmi ĩya bɨrokɨ niîwĩ. Toopɨt́a Pedro Jesu kɨ ̃ɨ ̂re 
niîkere wãkûkɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ: “Nikakã́  yami kãrêkẽ 
uuátoho dɨporo mɨɨ ̂  itiáti yɨɨ ̂re ‘Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee’, niîgɨsa”, niîkɨ niîwĩ. 
62  Teeré wãkû boka wiháa, Pedro ɨpɨt́ɨ utî wãka waâkɨ niîwĩ.

Jesuré naâ buhíkãpeke niî 
(Mt 26.67-68; Mc 14.65)

63  Surára Jesuré koterã́  kɨ ̃ɨ ̂re yãâro buhíkã, paâkãrã niîwã. 64 Kɨ ̃ɨ ̂re paâ, 
kapêrire dɨté biapekãrã niîwã. Tohô weé, kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
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—Niî bokaya. Noá mɨɨ ̂re paáti? niîkãrã niîwã.
65 Pehé apêye niî nemo, kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãkãrã niîwã.

Jesuré wiôrã tiropɨ naâ miáake niî 
(Mt 26.59-66; Mc 14.55-64; Jo 18.19-24)

66 Ape nɨmɨ ́ boreakã́  Judeu masa bɨkɨrã́ , sacerdotea wiôrã, Moisé 
ohâkere buerã́  nerêkãrã niîwã. Beró Jesuré naâ tiropɨ miáakãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:

67 —Werêya. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristota niîti? niîkãrã niîwã.
Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâre “Kɨ ̃ɨt́a niî” niikã́ , ẽho peósome. 68  Yɨɨ ̂  mɨsâre apêye noho 

sẽrí yãakã, neê yɨtí maasome. 69 Bero kuré yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ diakɨ ̃hɨ ́ pee duhîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

70 Tohô niikã́  tɨórã, niî petirã sẽrí yãakãrã niîwã:
—Too pũríkãre mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîti? niîkãrã niîwã.
Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niîro nohota kɨ ̃ɨt́a niî, niîkɨ niîwĩ.
71 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ atîro niîkãrã niîwã:
—Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarã amâ nemoro ɨatísa. Marî basita kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere 

tɨó toha, niîkãrã niîwã.

Jesu romano masa wiôgɨ Pilato tiropɨ niîke niî 
(Mt 27.1-2, 11-14; Mc 15.1-5; Jo 18.28-38)

23  Beró niî petirã wiôrã wãkâ nɨka, Jesuré Pilato tiropɨ miáakãrã 
niîwã. 2  Toopɨ ́ ehârã werê sãarã, atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí ɨ ̃sa yarã́  masaré dohórẽgɨ weemí. Atîro niîmi. “Romano masa 
wiôgɨ warore marî wapa yeé wɨase nohore wapa yeétikãro ɨá”, niîmi. 
Apêye kẽrare “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî”, niî mɨhami. Tohô niîgɨ, 
“Wiôgɨ niî” niî sĩrigɨ, tohô niîmi, niîkãrã niîwã.

3  Teeré tɨógɨ, Pilato Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨɨt́a niîti Judeu masa wiôgɨ? niîkɨ niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  niîro nohota kɨ ̃ɨt́a niî, niîkɨ niîwĩ.
4 Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato sacerdotea wiôrãre, masá toopɨ ́ niirã́  niî 

petirãre niîkɨ niîwĩ:
—Neê kãró ãriré buîri bokatísa, niîkɨ niîwĩ.
5 Naâ pee tohô niîmikã, tutuaró mera niî nemokãrã niîwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã Judéiakãharãre kɨ ̃ɨ ̂  buesé mera dohórẽ kusiagɨ weemí. 
Neê waro Galiléiapɨ tohô weé nɨkakɨ niîwĩ. Nikâroakãre ati makápɨ niîmi 
maha, niîkãrã niîwã.

Jesuré Herode tiropɨ miáake niî
6 Pilato “Jesu Galiléiakɨ ̃hɨ niiápɨ” niikã́  tɨógɨ, ãpêrãre “Niiróta kɨ ̃ɨ ̂  

Galiléiakɨ ̃hɨ niîti?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ. 7 Naâ “Kɨ ̃ɨt́a niîmi”, niîkãrã niîwã. 
Teeré tɨógɨ, Herode tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂re oôokɨ niîwĩ. Herode Galiléia dita wiôgɨ 
niîkɨ niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ́ kẽra Jerusalẽ́pɨta niîkɨ niîwĩ. 8  Herode too dɨpóropɨ 
Jesu Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyomi niisére tɨókɨ niîwĩ. Teeré tɨógɨ, 
yoakã́  Jesuré ĩyâ sĩrikɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokã ĩyâ sĩrikɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ Jesuré ĩyâgɨ, pũûro ekatíkɨ niîwĩ. 9 Jesuré pehé sẽrí yãakɨ niîmiwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  pee neê kãró yɨtitíkɨ niîwĩ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  Herode tiropɨre niikã́ , sacerdotea 
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wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  niîkãrã niîwã. Naâ ɨpɨt́ɨ tutuaró mera Jesuré 
werê sãarã weékãrã niîwã. 11 Beró Herode kɨ ̃ɨ yarã́  surára mera Jesuré 
yabî buhíkãkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãrãtirã, wiôrã sãyasé sutí ãyusére 
sãâpekãrã niîwã. Tohô weé toha, Herode Pilato tiropɨ oôokɨ niîwĩ taha. 
12  Tiîtare Pilato Herode mera too dɨpóropɨre amêri ĩyâtimikãrã naâ amé 
sɨakãrã niîwã.

Pilato Jesuré wẽhe dutíke niî 
(Mt 27.15-26; Mc 15.6-15; Jo 18.39-19.16)

13  Beró Pilato sacerdotea wiôrãre, Judeu masa wiôrãre, niî petirã 
masaré neêo kũukɨ niîwĩ. 14 Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ ãriré “Masaré dohórẽ kusiagɨ weemí”, niî. Tohô niîrã, yɨɨ ̂  tiropɨ 
miítikãrã niiápɨ. Yɨɨ ̂  mɨsâ ĩyóropɨta kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãami. Mɨsâ ĩyakã́ ta mɨsâ 
werê sãasere neê kãró buîri bokatísa. 15 Herode kẽra bokatíkɨ niiámi. 
Tohô weégɨ opâturi kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  tiro oôokɨ niiámi taha. Mɨsâ masî, kɨ ̃ɨ ̂re 
wẽheró ɨá niisére buîri moomí. 16 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re tãra dutí toha, duu 
wĩrógɨti, niîkɨ niîwĩ Pilato.

17 Pilato Páscoa bosê nɨmɨ nɨkɨre masá ekatíkã ɨágɨ, nikɨ ́ buîri darerí 
wiipɨ niigɨŕe duu wĩró mɨhakɨ niîwĩ. 18  Tohô weérã niî petirã nikâro 
mera karíkũkãrã niîwã:

—Jesuré wẽhé kõaya. Barrabá peere duu wĩróya, niîkãrã niîwã.
19 Kɨ ̃ɨ ̂  Barrabá Jerusalẽ́ kãharã wiôrãre yɨrɨ ́ nɨka, naâre kõâ sĩrikɨ niîwĩ. 

Teé buiri, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  masaré wẽhéke buiri bia dɨpó nookɨ niîwĩ. 
20 Pilato Jesu peere duu wĩró sĩrikɨ niîmiwĩ. Tohô weégɨ masaré opâturi 
uúkũ nemokɨ niîwĩ taha. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, nemoró karíkũkãrã 
niîwã:

—Kurúsapɨ kɨ ̃ɨ ̂re paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
22  Beró itiáti niî boro Pilato niî nemokɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ tohô wee boósari? Ãrí neê kãró yãâro weetíkɨ niiámi. 

Neê kɨ ̃ɨ ̂re wẽheró ɨá niisére buîri bokatísa. Kɨ ̃ɨ ̂re tãra dutí toha, duu 
wĩrógɨti, niîkɨ niîmiwĩ.

23  Tohô niikã́  tɨórã, masá duu kũúro mariró ɨpɨt́ɨ karíkũrã, kɨ ̃ɨ ̂re 
kurúsapɨ paâ bipe wẽhe dutíkãrã niîwã. Naâ tohô wee yuúrã, naâ ɨákere 
bokákãrã niîwã. 24 Tohô weégɨ Pilato naâ dutisére weékɨ niîwĩ. 25 Masá 
duu wĩró dutigɨre buîri darerí wiipɨ niîkɨre duu wĩrókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
wiôrãre makâpɨ yɨrɨ ́ nɨka tĩhagɨ, masaré wẽhe tĩhágɨ, tií wiipɨ duhîkɨ 
niîwĩ. Jesu pee maa naâ ɨákaro nohota naâre wiákãkɨ niîwĩ. Mɨsâ ɨaró 
weeyá niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ.

Jesuré kurúsapɨ paâ bipe wẽhéke niî 
(Mt 27.32-44; Mc 15.21-32; Jo 19.17-27)

26  Jesuré kurúsapɨ wẽhérã waârã naâ miáari kura nikɨ ́ masɨ ́ Simão 
wamêtigɨ Cirene wamêtiri makakɨ ̃hɨ kã́pupɨ niîkɨ tohátigɨ weékɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu yaá kurúsare kɨ ̃ɨ ̂  siro wɨâ siru tuu dutikãrã niîwã.

27 Jesuré pãharã́  masá siru tuúkãrã niîwã. Numiâ bɨhâ wetirã, utî karíkũ 
siru tuukãrã niîwã. 28  Jesu naâre mahâmi ĩya, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Jerusalẽ́ kãharã numia, yɨɨ ̂re utîtikãya. Mɨsâ basi, tohô niikã́  mɨsâ 
põra yee niiátehe peere utîya. 29 Beró mɨsâ yãâ butiaro yɨrɨrã́ sa. Tee 
nɨmɨŕire mɨsâ atîro niîrãsa: “Põra maríkã, ãyú yɨrɨa. Neê nikâti põratí 
yãatirã, neê nikâti mió yãatirã ekatísama”, niîrãsa. 30 Tiîtare tohô 
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waakã́ , masá wẽrî sĩrirã, atîro niîrãsama: “Ɨ ̃rɨpagɨ ́ ɨ ̃sâ buipɨ bɨrɨ ̂  peha, 
wẽheyá.” Opâ buupare atîro niîrãsama: “Ɨ ̃sâre yãâro weesére kamú 
taaya”, niîrãsama. 31 Yɨɨ ̂  masɨ ́ ãyugɨ,́ buîri moogɨŕe yãâro weekã́ , buîri 
kɨorã́  yãarã́  pee maa tootá nemoró yãâro weerã́ sama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

32  Ãpêrãre pɨárã yãâro weerã́ re Jesu mera wẽherã́ tirã miáakãrã niîwã. 
33  Beró “Masá boâ weeka dɨpoa” wamêtiropɨ ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ Jesuré 
kurúsapɨ paâ bipe nɨkokãrã niîwã. Tohô niikã́  pɨárã yãâro weerã́ re nikɨ ́ 
diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpiré kũûpe pee nɨkókãrã niîwã. 34 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
naâ kurúsapɨ paâ bipe nɨkoka bero atîro niîkɨ niîwĩ:

—Pakɨ,́ ãraré akobohóya. Naâ yɨɨ ̂re tohô weesére tɨo masítima, niîkɨ 
niîwĩ.

Surára kɨ ̃ɨ yeé sutí niîmikere niî bokape wapá taakãrãre dɨka waákãrã 
niîwã. 35 Masá toopɨ ́ ĩyâ nukukãrã niîwã. Wiôrãpɨta buhíkãrã, Jesuré 
atîro niîkãrã niîwã:

—Ãpêrã marikãre yɨrɨówĩ. Diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî niîgɨ, 
nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂  basi yɨrɨoáto, niîkãrã niîwã.

36 Surára kẽra kɨ ̃ɨ ̂  pɨto waâ, buhíkãkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re vinho piasé mera 
morékere tĩârã, 37 atîro niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  Judeu masa wiôgɨ niî niîgɨ, mɨɨ ̂  basita yɨrɨóya, niîkãrã niîwã.
38  Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa buipɨ nikâ pĩhi õókãrã niîwã. Atîro ohâ nookaro niîwɨ: 

“Ãrí Judeu masa wiôgɨ niîmi”, niîkaro niîwɨ.
39 Nikɨ ́ masɨ ́ yãâro weékɨ Jesu mera kurúsapɨ wãyagɨ ́ Jesuré tutîkɨ 

niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo nií weeti? Mɨɨ ̂  basi yɨrɨóya. Ɨ ̃sá kẽrare 

yɨrɨóya, niîkɨ niîwĩ.
40 Tohô niikã́  tɨógɨ, ãpí toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera wãyagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨre tutîgɨ, 

atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre uí weeti tohô niîgɨ? Marî nikâro noho kurúsapɨ wẽhe 

dutí nookãrã niî. 41 Marî pũrikã keoró marî yãâro weékere pietí wapa 
yeérã weé. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã neê yãâro weetíkɨ niîmiwĩ, niîkɨ niîwĩ.

42  Beró Jesuré niîkɨ niîwĩ:
—Jesu, mɨɨ ̂  wiôgɨ sãhágɨ, yɨɨ ̂re wãkuápa, niîkɨ niîwĩ.
43  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Nikakã́ ta yɨɨ ̂  mera yɨɨ ̂  waaátoho yɨɨ ̂  pakɨ 

tiro Paraíso wamêtiropɨ niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîke niî 
(Mt 27.45-56; Mc 15.33-41; Jo 19.28-30; Hb 6.19-20; 10.19-20)

44-45 Jesu kurúsapɨ wẽrirí kura daharí tero niikã́  muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ 
asitíkɨ niîwĩ. Niî petiro tií ditapɨ naî tĩa waâkaro niîwɨ. Teê yamîka três 
niikã́pɨ naî tĩa tɨokaro niîwɨ. Tohô waarí kura Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sacerdotea 
sãháaropɨ kamú taa yooka kasero dekô mera tɨ ̃rɨ ̂  yohakaro niîwɨ. 
46 Beró Jesu karíkũkɨ niîwĩ:

—Pakɨ,́ yaá ehêri põrare mɨɨ ̂re wiá, niîkɨ niîwĩ.
Tohô niî tohagɨta, wẽrîa waâkɨ niîwĩ.
47 Surára wiôgɨ romano masɨ até tohô waakã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨre ãyuró 

wãkûgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a ãrí neê buîri moogɨ ́ niîmiapĩ, niîkɨ niîwĩ.
48  Niî petirã toopɨ ́ niirã́  Jesu wẽrikã́  ĩyârã, naa yeé wiseripɨ toháarã, 

pũûro bɨhâ wetirã, naâ kutîrore paâ wãkakãrã niîwã. 49 Niî petirã Jesu 
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merakãharã pee, tohô niikã́  numiâ Galiléiapɨ kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã yoarópɨ 
tohô waasére ĩyâ nukukãrã niîwã.

Jesuré naâ yaáke niî 
(Mt 27.57-61; Mc 15.42-47; Jo 19.38-42)

50-51 Toopɨŕe nikɨ ́ Judéia ditakɨ ̃hɨ Arimatéia wamêtiri makakɨ ̃hɨ José 
wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ ãyugɨ ́ keoró weegɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ wiôgɨ 
sãhaátehere kotêkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ́ kẽra Judeu masa wiôrã merakɨ ̃hɨ wiôgɨ niîkɨ 
niîwĩ. Tohô niîmigɨ, kɨ ɨ̃ ̂ merakãharã Jesuré wẽhesére tɨsâtikɨ niîwĩ. 52  Jesu 
wẽrîka bero Pilato tiro Jesu yaá ɨpɨré sẽrígɨ waâkɨ niîwĩ. 53 Kɨ ɨ̃ ̂re sẽrí toha, 
kurúsapɨ niigɨŕe mii dihóo, sutîro ãyurí kasero mera omákɨ niîwĩ. Tuâ eha 
nɨko, nikâ tuti ɨ ̃tâgapɨ naâ seêka tutipɨ, neê nikɨré yaá nooya marirí tutipɨ 
kũûokɨ niîwĩ. 54 Kɨ ɨ̃ ̂ tohô weerí nɨmɨ naâ soo wɨári nɨmɨ dɨporo apo yuúri nɨmɨ 
niîkaro niîwɨ. Naâ sooátoho kãroákã dɨsákaro niîwɨ.

55 Numiâ Jesuré Galiléiapɨ siru tuú nɨkakãrã Joseré siru tuú wãkakãrã 
niîwã. Siru tuú wãka, Jesuré yaáka tutire ĩyâkãrã niîwã. “José, deró weé 
Jesu ɨpɨŕe kũûmiti kɨ ̃ɨ?” niî ĩyâkãrã niîwã. 56 Naâ ĩyâka bero wisêripɨ 
dahârã, ɨmɨ ̂tihise kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré wareátehere apo yuúkãrã niîwã. Tuâ eha 
nɨko, Moisé dutîkaro nohota saurú naâ soo wɨári nɨmɨre soókãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  masáke niî 
(Mt 28.1-10; Mc 16.1-8; Jo 20.1-10)

24  Mamá semana sãhá nɨkari nɨmɨ soorí nɨmɨ niikã́  numiâ opâturi Jesuré 
yaákaropɨ boreakã́  waâkãrã niîwã. Naâ ɨmɨ ̂tihise naâ apókere 

miáarã weékãrã niîwã. 2  Naâ toopɨ ́ ehârã, tii tutí biákaga ɨ ̃tâgahore apêropɨ 
kũyakã́  ĩyâkãrã niîwã. 3 Teeré ĩyârã, diakɨ ̃hɨ ́ sãháakãrã niîwã. Toopɨ ́ sãha 
ehárã, neê marî wiôgɨ Jesu yaá ɨpɨré bokatíkãrã niîwã. 4 Tohô weérã “Deró 
waâpari kɨ ɨ̃ ̂re?” niî wãkûkãrã niîwã. Naâ tohô wãkurí kura wãkûtiro pɨárã 
ɨmɨá sutí asistése sãyâkãrã naâ tiropɨ bahuá nɨkakãrã niîwã. 5 Naâ ɨpɨt́ɨ ɨkɨá, 
ditâpɨ paâ muri keakãrã niîwã. Naâ tohô weekã́ , ɨmɨá naâre niîkãrã niîwã:

—Deró weérã mɨsâ boâkãrã niiró nohopɨre katigɨŕe amâti? 6 Atoré marimí. Kɨ ɨ̃ ̂ 
masá tohami. Mɨsâre Galiléiapɨ niîgɨ kɨ ɨ̃ ̂ uúkũkere wãkûya. 7 Atîro niîwĩ: “Yɨɨ ̂ 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ masá yãarã́pɨre oô noogɨsa. Naâ kurúsapɨ 
yɨɨ ̂re wẽherã́sama. Itiá nɨmɨ bero masagɨśa”, niîmiwĩ baa, niî werêkãrã niîwã.

8  Naâ tohô niikã́pɨta, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere wãkû bokakãrã niîwã. 9 Naâ 
masâ peepɨ niîkãrã tohatárã, Jesu buerã́  onzere niî petise naâ ĩyâkere 
werêkãrã niîwã. Tohô niikã́  ãpêrã Jesuré ẽho peórã niî petirãre werêkãrã 
niîwã. 10 Jesu bese kũúkãrãre kití miáakãrã atikérã numiâ niîkãrã niîwã: 
Maria Madalena, Joana, apêgo Maria Tiago pako, tohô niikã́  ãpêrã numiâ 
niîkãrã niîwã. 11 Naâ tohô werêmikã, Jesu bese kũúkãrã naâ weresére ẽho 
peótikãrã niîwã. Naâ niî maasere weeró noho tɨókãrã niîwã.

12  Naâ tohô weemíkã, Pedro pee masâ peepɨ ĩyâgɨ waâgɨ omá wãkakɨ 
niîwĩ. Tii tutípɨ ehâgɨ, murí kea, Jesuré omáke kaserire sumútohopɨ tuú 
pee peoke diakɨ ̃re ĩyâkɨ niîwĩ. Beró tohô waâkere ĩyâ maria, deró 
waâpari baa? niîgɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâkɨ niîwĩ.

Emaú wamêtiri maka waarí maapɨ Jesu pɨárãre bahuáke niî 
(Mc 16.12-13)

13  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  masáka nɨmɨreta pɨárã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã naa yaá maka Emaú 
wamêtiri makapɨ maâpɨ waârã weékãrã niîwã. Jerusalẽ́re wihá wãkakã, 
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Emaúpɨ eharó pɨá hora waaró niîkaro niîwɨ. 14 Naâ toopɨ ́ waârã, niî 
petise Jesuré waâkere uúkũ wãkakãrã niîwã. 15 Teeré uúkũri kura 
Jesu naâ tiropɨ ehâ, naâ mera sihâ wãkakɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâmirã, ĩyâ 
masitikãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ naâre ĩyâ masitikã weékɨ niîwĩ. 17 Jesu naâre 
sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yẽe nohóre uúkũ wãkarã weetí? niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , 
naâ pũûro bɨhâ wetirã, tohá nɨkakãrã niîwã.

18  Nikɨ ́ Cleopa wamêtigɨ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Niî petirã ate nɨmɨŕi Jerusalẽ́pɨ waâkere masî petikãsama. Mɨɨ ̂  

nikɨtá tii makápɨ kãhimígɨ, tohô waasére masîti koteati? niîkɨ niîwĩ.
19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Deró waâti? niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨre waâkere uúkũrã weeápɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti  

werê mɨtagɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ, masá ĩyóropɨre kɨ ̃ɨ ̂  weesé,  
kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera tutuâ yɨrɨamiwĩ. 20 Sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  marî 
wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re romano masare kurúsapɨ paâ bipe wẽhe dutírã oôwã. 21 Kɨ ̃ɨ ̂re 
“Romano masa dutisére kõâgɨ, Israel kurakãharã wiôgɨ sãhagɨśami”, niî 
wãkûmiwɨ. Apêye maa kɨ ̃ɨ ̂re wẽhéka bero itiá nɨmɨ waâ. 22  Nikarérã 
numiâ ɨ ̃sâ merakãharã naâ weresé mera ɨ ̃sâre ɨkɨákã weeáma. Nikakã́  
boreakã́  kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ ehâkãrã niiáma. 23  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré bokatíkãrã 
niiáma. Ɨ ̃sâre atîro niiáma. “Ɨ ̃sâ kẽesé weeró noho Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã ɨmɨ ̂sekãharãre ĩyaápɨ. ‘Jesu katîmi’, niiáma”, niî kiti wereáma 
ɨ ̃sâre. 24 Naâ tohô werêka bero ãpêrã ɨ ̃sâ merakãharã kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ 
ĩyârã ehâkãrã niiáma. Naâ numiâ niîkaro nohota ĩyâkãrã niiáma.  
Jesu pee maa ĩyâtikãrã niiáma, niîkãrã niîwã.

25 Tohô niisére tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ tɨo masí wee. Noó kõro yoakã́  mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 

mɨtarã ohâkere ẽho peótirã niî nukurãsari? 26  “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo 
kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ sãhaátoho dɨporo pietígɨsami”, niî ohâkãrã niîwã, niîkɨ niîwĩ.

27 Beró niî petise Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ kɨ ̃ɨ yeékãhase uúkũsere 
werêkɨ niîwĩ. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâke mera werê nɨkakɨ niîwĩ. Teê Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti werê mɨtarã naâ ohâke mera yapá dareokɨ niîwĩ.

28  Beró naâ waaró Emaúpɨ ehakã́ , Jesu tii makápɨ yɨrɨágɨtigɨ weeró 
noho weékɨ niîwĩ. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re naâ mera toha dutíkãrã 
niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâ mera tohayá. Naî kea waâro weé. Yamî ẽháro weé, niîkãrã niîwã.
Tohô weégɨ naâ mera tohágɨ, wiipɨ ́ sãháakɨ niîwĩ. 30 Beró naâ mera 

baâ duhigɨ pãugáre miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, dɨka 
waá, naâre oôkɨ niîwĩ. 31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, naâ “Jesutá niîmi”, niî 
ĩyâ masikãrã niîwã. Naâ tohô ĩyâ masikãta, kɨ ̃ɨ ̂  bahu dutiá waâkɨ niîwĩ. 
32  Kɨ ̃ɨ ̂  bahu dutíka bero naâ amêri niîkãrã niîwã:

—Marî maâpɨ atîrã, kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere buekã́ , 
ãyuró waro tɨó yãasɨ, niîkãrã niîwã.

33  Tohô niîrãta, maatá Jerusalẽ́pɨ mahâmi tohaa waâkãrã niîwã. 
Toopɨ ́ tohatárã, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  onzere, ãpêrã naâ merakãharã mera 
nerêkãrãre boka ehákãrã niîwã. 34 Toopɨ ́ nerêkãrã naâre atîro niîkãrã 
niîwã:

—Niiróta marî wiôgɨ Jesu wẽrîkɨpɨ niîmigɨ, masákɨ niiámi. Simão Pedro 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâkɨ niiámi, niîkãrã niîwã.
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35 Beró naâ pɨárã Emaú waarí maapɨ waâkere, tohô niikã́  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pãú 
dɨka waákã, deró weé naâ ĩyâ masikere werêkãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re bahuáke niî
(Mt 28.16-20; Mc 16.14-18; Jo 20.19-23)

36 Naâ maâpɨ ĩyâkere wererí kura Jesu naâ dekopɨ bahuákɨ niîwĩ. Naâre 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsa yeé ehêri põraripɨ ãyuró tɨó yãase kɨoyá, niîkɨ niîwĩ.
37 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ maria, ɨpɨt́ɨ uîkãrã niîwã. Naâ “Wẽrîkɨ wãti niîsami”, 

niîkãrã niîmiwã. 38  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã yɨɨ ̂re uîti? Mɨsâ deró weérã diakɨ ̃hɨ ́ wãkú weeti? 39 Ĩyâya 

yɨɨ ̂  amûkãri, yɨɨ ̂  dɨpôkãrire. Yɨɨt́a niî. Yɨɨ ̂re yẽê yãarã atiá. Wẽrîkɨ 
wãti mɨsâ yɨɨ ̂re nikâroakã ĩyaró weeró noho ɨpɨtítimi, niîkɨ niîwĩ.

40 Tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  amûkãri, kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãrire, naâ paâ bipeke kamîre 
ĩyókɨ niîwĩ. 41 Naâ ekatí ĩyâ maria tĩharã, ẽho peótikãrã niîwã yuhûpɨ. 
Tohô weégɨ naâre niîkɨ niîwĩ:

—Atoré baasé marití? niîkɨ niîwĩ.
42  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, waî sɨsôkɨre kɨ ̃ɨ ̂re oôkãrã niîwã. 43  Teeré yẽê, 

naâ ĩyóropɨ baâkɨ niîwĩ. 44 Beró naâre niîkɨ niîwĩ:
—Até yɨɨ ̂re waâkere too dɨpóro mɨsâ mera niîgɨ, werêmiwɨ: “Niî 

petise Moisé yɨɨ ̂re ohâke, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâke keoró 
waârosa”, niîmiwɨ. “Tohô niikã́  Salmo wamêtiri pũripɨ naâ ohâkaro 
nohota yɨɨ ̂re waârosa”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.

45 Beró teeré naâre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere tɨo masíkã 
weékɨ niîwĩ. 46 Naâre Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ wẽrîgɨsami. 
Itiá nɨmɨ kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero masagɨśami. 47 Kɨ ̃ɨ yeé kiti masaré wẽrî 
basasere niî petirokãharãre werê noorosa. Jerusalẽ́pɨ mera werê 
dɨpokãti noorosa. Atîro niîrãsama: ‘Mɨsâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka 
yuúkã, Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami’”, niî ohâ nookaro niîwɨ.

48  Mɨsáta tohô waâkere ĩyâ tĩharã, “Jesuré diakɨ ̃hɨt́a waâwɨ”, niî 
masi. 49 Yɨɨ ̂  pakɨ mɨsâre “Espírito Santore oôogɨti”, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro 
nohota yɨɨ ̂  mɨsâre oôogɨti. Espírito Santo mɨsâpɨre dihatágɨ, ɨmɨ ̂sekãhase 
tutuasére oôgɨsami. Tohô weérã Jerusalẽ́pɨ kɨ ̃ɨ ̂  dihátikã, yuû kue niiya 
yuhûpɨ, niîkɨ niîwĩ.

Jesu ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâke niî 
(Mc 16.19-20)

50 Beró Jesu Jerusalẽ́  sumútoho Betâniapɨ naâre miáakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ 
ehâ, kɨ ̃ɨ ̂  amûkãri sĩô moro, naâre “Yɨɨ ̂  pakɨ mɨsâre ãyuró weeáto”, niîkɨ 
niîwĩ. 51 Tohô niîgɨta, yoâ kurero mɨhâa, ɨmɨ ̂sepɨ mii mɨhá waâ nookɨ 
niîwĩ. 52  Teé bero kɨ ̃ɨ ̂re ekatí peorãtirã, ehâ keakãrã niîwã. Beró pũûro 
ekatíse mera Jerusalẽ́pɨre toháakãrã niîwã. 53  Naâ Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã, 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâ nukukãkãrã niîwã.

Teófilo, mɨɨ ̂re toô kãrota ohâ.
Luca 
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